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VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprisident

1. Otwarcie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 9.00 Uhr erdffnet.)

2. Negocjacje przed pierwszym czytaniem w Parlamencie (art. 71 Regulaminu)
(dzialania nastepcze)

Der Prisident. — Zu den Beschliissen mehrerer Ausschiisse iiber die Aufnahme interinstitutioneller Verhandlungen
gemifd Artikel 71 Absatz 1, die bei der Eroffnung der Sitzung am Montag, 8. Mai 2023, bekanntgegeben wurden, hat
die Prisidentin keine Antrige auf Abstimmung im Parlament von Mitgliedern oder einer oder mehreren Fraktionen
erhalten, durch die mindestens die mittlere Schwelle erreicht wird. Die Ausschiisse konnen daher die Verhandlungen
aufnehmen.

3.  Rola rolnikow w transformacji ekologicznej i odpornosci sektora rolnego (debata)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirungen des Rates und der
Kommission zur Rolle der Landwirte als Wegbereiter fiir den griinen Wandel und einen widerstandsfahigen Agrarsektor
(2023/2696(RSP)).

Jessika Roswall, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, Commissioner, I would like to
thank the European Parliament for including this important issue on the agenda. During the pandemic we were remin-
ded of the essential work done by health care workers. Now the war has reminded us of the vital role of farmers.

So this debate highlights the essential role and contribution of our farmers to the green transition, food security and the
resilience of the agriculture sector. Because a resilient Europe needs a resilient agriculture sector. The level of resilience
that EU agriculture has shown in these challenging times is greatly due to the success of our common agricultural
policy.

President. — Do you have translation, colleagues? Three languages at the same time? Possibly they are trying to catch up
with what happened yesterday! In that case we have to wait. I also have two languages now too. I guess the expression
‘simultaneous interpretation’ is getting a completely new meaning!

I do not want to increase the pressure. Possibly we should interrupt for two or three minutes.

(The sitting was suspended at 9.03 for technical reasons)
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4. 'Wznowienie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 9.09 Uhr wieder aufgenommen.)

5. Rola rolnikéw w transformacji ekologicznej i odpornosci sektora rolnego (cigg dalszy
debaty)

President. — Colleagues, I would ask you to put your earphones on and test your language, even if you do not need
interpretation. Has anybody only one language and only the language he or she has chosen? I would propose, Minister,
that you just restart.

Jessika Roswall, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, Commissioner, I would like to
thank the European Parliament for including this important issue to the agenda.

During the pandemic, we were reminded of the essential work done by healthcare workers. Now the war has reminded
us of the vital role of the farmers. This debate highlights the central role and contribution of our farmers to the green
transition, food security and the resilience of agricultural sector. Because a resilient Europe needs a resilient agriculture
sector. The level of resilience that EU agriculture has shown in this challenging time is greatly due to the success of our
Common Agricultural Policy.

The CAP not only guarantees our food security and safety, it also contributes to protecting the environment and the
climate change mitigation and adaptation. As our two institutions have recognised by adopting its recent reform, the
CAP has to adapt to new challenges in order to continue providing these benefits to society. More specifically, it should
adapt to help us address today’s climate and environmental challenges and to meet our international commitment.

Enabling the green transition is important for society as a whole, but this is also the only way for our agriculture sector
to remain sustainable, resilient and competitive in the future. Successive CAP reforms have, from 2003 onwards, raised
the environmental standard for farmers. This win-win situation has was achieved through a decision-making process
that also includes the farming sectors. Over time, our farmers have grown increasingly aware of the consequences of
climate change.

During the Swedish Presidency, the Council has held special policy discussions on the agricultural aspects of the green
transition. Moreover, the Council has adopted conclusions on how our rural sector could utilise the full opportunities
offered by the bioeconomy.

The political guidance provided by the Council aims to make sure that the sensitive, special circumstances of the
farming sector will be duly taken into account in discussions going forward. I would also like to mention that the
Presidency will hold a conference and a meeting in the south of Sweden, focusing on how CAP can contribute to
meeting high environmental and climate ambitions while ensuring increased production and resilient agriculture. We
intend to continue this work in cooperation with the upcoming Presidency. Now, I'm looking forward to hearing your
intervention, and thank you for your attention.

Mairead McGuinness, Member of the Commission. — Mr President, good morning, colleagues, I do want to raise the
podium before I start — so apologies. I want to look you in the eye. This is a really, really important debate and I
think it's why so many Members are here this morning. And I want to thank my friend and colleague in Parliament,
Minister Roswall, for her very crisp and clear reference to agriculture and its key role around sustainability.

The issue about the translation was important to resolve because I do not want anything lost in translation in this key
debate. And perhaps there are issues around that very point. The first thing to say is: Wednesday morning, European
Parliament, Strasbourg, discussing agriculture and food is really important. This is a key debate. It acknowledges that our
farmers and our food producers are absolutely essential to deliver a resilient agriculture and food sector. And I think
farmers are much more than just enablers of the green transition. Frankly, it will not happen without farmers.
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And I think I believe many of you in this Chamber share my gratitude to our farmers. I had a very healthy breakfast this
morning, so [ want to thank those who produced the breakfasts that we all enjoyed, and those who work the land and
in the food industry. We enjoy in Europe a food system with strong levels of safety and supply. It delivers a wide choice
for consumers across our Member States, and it gives expression to our different cultures and traditions.

Farmers are in a very unique position. They manage natural resources on which their livelihoods depend and, in turn,
we depend on farmers’ ability to manage land, biodiversity and water, to generate food, feed, fibre, fuels and other
biomass in a sustainable way, maintaining the resources in a good condition so that they can continue to produce for
future generations. So our farmers and our farm workers are not only producers and stewards of the natural environ-
ment; they are also one of the first sectors to feel the harsh impacts of the climate and biodiversity crisis.

The challenge we face is how to address unsustainable aspects of our food systems and support farmers in the green
transition — building resilience, ensuring lasting food security — and this is what the European Green Deal agenda is all
about.

[ want to start by addressing the issue of food security. Climate change, biodiversity loss and resource scarcity are some
of the biggest threats we face today and, indeed, in the coming decades. And this is a threat to our food security. A
resilient agricultural sector reduces the impact of climate disasters like droughts, floods and heatwaves.

The Russian invasion of Ukraine brought to the fore the strategic importance of a resilient agri-food system. We
experienced disruptive effects on production costs, on the availability of fertilisers and, more broadly, serious harm to
global food security. We have significant food price inflation and this, as we know, impacts food affordability, particu-
larly for low-income households.

Our EU production capacity also faced pressure due to the devastating impacts of droughts last summer, which was the
driest in 500 years. And we are again witnessing major droughts already this year, leading to severe water stress in
certain European regions. Despite these difficulties, farmers have delivered — showing remarkable resilience while main-
taining a reliable supply of food.

But I think it is clear that to ensure food security, we need a resilient agri-food system, which brings me to my second
point: the need for a green transition. We live in uncertain and very volatile times, so moving towards a more sustai-
nable food system has to continue to guide the EU’s political policy and legislative agenda, as enshrined in our Green
Deal. Addressing sustainability challenges in our path to ensuring food security not just for tomorrow, but for the longer
term. And I think we all know that time is of the essence.

I want to acknowledge and I know and understand that there are concerns about some legislative proposals before you —
and I am here to listen to those concerns. But I think there is broad agreement amongst all of us on the objectives of
having a more sustainable agriculture and food sector. And farmers themselves want this, too.

So we need to look at all the proposals and see how they work together, rather than considering them separately. We
are keen to engage in detailed discussions with you to forge the best possible legislative measures to ensure the produc-
tivity of EU agriculture today and in the future.

But let’s stand back a little and look at some of the facts. We face a climate crisis and emissions from agriculture which,
despite their relative low level, need to start coming down. And we must act decisively to halt and reverse the decline of
biodiversity. Managing soils, water and air quality is key.

I think you all know that about 80% of crops depend on animal pollination, and the value that we put on this is
EUR 5 billion to our agriculture output. We have a dramatic decline of pollinators in Europe and this is a major threat
to food production. And indeed, when it comes to the natural enemies of crop pests, their estimated contribution to
pest control — so nature’s contribution — at least 50% of pest control occurring in crop yields happens through nature.
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And if we look to our soils, over 60% of soil in Europe is degraded, and this directly impacts soil health and its capacity
to produce food. These are all vital resources that underpin yields for farmers and nutritious and healthy products for
consumers. Our farmers are at the front line to address many of these challenges because they know that healthy soils
and water management are important to secure their livelihoods.

Agriculture provides solutions to mitigate climate change and restore natural resources. Farming practices, crop rotation,
integrated pest management and conservation, tillage, indeed, conservation agriculture: these all help reduce greenhouse
gas emissions and improve soil health. So we must strive for agricultural systems that are regenerative and part of the
circular economy. Improved nutrient management, managing farm by-products and recycling are key.

Supported by the common agricultural policy, EU farmers are well placed to move to these sustainable systems. And
indeed, if you look at the figures in the strategic plans, over 30% — or close to EUR 98 billion — of total public funding
delivers on these objectives.

These systems can deliver carbon storage and play a role as important carbon sinks, and this is crucial for creating a
new source of potential income for our farmers through carbon farming. Our proposal for carbon removal certification
will enable this. Farming and forestry are the only sectors that can provide new materials without depleting the earth.

The European Parliament, in 2021, demonstrated strong support for the EU Biodiversity Strategy. You understand how
urgent it is to stop and reverse biodiversity loss. And while 'm speaking of water, bear with me.

(The speaker drank from a glass of water)

I didn't do that for effect — I was just thirsty. But it actually makes the point that I could actually reach for a glass of
clean water. There are many, many people around the world who cannot, who don’t have a glass and certainly don’t
have clean water. So I hope it made a point as well as satisfied my thirst.

And in one sense I've said a lot of what needs to be done, and I think the time is right to do this now. President von der
Leyen — in her State of the Union in 2020 — said that nature is our first ally to adapt to the consequences of climate
change. Because we need well-functioning ecosystems — they are the very basis for sustainable growth, including for our
agriculture and fisheries sector.

The Nature Restoration Law is actually the bedrock of the international commitments in the Kunming-Montreal deal on
biodiversity. And you know, EU and Member States were instrumental in achieving a high level of ambition and clear
targets.

If T turn to pesticides, we need to reduce the use and risk of chemical pesticides because the science on this is putting us
in this direction. Not acting fast enough now will have a long-term effect on our food security into the future. And
indeed, as I said, up to half of our crops depend on pollinators and these are at risk. There are alternative alternatives to
chemical pesticides — crop rotation, plant breeding, new breeding techniques and biological pest controls — and we need
to integrate those into our farming systems.

Without the actions set out in our proposal for nature restoration and the sustainable use of pesticides, farmers’ liveli-
hoods and, indeed, food security will be put at risk. Again, this is what the science is telling us. These proposals are
about ensuring that there is a future for our farms, our farmers and those who work in the food supply chain. Our
proposals aim to help farmers, not harm them.

The Commission recognised the exceptional circumstances affecting the food system since the start of the Russian war.
We have increased concerns about global food security and we were reminded about the important role that Europe —
the European Union — plays in global food security. In our staff working document, in January of this year, we looked at
the main drivers affecting food security — both the supply and demand sides in the short and the long term. And really
the conclusion was that we do need to act on these issues now.
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A consistent and comprehensive implementation of the European Green Deal — including the farm to fork and biodi-
versity strategies — will help the EU secure a sustainable, inclusive and resilient food system within a realistic time frame
and with necessary support instruments.

Going beyond regulatory and support measures, there are needs for changes in terms of consumption, reduction of food
waste and increased innovation to provide all the tools needed to achieve our sustainability objectives, without jeopar-
dising productivity during the transition.

The assessment concluded that the key challenge for policymakers is to pave the way for a transition towards a more
sustainable and resilient food system that meets and reconciles short and long-term needs at the same time. And we do
need to make sure that our policies are well designed and balanced.

The Commission is listening carefully to the concerns expressed by this House, by Member States, by stakeholders,
including farmers. So as a consequence, for example, the Commission showed its openness to consider alternatives to
a total ban on the use of pesticides in sensitive areas. These alternatives are intended to safeguard agricultural produc-
tion, while still protecting health and the environment. The Council has requested additional input and evidence, and
that will be delivered to the Council — and in parallel to the European Parliament — around our assessment of impacts.

And while the focus in the headlines is on food security and environmental performance, it's true that our farming
sector is facing other challenges that we cannot ignore. The sector does not attract people, so there is not a rush of
young men and women to become farmers.

This House is really concerned about the lack of generational renewal in agriculture, and this is the third, and it's a key,
point. We have a very diversified agriculture across our Member States, but we see this common problem. The number
of farmers is declining. Small farmers are opting out, renting land or, indeed, selling. Farmers are ageing — the average
is 57. There is some light at the end of this tunnel: we are seeing more women go into farming. And one figure that
struck me is the increase in the share of women female farm managers — to 31%, which is encouraging. But I do think
we share this concern about generational renewal and our policies have to support — as Member States are doing —
young farmers to get established.

But encouraging young men and women to farm will not succeed if they cannot earn decent incomes for their efforts.
We also need to make our rural areas more attractive and dynamic, and farmers are at the core of this. Indeed, I would
say that perhaps COVID lockdowns have encouraged people to think about moving and living in rural areas, but they
need connectivity, schools, access to health and, of course, mobility.

This is the European Year of Skills. I think when it comes to skills around translating research and innovation to farm
level, we have to assist our farmers in giving them the knowledge and allowing them to put it into practice. And this is
a key part of the strategic plans.

It is a unique opportunity because the research is there and it just needs to be, as I say, drilled into the soils of Europe
by our farmers. Farmers have an appetite for knowledge and they will change if they are given the tools to do that. Just
to say that Europe invests EUR 9 billion in research and innovation on food, bioeconomy, natural resources, agriculture
and environment. That is a significant amount of funding and we need to make it work at farm level.

I have overstayed my welcome. I've spoken for over nine minutes and I thank my friend, the Minister, for sharing her
time with me. But what I wanted to do was to give justice to this debate, and to deal with the concerns that I have
heard and those who want change to happen, but want to help and support our farmers in that direction.

So we need farmers — maybe we need to say that louder and clearer — not just to produce our food, but also to tackle
those many challenges I have addressed and, indeed, that you will as well. It goes without saying that farmers are the
enablers in this agenda on sustainability, but they can only play their part with the right incentives, the right support
instruments, the right skills and the right innovation. It is our shared responsibility to give farmers clarity about what
we are doing and why. And I look forward now to all of your contributions.
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Der Prisident. — Vielen Dank, Frau Kommissarin! Wir haben uns heute morgen durch technische Probleme etwas
Verspatung eingehandelt, was durch die Teilung der Redezeit auch nicht wesentlich besser geworden ist. Ich mochte
nicht, dass das in dieser wichtigen Debatte zu Lasten der Kollegen am Schluss geht, deshalb werde ich auf die Redezeit
achten, und ich wire auch dankbar, wenn die Redner aus der ersten Runde die ausgewiesenen Redezeiten nicht als
unverbindliche Vorschldge betrachten wiirden.

Auferdem haben wir jetzt schon viele Wortmeldungen zum Verfahren der ,blauen Karte. Ich weise darauf hin, dass die
Dienste immer so ein bisschen im Blick haben, wer wihrend der ganzen Debatte da ist. Wenn wir nachher auswihlen
miissen, wird auch das ein Kriterium sein.

Herbert Dorfmann, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prasident, Herr Minister, Frau Kommissarin, geschitzte Kolle-
ginnen und Kollegen! Nachhaltigkeit ist ein Begriff, den wir inzwischen immer und iiberall verwenden. Er kommt
eigentlich aus der Land- und Forstwirtschaft, und das zu Recht. Ich denke, es gibt keinen Wirtschaftszweig, in der das
Prinzip des von den Vorfahren Bekommens, Bewirtschaftens, Weitergebens so gelebt wird wie in der Landwirtschaft.
Man braucht es sich eigentlich nur anzuschauen. Wir brauchen nur schauen: Wie viele Betriebe gibt es in der restlichen
Wirtschaft, die tiber Jahrhunderte von der gleichen Familie bewirtschaftet werden, und wie viele gibt es davon in der
Landwirtschaft? Deshalb ist es schon ein bisschen am Rande des Absurden, wenn es scheinbar alle besser wissen als die
Biuerinnen und Bauern selbst, wie man einen landwirtschaftlichen Betrieb nachhaltig fithren kann.

Das bedeutet nicht, dass in der Landwirtschaft alles perfekt wire. Natiirlich gibt es wie iberall auch in Sachen
Nachhaltigkeit deutlich Luft nach oben. Aber wir verkennen viel zu oft, dass auf unseren Hofen zum Gliick viele
ausgebildete, hochmotivierte Bauerinnen und Bauern sind, die wenig Lust mehr haben, sich tiglich zurufen zu lassen,
was sie alles falsch machen — oft von Menschen, die weder eine Ausbildung in der Landwirtschaft haben noch einen
einzigen Tag auf einem Hof gearbeitet haben.

Deshalb: Wenn wir Dinge verbessern wollen, miissen wir das mit den Béuerinnen und Bauern gemeinsam tun. Das ist
eine Frage des Respekts. Es ist eine Frage der Wiirde gegeniiber jenen, die tiglich dafur sorgen, dass wir alle zum Essen
und zum Trinken haben. Und genau diese Auseinandersetzung auf Augenhoéhe, Frau Kommissarin, hat es bei den
Vorschligen zur Reduzierung von Pflanzenschutzmitteln und zur Wiederherstellung der Natur bisher eben nicht gege-
ben. Deshalb sind die Vorschlige der Kommission auch so unglaublich schlecht ausgefallen, deswegen werden sie von
meiner Fraktion auch nicht unterstiitzt — nicht, weil wir die Ziele nicht teilen wiirden oder, wie Linke und Griine in den
letzten Tagen so fleiffig getwittert haben, weil wir die ewig Gestrigen wiren.

Landwirtschaft, Lebensmittelversorgung ist eine strategische Frage fur die Union. Wir brauchen hervorragende und auch
junge Bauerinnen und Bauern, die ausgebildet sind und die mit Begeisterung Landwirtschaft betreiben. Das ist einmal die
Grundvoraussetzung, wenn wir den Griinen Deal auch auf unseren Feldern umsetzen wollen. Die werden wir aber ganz
sicher nicht bekommen, wenn wir die Bauern tagtiglich kritisieren, sondern nur, wenn wir sie wertschitzen und res-
pektvoll miteinander umgehen.

Iratxe Garcia Pérez, en nombre del Grupo S&D. — Sefior presidente, no puedo mds que estar de acuerdo con la comisaria
McGuinness cuando dice que el sector agricola es un sector estratégico en la Unién Europea. La guerra de Ucrania nos
ha mostrado nuestras debilidades, la dependencia energética de forma muy evidente. Por eso tenemos que entender el
gran papel que estdn desempefiando los agricultores y ganaderos en la Unién Europea garantizando los suministros de
alimentos en la Unién Europea sin tener que depender.

Pero también hay que tener en cuenta otras cuestiones fundamentales en este debate, sefiorfas. La ciencia deja cada vez
menos margen al negacionismo climatico de la derecha y la ultraderecha. Hemos vivido el mes de abril mds seco desde
que hay registros. El informe del servicio Copernicus de la Comisién Europea muestra que las temperaturas en Europa
aumentan el doble de la media mundial. Estamos en cifras récord de dias declarados como olas de calor y atravesamos
largas sequias. En el afio 2022, el 63 % de los rios europeos tuvieron caudales inferiores a la media europea.

Pero si hay algo mds grave que las sequias y las olas de calor, es el falso dilema de la derecha entre el apoyo a los
agricultores o la proteccién al medio ambiente. ;Cudl serd el futuro de la agricultura si las politicas negacionistas
convierten nuestros ecosistemas en desiertos?
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Lo peligroso es combatir el conocimiento cientifico incurriendo en errores como la legalizacién de pozos ilegales en
Dofiana y mostrando su rechazo a dos de los grandes objetivos de la Comisién Europea en su Pacto Verde: la reduccion
del uso de pesticidas en la agricultura y la reconstruccién de una quinta parte de los habitats destruidos en la Unién
Europea para 2030.

La conservacion de la tierra y de la actividad agricola no puede ser rehén de calculos electoralistas. La tinica manera de
preservar a medio y largo plazo el valor excepcional de nuestros campos es revisar estas cuestiones.

Frente a las falsas promesas imposibles de cumplir, los socialdemdcratas garantizaremos el trabajo de los agricultores en
nuestros ecosistemas tinicos cumpliendo con los compromisos del Pacto Verde y de la Legislacion sobre el Clima.

Sefiorfas, el clima habla. La transicién ecoldgica necesita valentia y veracidad para proteger el trabajo de nuestros agri-
cultores en un medio ambiente sostenible, que no es sino proteger el futuro de nuestro modo de vida tanto en las
ciudades como sobre todo en el campo.

Ulrike Miiller, im Namen der Renew-Fraktion. — Herr Prisident, Frau Kommissarin! Als aktive Biuerin bin ich viel bei den
Landwirtinnen und Landwirten unterwegs und versuche, die Politik rund um den Green Deal, um Fit for 55 und Farm to
Fork zu erkldren. Was ich dabei vor allem erfahre, sind Frustration, Unverstindnis und Wut iber mangelnde Wertschit-
zung, Bevormundung und Verbotspolitik. Der Titel der heutigen Debatte ist gut gewahlt, denn es sind die Landwirte, die
auf den Feldern und Weiden alles umsetzen miissen. Aber unsere Politik steht damit leider iiberhaupt nicht im Einklang.

Die Herausforderungen sind gewaltig, und um diese zu bewiltigen, braucht es Technologieoffenheit und wissenschaftli-
che Freiheit. Tatsichlich erleben wir aber ideologisch geprigte Verbotspolitik und realititsfremde Vorgaben. Wie sollen
wir den Menschen im Sektor so das Gefiihl der Rechtssicherheit und der Perspektive geben, frage ich Sie alle hier.

Unsere Bauernfamilien und das Erndhrungsgewerbe haben sich als zuverldssige Partner der Biirgerinnen und Biirger in
unserer Union erwiesen. Sie haben in schwierigsten Zeiten die Lieferketten aufrechterhalten. Diese Menschen haben
unser Vertrauen und unsere Unterstiitzung verdient. So, wie Pflanzen und Tiere Luft zum Leben brauchen, so braucht
auch dieser Wirtschaftszweig wieder deutlich mehr Luft, um sich entwickeln zu kénnen.

Mehr Freiheit wagen, statt eine ganze Branche zu Tode zu regulieren. Ich wiinsche mir von den Kolleginnen und
Kollegen in diesem Haus mehr Mut zur Freiheit, nicht nur, aber insbesondere in der Agrarpolitik, um
Versorgungssicherheit in der EU zu gewihrleisten.

Martin Hiusling, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Was die EVP seit
Tagen hier macht, ist ein Frontalangriff auf den Green Deal und die Farm-to-Fork-Strategie. Hier setzt sich die Politik aus
dem Agrarausschuss fort, wie wir sie alle schon seit Monaten erleben: Entweder ist Timmermans am Niedergang der
Landwirtschaft schuld, der Wolf oder die Griinen. Es ist unglaublich, was sich da abspielt.

Kein Wort, Herr Dorfmann, zur Klimakatastrophe, nicht ein einziges Wort. Die Kollegin hat es ja gesagt: Schauen wir
doch nach Spanien, nach Italien, oder schauen wir auf die Waldbrinde in Kanada: Was lduft gerade fiir eine Klimakatas-
trophe ab? Die gefihrdet unsere Erndhrungssicherheit und nicht Gesetzgebungsverfahren der Europiischen Union. Und
Sie bremsen ja eine ambitionierte Klimapolitik immer noch aus.

Kein Wort zur Krise der Biodiversitit. Natiirlich hat auch die Landwirtschaft eine Verantwortung: ausgerdumte Land-
schaften, zu viele Pestizide — das ist auch ein Treiber der Krise in der Biodiversitit. Kein Wort dariiber von der EVP. Und
auch ein Verlust an Biodiversitit gefihrdet unsere Erndhrungssicherheit. Was Sie gerade machen, ist, sich hier als
Schutzpatron einer Landwirtschaft aufzuspielen, der Sie ja schon lange nicht mehr sind.

Sagen Sie doch einmal: Diese wunderbare Agrarpolitik hat 5 Millionen Betriebe in den letzten 15 Jahren die Existenz
gekostet. Ist alles wunderbar? Sie reden iiber Erndhrungssicherheit, sprechen aber iiberhaupt nicht an, dass immer
noch 30 % der Nahrungsmittel weggeworfen werden, dass immer noch 60 % der Nahrungsmittel in den Futtertrog
geworfen werden. Das sprechen Sie nicht an.
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Es ist nicht alles wunderbar in der Landwirtschaftspolitik! Wir miissen es dndern, und die Kommission hat Antworten
gegeben, die wir auch unterstiitzen. Wir brauchen eine agrarokologische Wende, und zwar nicht irgendwann, sondern
jetzt. Da kann ich nur sagen: Wenn wir das jetzt nicht hinbekommen, dann verpassen wir eine Chance, die wir so
schnell nicht wieder zuriickbekommen.

Nicola Procaccini, a nome del gruppo ECR. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, cio che accade in diverse zone
d’Europa ci ricorda come gli agricoltori siano continuamente chiamati ad affrontare le sfide del cambiamento climatico:
siccitd, inondazioni, degrado del suolo, solo per citarne alcune.

Queste sfide non solo minacciano i loro redditi familiari ma mettono a rischio la sicurezza alimentare dell'intero conti-
nente. Se da un lato ¢ quindi giusto favorire 'evoluzione sostenibile dell'agricoltura, dall'altro lato bisogna evitare di
schiacciare la produzione con obblighi burocratici e pesi economici insostenibili per i nostri agricoltori, soprattutto se
non protetti dalla concorrenza sleale di chi, fuori dall'Unione europea, non & tenuto a rispettare gli stessi standard
ambientali, sanitari e sociali.

Con le norme e i regolamenti che vengono adottati qui dentro, ma soprattutto con i fondi economici che vengono
stanziati qui dentro, dobbiamo valorizzare il mestiere di agricoltore e di allevatore, perché sono loro a garantirci i
prodotti locali di alta qualita, profondamente radicati nella cultura e nell'alimentazione di noi europei.

E importante allora non metterne a rischio la vitalita e la resilienza in nome di false ideologie ambientaliste, come la
sostituzione della carne animale di cui si nutre l'umanitd da millenni con quella artificiale prodotta in laboratorio, o
come con la commercializzazione di farine di vermi, oltretutto appaltata dalla Commissione a una multinazionale del
Vietnam in regime di monopolio.

Fanno bene i governi conservatori, come quello italiano, a contenerne la diffusione, anche in nome della trasparenza e
della salute pubblica, agendo in una sorta di sussidiarieta al contrario che dimostra chi ¢ dalla parte giusta della storia.

Sapete cosa diceva uno dei padri del pensiero conservatore, sir Roger Scruton? « nostri agricoltori, non i nostri politici,
sono i veri amministratori della terra».

Gilles Lebreton, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, chers collegues, les agriculteurs européens sont des
acteurs majeurs de la transition verte. Ils ont déja fait beaucoup d'efforts pour réduire l'utilisation des engrais de synthése
et des pesticides. Le progres technique leur permet en outre aujourd’hui de recourir a des procédés vertueux, comme la
méthanisation de proximité ou l'agriculture de précision. La nouvelle politique agricole commune est quant a elle concue
pour les inciter a diversifier leurs efforts, notamment grace aux écorégimes.

Grice aux agriculteurs, la transition verte a donc déja bel et bien commencé. I faut toutefois rester raisonnable et
résister a la précipitation de la stratégie «De la ferme a la fourchette» qui voudrait I'imposer a marche forcée. La priorité
de l'agriculture européenne est de nourrir les peuples d’Europe. Il ne faut jamais l'oublier.

La guerre en Ukraine est venue nous rappeler que notre autonomie alimentaire est une nécessité. Or, la stratégie «De la
ferme a la fourchette» entrainerait une décroissance agricole de 15 % si on l'appliquait. C'est pour moi le vrai probleme
dont on devrait parler aujourd’hui. Non pas suspecter les agriculteurs d’étre de mauvais éléves de I'écologie, mais dénon-
cer la contradiction entre cette stratégie européenne et I'exigence d’autonomie alimentaire.

Pendant qu'on y est, on devrait sinquiéter plus largement de la perte du sens des réalités de la Commission.
Mme von der Leyen et son équipe veulent par exemple convertir, d’ici 2030, 25 % de la surface agricole a l'agriculture
biologique, alors que la crise économique détourne les Européens des produits biologiques jugés trop chers. Rien qu'en
France, la consommation de produits biologiques a diminué de plus de 6 % dans les neuf premiers mois de 2022 et le
nombre d’agriculteurs qui opérent une conversion du bio vers le conventionnel ne cesse de croitre. Votre stratégie «De la
ferme a la fourchette» est inadaptée, mais votre orgueil et votre certitude de tout savoir mieux que les peuples vous
empéchent de 'admettre.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/1169/oj 13152


http://data.europa.eu/eli/C/2024/1169/oj

PL DzU. C z 2.2.2024

Anja Hazekamp, namens de The Left-Fractie. — Voorzitter, het gemeenschappelijk landbouwbeleid heeft ons honderden
miljarden landbouwsubsidies gekost. Ondertussen zijn vele miljoenen boerenbedrijven verdwenen, waarvan 85 % kleine
bedrijven. De grote bedrijven worden groter en de kleine bedrijven gaan kapot. Die miljarden aan landbouwsubsidies
hebben ons daarnaast een klimaat-, een water- en een biodiversiteitscrisis opgeleverd en veroorzaken dagelijks ontzet-
tend veel dierenleed.

Wij verwachten van boeren dat zij aan de basis staan bij het realiseren van de doelen van de Green Deal. Boeren hebben
namelijk een wereld te winnen bij een duurzaam voedselsysteem. Daarvoor is een radicale verandering van het Europees
landbouwbeleid nodig. Maar daar zijn de landbouwlobbyisten in Brussel het niet mee eens. Zij behartigen enkel de
belangen van bedrijven die een duurzaam voedselsysteem in de weg staan. En dat zijn de bedrijven die landbouwsgif,
kunstmest en veevoer produceren. Dat zijn de exporteurs van melkpoeder, kaas, varkens en kippen. Het is duidelijk dat
vele Europarlementariérs hier ook alleen oog hebben voor de miljardenbelangen van de agro-industrie en helemaal niet
omkijken naar de kleinschalige boeren.

Het aanpakken van gevaarlijk landbouwgif en de methaanuitstoot, maatregelen voor natuurherstel, het verminderen van
het aantal dieren in de vee-industrie, een ambitieuze dierenwelzijnswetgeving die voldoet aan de behoeften van dieren in
plaats van aan de behoeften van de industrie, inclusief een verbod op bontfokkerijen, het houden van dieren in kooien
en lange diertransporten: allemaal noodzakelijk voor een duurzame voedselproductie en een leefbare planeet, allemaal

afgeremd door de landbouwlobbymachine en hun woordvoerders hier in het Europees Parlement, die elke vooruitgang
blokkeren.

Laten we luisteren naar die boeren die samen met ons de handen uit de mouwen willen steken, in plaats van te luisteren
naar mensen die hun kop in het zand steken.

Dino Giarrusso (NI). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la figura dell'agricoltore ¢ da sempre centrale
nell’evoluzione della societa e oggi pili che mai ¢ fondamentale per accompagnare 'umanita verso un mondo pil
sostenibile e verso una maggiore sicurezza alimentare.

La transizione ecologica deve avere l'agricoltore quale figura chiave per la nostra corretta convivenza in un pianeta che si
appresta ad avere dieci miliardi di abitanti. Dunque, o sara sostenibile o non sara, cio¢ non avra un futuro.

Abbiamo trovato una visione condivisa sul phasing out dai pesticidi, ma dobbiamo ascoltare con maggiore attenzione le
richieste del settore e incoraggiare gli esempi virtuosi. Ci sono smart farm efficienti e sostenibili in Sardegna, in Sicilia, in
Austria, in molte regioni europee.

Valorizziamo questi esempi, investiamo pit soldi europei in progetti virtuosi che mettano l'agricoltore al centro della
nostra azione di rinnovamento verso una sostenibilita completa. Una transizione autentica che possa renderci pitt ricchi
e assicurare un futuro a noi, ai nostri figli e al pianeta intero.

Norbert Lins (PPE). — Herr Prisident, Frau Kommissarin, Frau Ministerin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich freue
mich, Frau Kommissarin, dass Sie hier sind. Ich frage mich aber, wo der Landwirtschaftskommissar ist, warum er sich
dieser Debatte nicht stellt, wo er sich heute Morgen versteckt; das ist schon die Frage. Ich glaube, es gehort zum Respekt
gegeniiber diesem Haus, dass der Landwirtschaftskommissar sich dieser Debatte stellt.

Nichste Woche, am 15. Mai, miissen die Biuerinnen und Bauern den Antrag, ihren Forderantrag fur die neue Agrarpo-
litik, zum ersten Mal abgeben. Ich glaube, vielen wird dann bewusst, welche Anforderungen, welche Herausforderungen
diese neue gemeinsame Agrarpolitik an die Bauerinnen und Bauern stellt — Stichworte enhanced conditionality, eco-schemes.
Ich glaube, wir sehen damit, was unsere Landwirtschaft jetzt schon leistet, was wir ihr in Zukunft abverlangen, und
selbstverstandlich leistet die Landwirtschaft jetzt schon einen grofsen Beitrag fiir Umwelt- und Klimaschutz.

Ich glaube aber, dass wir die Landwirte iiberfordern. Derzeit sind 80 Gesetzesinitiativen von der Europiischen
Kommission da, 30 mit direkter Auswirkung auf die Landwirtschaft: die SUR, Nature Restoration Law, animal welfare,
industrial emissions, sustainable food systems, um nur einige zu nennen. Es wird gepusht, gepusht, gepusht. Und Europas
Landwirtschaft muss immer mehr immer schneller leisten. Die Biuerinnen und Bauern kommen bei der Umsetzung, was
wir von ihnen verlangen, nicht mehr nach.
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Lassen wir die Bduerinnen und Bauern doch arbeiten! Gerade bei der jetzigen Erndhrungslage miissen wir ihnen Lust
machen, diesen wunderschonen Beruf auch weiter ausiiben zu konnen, insbesondere was die junge Generation betrifft.

Mohammed Chahim (S&D). — Voorzitter, de rol van boeren bij de groene transitie: waar hebben we het dan over? Zijj
die vragen om steun voor vergroening, of de boeren van de megastallen, de piekbelasters? Boeren hebben een toekomst
in Europa. Boeren spelen een enorme rol in de vergroening, maar wel biologische boeren. Boeren die een eerlijke prijs
krijgen van tussenhandelaren en supermarkten, want het moet wel lonen. Terwijl het in Oostenrijk lukt om zonder
maatregelen biologische boeren een prominente plek te geven in onze supermarktschappen, waardoor die boeren een
goede prijs krijgen en kunnen concurreren met niet-biologisch, halen wij er in Nederland onze neus voor op en zien we
biologisch vooral als duur. Een mythe die moeilijk te doorbreken is.

Pak degenen die alleen maar profiteren van het werk van de boeren aan, zij die enorme economische winsten maken ten
koste van de boeren. Pak de graaiflatie aan. Daar moeten we iets aan doen. Door het systeem te veranderen en nieuwe
verdienmodellen te ontwikkelen, is een duurzame landbouwsector mogelijk. En boeren die daaraan bijdragen moeten
worden beloond. Kiezen tussen boeren en de natuur is een valse tegenstelling. Boeren moeten ook beloond worden voor
natuurbeheer. Zet je daarvoor in, want met een njet help je noch de boeren, noch de natuur.

Pascal Canfin (Renew). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, chers collegues, je voudrais d’abord
m'adresser a mes collegues du camp conservateur. Vous étes engagés aujourd’hui dans une offensive contre le pacte
vert sur la transition agricole. Pourtant, nous avons réussi a trouver des accords sur lindustrie, sur la mobilité.
Pourquoi ne pourrions-nous pas y arriver tous ensemble, avec les socialistes et éventuellement avec les Verts, sur la
transition agricole? Pourquoi y aurait-il une exception ot nous ne pourrions pas réussir sur l'agriculture ce que nous
avons réussi a faire par ailleurs?

Parce qu'avoir une offensive idéologique de votre part, qui nie la réalité de ce qui est vécu par les agriculteurs, c'est-a-dire
limpact du choc climatique partout en Europe, la perte de nature, la perte des pollinisateurs qui fait qu'ils ont une baisse
des rendements. La premiére cause sur la baisse des rendements des grandes cultures en Europe, cest limpact du
changement climatique. Donc travaillons ensemble sur les solutions.

Et les solutions — et 1a, je m'adresse aussi aux écologistes — sont basées sur la nature, mais elles sont aussi dans la
technologie. Et c’est pour cela que le paquet de solutions qui est proposé par la Commission européenne, basé sur la
nature — restaurer les écosystémes, le biocontrole pour se passer des pesticides et, demain, les nouvelles techniques
génomiques pour aller chercher de nouveaux progres techniques —, c'est un ensemble qui devrait nous réunir plutot
que nous diviser. Parce que ce n'est vraiment pas rendre service a l'agriculteur européen, a l'agricultrice européenne et a
nos fermiers que de s'opposer de maniére totalement idéologique, en colportant des rumeurs et des choses totalement
fausses sur les textes qui sont contenus dans le pacte vert.

Travaillons ensemble, ayons des solutions pour l'avenir et c’est comme cela qu'on répondra aux attentes des agriculteurs.

Sarah Wiener (Verts/ALE). — Herr Prisident, sehr geehrte Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich
mochte hier ganz klar sagen: Die Verringerung von Pestizideinsatz, die Umsetzung des integrierten Pflanzenschutzes
und die Wiederherstellung der Natur liegen im Interesse der Landwirte. Warum? Ganz einfach: Die Wiederherstellung
der Natur, von lebenswichtigen okologischen Systemleistungen wie Bodenqualitdt, Bestiubung, Wasserqualitit, Schid-
lingsbekdmpfung usw., trigt zu einem gesunden, produktiven und widerstandsfdhigen Lebensmittelsystem bei.
Agrarokologische Praktiken erhchen das Einkommen von Biuerinnen und Bauern, senken die Kosten von externen
teuren Inputs und machen mehr unabhingig von der Agrarindustrie. So schafft man rentable, langfristig nachhaltige
und stabile Lebensmittelsysteme.

Biuerinnen und Bauern und ihre Familien und alle, die bei landwirtschaftlichen Flichengebieten leben, sind den gesund-
heitlichen Auswirkungen von Pestiziden besonders ausgesetzt. Dazu gehoren verschiedene Krebsarten — Non-Hodgkin-
Lymphom, Eierstockkrebs, Brustkrebs, Prostatakrebs, Hirnkrebs —, neurologische Storungen, Alzheimer, Parkinson, Herz-
Kreislauf-Erkrankungen, Entwicklungsverzogerungen bei Kindern, negative Auswirkungen auf die Fortpflanzungsfahigkeit
und kognitive Stérungen.
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Lassen Sie uns also gemeinsam anpacken und gemeinsam mit unseren Bauern den Weg Richtung Nachhaltigkeit gehen,
denn ...

(Der Prisident entzieht der Rednerin das Wort.)

Veronika Vrecionovd (ECR). — Pane pfedsedajici, farméfi jsou klicovymi hrd¢i v zelené tranzici, protoze se nejvice
staraji o nasi pfirodu a krajinu. Jejich hospodafeni ma piimy vliv na stav pady a vody. My jako konzervativci jejich
zapojeni podporujeme a vidy podporovat budeme. Musime ale myslet na to, Ze farmdfe nemtiZzeme zabijet Silenou
byrokracii, pfidévat jim dal$i tkoly a odvadét je od jejich primarniho tkolu — produkce potravin. Evropsky parlament
a Komise ale na$im farmafim nenaslouchaji. Hlavn{ strijce zelené tranzice Frans Timmermans nechodi do Vyboru pro
zemé&délstvi a rozvoj venkova, i kdyz jeho ndpady dopadaji vyrazné pravé na farméfe. Mimochodem vidime, co se dnes
dgje v jeho Nizozemsku. Vybor pro Zivotni prosttedi, vefejné zdravi a bezpecnost potravin bere Vyboru pro zemédélstvi
a rozvoj venkova kompetence i v otdzkich tykajicich se zelené transformace v zemédélstvi. P¥itom absolutné nemd
ponét, jakd je zemédélska praxe a jak to na zeméd€lsky sektor dopadne. Nebo je jim to jedno. Dilezity je pro vechny
boj s CO,, ale nikdo uz nefesi, Ze pravé farmafi nim mohou pomoci. Jen jim musime naslouchat.

Elena Lizzi (ID). — Signor Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, prima di tutto volevo dire che, ascoltando
gli interventi di oggi, mi pare che la maggioranza scricchioli, non sono tutti pilt cosi convinti di questo Green Deal.

Partendo dallTtalia, voglio ricordare che il mio paese ha gia implementato molte delle politiche richieste dal Green Deal e
con la pitt ampia superficie destinata all'agricoltura biologica, il 17 %.

Recentemente l'aumento dei prezzi e le interruzioni della catena di approvvigionamento hanno perd messo in difficolta
il settore agricolo in generale, che perd ha dimostrato grande tempra e ancora resiste. D'altronde, si chiama settore
primario, io lo dico sempre, perché ci fa vivere e sopravvivere a tutto.

Vi siete mai messi nei panni di un agricoltore? Avete mai dialogato con chi ogni giorno dedica la vita al lavoro nei
campi? o si, questa ¢ stata anche la storia della mia famiglia, e questo ¢ quello che vi direbbe, se ascoltato: non voglio
un’Europa che mi imponga una transizione verde cosl veloce. La terra ¢ la mia casa e io faccio gia di tutto per salva-
guardarla, ci vivo. lo, agricoltore, devo avere il tempo di recepire le vostre politiche per adattarle ai miei terreni e alla
mia vita. o, agricoltore, sono stanco di essere vessato da richieste incoerenti e arbitrarie che ostacolano il mio lavoro,
invece di agevolarlo. Io, agricoltore, tramando il sapere dei miei nonni alle nuove generazioni e alla tecnologia, mentre
voi a Bruxelles producete ogni giorno regole e imposizioni che vanno contro la mia sopravvivenza. lo, agricoltore, sono
allibito nel vedere politiche europee che minacciano le mie specialita e promuovono carne sintetica, grilli e cavallette,
che poco hanno a che vedere con la transizione verde, con la mia esperienza e soprattutto con la vostra lunga vita.

Cari colleghi, cosi ci vedono i nostri agricoltori, anzi vi vedono. Gli obiettivi legati alla transizione verde devono essere
conciliati con le possibilita dei nostri agricoltori. Le attuali politiche favoriranno le importazioni dai paesi terzi, dove
non ¢ prevista reciprocita e i controlli sui prodotti sono meno rigorosi di quelle imposte ai nostri agricoltori.

Luke Ming Flanagan (The Left). — Mr President, if you ignore the climate crisis, if you ignore the biodiversity crisis,
then you are not defending farmers. You are destroying them, destroying them for short-term political gain.

Five million farmers have disappeared in the last 15 years, 37%. They didn’t leave because they were making too much
money, they left because policy had failed them. All the negatives that are in agriculture today are there because that is
what policymakers asked farmers to do — to expand, to get bigger, intensify, feed the world — policies that have brought
us to where we are today: an agricultural system that is devouring both farmers and the environment.
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In school in the 1980s, we were taught in Ireland that our hedgerows were a waste of land and that we were a bit thick
for not exploiting every last square metre. Now farmers are told the opposite. It’s no surprise farmers are annoyed and
confused. But we actually know what we need to do; it isn’t necessary to reinvent the wheel. We must encourage a less
intensive agricultural system that respects nature and lives within its means, be that organic farming, agroforestry or
paludiculture on organic soils.

We need to learn from what has worked. When Natura 2000 was first introduced, there was a guaranteed payment of
EUR 242 per hectare for farmers in Ireland. In today’s money, that's over EUR 500 per hectare. Farmers who weren't
included were livid. The message is clear: if you pay people for doing environmental work, they will do it. If you don't,
they won't.

A strategy to achieve this must look at all aspects. The Green Deal and the biodiversity strategy will only work if they
are matched by concrete action in other areas, particularly trade and competition policy. We cannot ask farmers to
produce to the highest standards and then undermine their very existence in trade and competition policy.

Der Prisident. — Ich will kurz darauf hinweisen, dass wir einen Redner auf der Rednerliste haben, der eine politische
Durchsage auf der Kleidung trdgt. Das entspricht nicht unseren Regeln. Dieser Kollege wird spiter nicht das Wort
erhalten, wenn wir uns nicht auf der Linie der Regeln bewegen.

Maxette Pirbakas (NI). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, oui, les agriculteurs ont un role a jouer dans
la transition écologique en tant que facilitateurs de cette transition verte, c'est vrai, mais ce n'est pas leur role premier.
Leur role premier, c’est de produire: produire des biens agricoles pour nous nourrir, produire pour dégager un revenu
décent pour eux et leurs familles.

Quand jentends ici certains propos qui se veulent écologistes mais qui se réveélent surtout anti-agriculteurs, jai
limpression que les agriculteurs sont des gens mauvais dont la seule préoccupation est de polluer la terre et les cours
d’eau avec des engrais et des pesticides. Dans nos textes, on lit en filigrane que les agriculteurs sont le probleme, qu’ils
refusent de comprendre les enjeux globaux.

L’approche en cours ici est toujours punitive. Les agriculteurs doivent étre dressés a coups de reglements et de directives,
mais jamais on ne s'inquiéte de leurs conditions de vie difficiles, des suicides, des bas revenus, des décés prématurés.
Cette approche méprisante qui sous-tend la plupart de nos textes est insupportable aujourd’hui.

Les agriculteurs ont leur part a jouer dans la transition verte, mais on ne leur demande pas, au nom de cette transition,
de rogner sur les rendements, donc sur leurs revenus, ou d’accepter une pénibilité accrue du travail. Moi-méme, en tant
qu'agricultrice, je dis que nous voulons bien prendre notre part du fardeau global, mais pas plus que notre part.

Siegfried Muresan (PPE). — Mr President, dear colleagues, we have just decided together the new common agricultural
policy, which is under implementation since the beginning of this year, and this is why I say now that the priority needs
to be to implement what we have decided together. Do not add additional costs, additional burdens to the farmers.
Farmers have already needed to adapt a lot. They have already made sacrifices. What they need now is predictability, not
new burdens and not unpredictability.

My group, the EPP, is committed to the Green Deal, to the transition to the green economy, but we want this to be done
with farmers, not against the farmers. We have to create a framework in the rural areas which attracts farmers, young
farmers, female farmers, not a framework which rejects farmers. Farmers are essential to our society. They ensure high
quality food products here in Europe, they ensure food security. So we have to listen to them. We have to treat them
with respect.

The war in Ukraine, dear colleagues, we have to recognise, changed a lot in terms of market situations, in terms of price
volatility, in terms of risks to food security, and we have to take this into account in any decision that we are making.
This is why, on nature restoration, on pesticides, the new reality has to be taken into account.
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Herbert Dorfmann has said, on behalf of our group, everything that had to be said. May I add, on behalf of the EPP
Group, that there should be no additional measures, no proposal for the reform of the common agricultural policy right
now. Let us implement what we decided.

One last word, Commissioner McGuinness, we appreciate your presence today here, your efforts, but the Commissioner
on Agriculture belongs in a debate on agriculture in the European Parliament. Commissioner Wojciechowski is absent.
He is weak. He is not defending farmers. Please convey to him that we expect him to listen to farmers and to listen to
the European Parliament.

IN THE CHAIR: MARC ANGEL

Vice-President

Clara Aguilera (S&D). — Sefior presidente, bienvenidos a este debate de la agricultura europea. Sin duda es un buen
momento para reconocer el papel estratégico y esencial de los agricultores con este debate prioritario.

Pero, sefiorias, no estd bien aprovechar este debate para estrategias electorales o esléganes electorales. Sefiores del PPE,
no estd bien. Yo sé que ustedes creen en los agricultores, pero utilizarlos de eslogan no queda bien. Como no queda bien
la critica permanente que hacen los Verdes, también, a la insostenibilidad de la agricultura europea. Tampoco es eso.

Los agricultores llevan veinte aflos trabajando con una condicionalidad y una sostenibilidad medioambiental importan-
tes. Veinte afios. Con la condicionalidad y la ecologizacién. Por tanto, no empiezan desde cero.

Ahora bien, jqué estd pasando? Pues que acabamos de terminar una reforma de la PAC, que nos llevd cinco afios, que
hemos tenido una pandemia, que tenemos una guerra con Ucrania y que en la Comisién —el comisario estd ausente,
pero afortunadamente tenemos a la sefiora McGuinness con nosotros, la mejor cara de la Comisién— les recuerdo que
tenemos un comisario que es de la extrema derecha. Y la presidenta, del PPE. Del PPE.

Por tanto, tenemos que abordar la situacién de que tenemos ahora diez procedimientos legislativos y nos quedan nueve
meses. Y eso genera incertidumbre. Y no necesitamos transmitir pancarta electoral, sefiores del PPE, necesitamos incen-
tivos para los agricultores, instrumentos de apoyo, innovacion, seguridad juridica y reciprocidad en las importaciones.
Alto y claro lo decimos. Dejemos la propaganda de un extremo y de otro extremo.

Elsi Katainen (Renew). — Arvoisa puhemies, kiitos ministerille ja komission jisenelle myos esittelystd. Taman kauden
EU-polititkan ytimessd ovat todellakin maa- ja metsitalous, me viljelijit ja metsinomistajat.

Imastotalkoiden tirkein ja vaikuttavin toimi on pédstojen vdhentiminen, mutta my6s hiilensidonnalla on tirked roo-
linsa. Meilld on tasan kaksi alaa, maa- ja metsitalous, jotka kykenevit sitomaan hiiltd. Siksi onkin surullista, ettd sektori
on joutunut syyllistivin keskustelun keskioon ja kannustusten sijaan rajoitusten piiriin. Meiddn, polititkan tekijoiden,
vastuu on kannustaa ja nostaa arvoonsa osaavat ja vastuuntuntoiset viljelijimme, jotka haluavat kehittdd tuotantotapoja
kohti parempaa hiilensidontaa.

Meilld on paljon tutkimusta ja hankkeita, jotka tukevat hiili- ja ilmastoviisasta viljelijid, mutta samalla tarvitsemme myds
poikkitieteellistd tutkimusta ja erityisesti siten, ettd viljelijat ovat kehitystyon osapuolena, eivit vain poliittisten ja tieteel-
listen toimien kohteena.

Haluaisinkin kiittdd komissiota siitd, ettd vihdoinkin viljelijoille tarjotaan kannusteita hiilisertifikaattichdotuksen myota.
Hiilensitojia on palkittava. Tarkeintd tulevassa valmistelussa on, ettd korvaukset ovat ihan oikeasti todellisia ja etté jarjes-
telmd on myos luotettava. Toivon komissiolta oikeudenmukaista valmistelua my6s LULUCF:n AFOLU-jirjestelmdin, kun
sen aika sitten myohemmin tulee.
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Jutta Paulus (Verts/ALE). — Herr Prisident, Frau Kommissarin, meine Damen und Herren! Es wirkt wie ein Stiick aus
dem Tollhaus. Wir befinden uns inmitten der grofSten Krise der Menschheit, der Zwillingskrise Klimawandel und Arten-
sterben. Die Wissenschaftsgemeinde ist sich einig wie selten. Weltklimarat, Weltbiodiversititsrat, die Welterndhrungsor-
ganisation, die Vereinten Nationen — alle dringen zum Handeln, um unsere Erndhrungssicherheit zu erhalten. Dazu
brauchen wir wirksame Mafnahmen, um den Zusammenbruch der Okosysteme und der Insektenpopulationen zu stop-
pen, denn ohne sauberes Wasser, fruchtbare Boden, lebendige Bestduber wird es keine Zukunft fiir unsere Landwirtschaft
und unsere Erndhrung geben.

Und jetzt will die Unionsfraktion ernsthaft vorschlagen, die zwei zentralen Gesetzesvorschlige, die wir dafiir brauchen,
abzurdumen — die Pestizidverordnung und das Gesetz zur Rettung der Natur, das Renaturierungsgesetz. Dabei ist der
Druck auf unsere Okosysteme hoch wie nie. Wie sehr muss man die Augen vor der Realitit verschlieen, um nicht zu
erkennen, dass Diirren, Insektensterben, Riickgang der Bodenfruchtbarkeit als allererstes unsere Landwirtinnen und Land-
wirte treffen werden? Wie unverantwortlich ist es, mit populistischen Falschaussagen Stimmung zu machen, wihrend die
Zukunft der Erndhrungssicherheit auf dem Spiel steht?

Liebe EVP, besinnen Sie sich, kommen Sie auf den Boden der Tatsachen zuriick! Arbeiten Sie konstruktiv an Losungen
mit!

No nature, no farmers, no food.

Krzysztof Jurgiel (ECR). — Panie Przewodniczgcy! Pani Komisarz! Rola rolnikéw w transformagji ekologicznej moze
by¢ znaczgca. Jednak w kolejnych latach przecigtny rolnik bedzie musial: realizowaé wzmocniong warunkowos¢ dla
otrzymania doplat bezposrednich, zredukowal Srednio o polowe wykorzystanie pestycydéw i nawozéw sztucznych,
uwzglednié praktyki ochrony krajobrazu, poprawi¢ swoje praktyki gospodarowania zasobami wodnymi, pozby¢ si¢
klatek hodowlanych, zadba¢, aby jego dziatalno§¢ byla niskoemisyjna. Gospodarstwo moze zostaé zalane wodg zgodnie
z rozporzadzeniem w sprawie odnowy zasobéw przyrodniczych. A wszystko to, Szanowni Panstwo, w kontekscie
zmniejszonego budzetu wspélnej polityki rolnej, skutkéw brexitu, pandemii Covid, wojny na Ukrainie i kryzysu na
rynkach energii.

Mam pytanie: czy ktokolwiek z obecnych na tej sali jest w stanie cho¢by w przyblizeniu podaé oceng skumulowanych
skutkéw transformacji? Obym byt ztym prorokiem, ale w ten spos6b zamiast odpornosci budujemy sobie raczej katas-
trofe w postaci masowego odplywu zasobéw ludzkich z rolnictwa w ciagu kolejnej dekady oraz przenoszenia produkcji
rolnej do panstw trzecich.

Sylvia Limmer (ID). — Herr Prisident, Frau Kommissarin! Bereits das Verbot, Pflanzenschutzmittel anzuwenden, und
damit verbundene Rechtfertigungspflichten oder so groteske Aufzeichnungspflichten wie die Reinigung von Arbeitsgeri-
ten, die in Zukunft nach Briissel zu melden wire, sind eine absolute Zumutung fiir Landwirte. Aber lThre neueste Idee,
dass Landwirte nun eine CO,-Entnahme aus der Atmosphire zu zertifizieren haben, toppt alles, was man sich bisher an
griinem Schwachsinn hat einfallen lassen.

Z. B. sollen Landwirte ihre Acker in Brachflichen umwandeln und dafiir CO,-Zertifikate erhalten, mit denen sie dann
zwar nicht handeln konnen, sich aber wirklich ergebnisorientiert belohnen lassen konnen von Lebensmittelkonzernen,
die damit ihren CO,-FuRabdruck glaubwiirdig dokumentieren sollen. Was fiir eine steile Karriere vom Biogas-Olscheich,
Solarenergieunternehmer oder Windparkvermieter zum woken CO,-Girtner. Nur eines sollen Landwirte nicht mehr:
verldsslich gesunde Lebensmittel produzieren. Was horrend steigende Lebensmittelpreise zur Folge haben wird.

Und weil es sinnlos ist, sich hier an die Kollegen in diesem Parlament zu wenden: Liebe Landwirte, licbe Biirger, werden
Sie wach, wenn Sie nicht morgen mit Insektenfrafi, laborgeziichtetem Zellmatsch und ab und zu mit einem winzigen
Stiick Fleisch eines armen Schweins aus einem chinesischen Mastturm enden wollen!

Mick Wallace (The Left). — Mr President, last week, at the EPP's party conference in Munich, the party passed a
resolution to kill the sustainable use of pesticides regulation and the nature restoration law.
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We talk a lot about disinformation in here. The EPP thinks that the nature restoration law has the aim of taking 10 % of
agricultural land out of production. We wish it had. That's what scientists are begging us to do. But that’s not what's
happening. Please read the text.

There is not a single serious scientist in Europe who would argue that the new pesticides regulation or the nature
restoration law would pose a risk to European food security.

Looking at the EPP resolution, one can only assume that you represent the interest of the pesticide giants and big
agriculture, and not the interest of the small farmer.

And what are you proposing instead? New breeding techniques? No GMOs? And who will benefit from that? The
chemical industry. Come on. How about saving small farmers? Because that’s not what you are doing.

Mislav Kolakusi¢ (NI). — Postovani predsjedavajudi, danas raspravljamo o ulozi vas, poljoprivrednika, u zelenoj tranzi-
ciji.

Vasa uloga je iznimno jednostavna, vi morate nestati. Zasto? Zato jer smetate novoj suludoj ideologiji potpune kontrole
nad stanovni$tvom Europske unije za koje ¢e u skorijoj buduénosti jedina hrana biti umjetno stvorena hrana nadopun-
jena uvezenim kukcima s istoka. Normalnu bio hranu modi ¢e kupovati i jesti iskljucivo bogati.

Rat protiv poljoprivrednika je zapofeo u Nizozemskoj. Tamo se farmerima, temeljem zakona, Zeli oduzeti njihovo
zemljiste i predati u ruke gradevinskom sektoru jer je navodno poljoprivreda opasna po zemljite i stanovnistvo. Oni
se ne daju. Tako se nece dati ni poljoprivrednici u Hrvatskoj i drugim zemljama Europske unije.

Juan Ignacio Zoido Alvarez (PPE). — Sefior presidente, estimada comisaria McGuinness, quisiera aclararle a la sefiora
Garcia Pérez, presidenta del Grupo Socialista, que la legalizacién de los pozos ilegales de Doifiana la hizo el presidente
del Gobierno, sefior Sinchez, concediendo trece autorizaciones el afio pasado. Esttdiese, sefiora Garcia Pérez, las com-
petencias administrativas en Espafia. Y para falsas promesas las del sefior Sdnchez, que no ha ejecutado las infraestruc-
turas hidricas que prometié hace cinco afios.

Sefiorfas, me temo que la politica medioambiental que estdn impulsando el vicepresidente socialista, el sefior
Timmermans, y el seflor Sinkevicius es la cronica de un desastre anunciado. Cuando sacaron un informe en el que se
detallaban la enorme pérdida de produccion agricola y el aumento de costes que supondrian el Pacto Verde y la
Estrategia «De la Granja a la Mesa», pensamos que darfan marcha atrds. Nos equivocamos.

Cuando estallé una guerra a las puertas de Europa, atravesamos una crisis energética y estuvo en riesgo nuestra seguri-
dad alimentaria, pensamos que darfan marcha atrds. Pero nos volvimos a equivocar.

Y ahora que la inflacién estd batiendo récords histéricos, ahora que la cesta de la compra estd mds cara que nunca y
ahora que las protestas del campo se suceden por toda Europa, ahora nos vuelven a decir que no van a dar marcha
atrds. Me temo que la ceguera ideoldgica les impide ver la realidad que tienen delante de sus narices.

Sefior Timmermans, sefiores socialistas, basta ya de imponer mds exigencias inasumibles a los agricultores y ganaderos.
Los trabajadores del campo de toda Europa estdn saliendo a la calle para pedirles un poco de cordura y deben escu-
charles. No se puede hacer politica medioambiental caiga quien caiga, sin escuchar a los propios afectados.

Si pretenden continuar, tendrdn enfrente al Partido Popular, que estard como siempre del lado de los agricultores, del
lado del mundo rural, del lado de medio ambiente y del lado de la sensatez.
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Tiemo Wolken (S&D). — Herr Prisident, sehr geehrte Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Viele meiner
Vorrednerinnen und Vorredner haben das hier heute schon betont: Ohne Landwirtinnen und Landwirte in Europa
gelingt uns die Transformation nicht, denn die Transformation, der Klimawandel und auch die Bedrohung der
Artenvielfalt betreffen die Landwirtinnen und Landwirte als erstes. In vielen Regionen in der Europiischen Union ist
allerdings bald keine Landwirtschaft mehr moglich, wenn wir uns nicht endlich beim Klimaschutz bewegen. Wer das
nicht wahrhaben will, kann ja gerne mal in der Po-Ebene bei den Reisbauern nachschauen oder bei den Weizenbauern in
Spanien. Wegen der Diirre dort droht ein weiterer Totalausfall.

Die Augen also vor dem Problem zu verschlieBen, wird uns nicht helfen. Wir miissen miteinander arbeiten und nicht
gegeneinander — auch in diesem Haus. Wenn ich die Debatte hier heute verfolge, dann ist das mehr Wahlkampf als echte
Diskussion um das Problem. Meine Fraktion in allen Ausschiissen, auch wenn wir uns sehr intensiv in den Inhalten
auseinandersetzen, steht bereit, einen Kompromiss zu finden, der den Landwirten hilft, aber auch sicherstellt, dass wir
das Nature Restoration Law hinbekommen und weniger Pestizide in der Européischen Union einsetzen. Ich frage die EVP,
ob sie bereit sind, gemeinsam diesen Weg zu gehen, oder dieses Wahlkampftheater fortfithren wollen.

Dacian Ciolos (Renew). — Domnule presedinte, doamna comisard, fermierii europeni trebuie si poati produce in
continuare hrand de calitate, accesibild si sinitoasd, dar, in acelasi timp, si si trdiascd din ceea ce produc si sd reziste
si presiunii cauzate pe piatd de agresiunea Rusiei in Ucraina. De aceea, avem nevoie, in acest moment mai mult ca
oricdnd, de viziune, de coerentd si de realism atunci cand facem propuneri legislative si luim decizii la nivel european.

Resursele naturale pe baza cirora producem azi trebuie si fie in stare buni si la dispozitia generatiilor viitoare. Haideti
deci sd nu gandim doar pe termen scurt sau din ambitii politice, electorale si si nu ne jucim electoralist cu viitorul
agricultorilor. Actele normative pe care Comisia Europeand le propune pe buciti de mai bine de un an incoace au sansa
sd facd bine pe teren doar dacd sunt privite si negociate in mod integrat, pentru cd efectul lor e legat. Agricultorii nu pot
separa lucrurile asa cum le facem noi pe buciti, in legislatie. Fermierii lucreazd cu natura, dar si pentru cei care vor
hrand. Ei nu pot separa aceste doud lucruri pentru cd asa vrea abordarea birocraticd si politica.

Claude Gruffat (Verts/ALE). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, chers collégues, nous faisons face a la
sixieme extinction de masse. Mais visiblement, mes collegues du PPE, qui ont demandé ce débat, ont décidé de nier les
constats scientifiques sur ce sujet. Le déclin des pollinisateurs, la stérilisation des sols, la chute de la biodiversité sont les
menaces majeures. Et méme la Commission le dit dans son document de travail de janvier dernier.

Vouloir rejeter la loi sur la restauration de la nature et le réglement sur I'usage durable des pesticides poussent les
agriculteurs, non pas au bord du précipice, mais dans le précipice. Ces deux lois permettent de poser les fondations
d'un nouveau modele agricole qui déboucherait enfin sur une agriculture plus résiliente, pourvoyeuse d’emplois et de
valeur ajoutée. Se faire les chantres du statu quo, les apotres de l'agro-industrie et du libre-échangisme, et I'avocat d’une
PAC qui accorde 80 % des fonds a 20 % des plus grandes exploitations est irresponsable, surtout quand on sait que les
pertes agricoles liées au changement climatique ont déja triplé ces dernieres années en Europe. Plus on attend pour agir,
plus les cotts pour la société seront importants. Les faits scientifiques sont la. Arrétez de les ignorer, arrétez de les
snober, et agissez.

Robert Roos (ECR). — Voorzitter, boeren horen bij Europa, boeren horen bij Nederland. Al eeuwenlang zijn het de
boeren die ons voedsel produceren. Bedrijven gaan vaak van vader op zoon, van moeder op dochter. Het is niet zomaar
een beroep: het is een traditie, een manier van leven.

Maar als het aan de EU en de VN ligt, is dit binnenkort voorgoed verleden tijd. Door handelsakkoorden wordt onze
markt overspoeld met producten uit de halve wereld, maar tegelijkertijd draaien we met wetgeving over klimaat en over
stikstof onze eigen boeren de nek om. Deze Great Food Reset leidt in Nederland tot schrijnende taferelen. Per jaar
plegen 20 tot 30 boeren zelfmoord, en zonder boeren ligt honger op de loer. Kijk naar Sri Lanka, waar een perfecte
implementatie van de environmental social governance pardoes tot hongersnood en chaos leidde.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/1169/oj 21/152


http://data.europa.eu/eli/C/2024/1169/oj

PL DzU. C z 2.2.2024

Stop met dat onmenselijke beleid. Stop met de natuurherstelwet. Stop met die Agenda 2030 waarbij boeren worden
kapotgemaakt voor het ideaal van een CO,-loze heilstaat. Laten we onze boeren weer beschermen en koesteren, want: no
farmers, no food, no future.

President. — I would remind all our colleagues that the Bureau has decided that nobody should wear any signs or
symbols so please respect this.

Jaak Madison (ID). — Mr President, we have seen several times some messages and signs from t-shirts from the left
wing, and you can't really ban t-shirts.

President. — All the colleagues who are vice-presidents treat everybody equally in this House. The rules are for all of us.

Jaak Madison (ID). — Yes they are, but rules have to be sensible so that you can really follow them. If you can't follow
the rules, if you can’t control the rules, they are not sensible rules. That’s the difference.

President. — Please come to the subject.

Jaak Madison (ID). — Yes, the subject. I think I just have one minute to 90 seconds here. Just two very short things.

First of all, I know that the Green Deal is like a religion for all the European Commission and the European Parliament
and all the EU citizens, and everybody is just eating and sleeping every day just for the Green Deal, but just a small
question for the Commissioner, who is a very lovely lady, about the facts.

In the last 30 years, the EU has now three times less CO, emissions. So it’s a very good thing to have any scientific
proofs that there is some kind of effect for climate change — that from 1990 we have changed for three times more
greener, so we have three times less CO, emissions. So do we have any proofs that this is the positive outcome, that this
is why we have less some kind of climate storms, some kind of weird things? Do you have any proof of that?

The second thing, you mentioned that you are surprised and you are also very sad — I am also very sad — that we don’t
really have young farmers in Europe anymore. I just checked about the statistic: the four biggest food producers in the
world are China, India, US and Brazil. So the whole EU together is producing less food than Brazil. What do you think?
What are the real reasons why it is much harder to produce food here in Europe than in Brazil? Is it maybe too much
bureaucracy? Is it maybe too much religion for the Green Deal? So just a small question for you.

Marcel de Graaff (NI). — Voorzitter, Ursula von der Leyen heeft in haar mission letter aan de schandalig afwezige
commissaris voor Landbouw verklaard dat hij de VN-duurzaamheidsdoelen moet realiseren. Hiermee wordt duidelijk
dat de EU slechts een vazal is van de superrijken in de Verenigde Staten, die de VN-agenda bepalen — zoals Bill Gates,
die de grootste grondbezitter van de Verenigde Staten is.

De lokale boeren moeten van hun land gejaagd worden en moeten onteigend worden. De elite wil de grond in handen
krijgen en hun mega food hubs inrichten. Wie de grond bezit, bezit de voedselproductie, en hierdoor komt de macht over
het volk in handen van een elite.

Dit EU-beleid is antidemocratisch, en daarom moet de EU stoppen met het terroriseren en onteigenen van lokale boeren,
stoppen met stikstofregels, stoppen met die hele Green Deal, omdat de macht bij het volk moet liggen. Dat is de basis
van democratie.

José Manuel Fernandes (PPE). — Senhor Presidente, Cara Comisséria, Cara Ministra, Caras e Caros Colegas, na Unido
Europeia, os agricultores produzem alimentos de enorme qualidade, a precos acessiveis e no respeito de elevados pad-
rdes de normas de seguranca alimentar e também de bem-estar animal e no respeito de normas exigentissimas em
termos ambientais.

Os agricultores sdo essenciais, como a pandemia o demonstrou. Agricultores que, no entanto, tém dificuldades face aos
custos de contexto agravados pela guerra.
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E, aqui, peco ao Conselho e a Comissdo: é necessdrio pagar aos agricultores o que lhes devemos. E necessdrio que os
Estados-Membros paguem atempadamente as ajudas do primeiro pilar. No meu pais, em Portugal, ha 180 000 agricul-
tores em risco de ndo receberem atempadamente os subsidios a que tém direito no dmbito do primeiro pilar.

Abram também as candidaturas para o desenvolvimento rural e ndo sobrecarreguem os agricultores com mais burocra-
cia. Ndo os sobrecarreguem também, num momento como o atual, com mais exigéncias.

Nio ¢ possivel, ndo ¢ justo, nem aceitavel diminuir a drea de producdo em 10 %. Isso terd uma consequéncia: custos dos
alimentos mais caros, mais importagdes, produtos que ndo respeitam os mesmos padrdes em termos de exigéncias
ambientais.

Defendemos o gradualismo. Os agricultores sdo essenciais e tém demonstrado grande responsabilidade e sdo os melho-
res amigos do ambiente. Valorizem os agricultores e o mundo rural.

Paolo De Castro (S&D). — Signor Presidente, signora Commissaria McGuinness, onorevoli colleghi, le piogge della
scorsa settimana hanno sommerso migliaia di ettari di frutteti e campi coltivati in Emilia Romagna.

E solo I'ultima delle sempre pilt frequenti catastrofi climatiche che affliggono le nostre aree rurali e tutti i nostri cittadini.
Per affrontare la sfida dell'adattamento e della mitigazione dei cambiamenti climatici serve quindi una partecipazione
convinta e coordinata dei nostri agricoltori.

Ma le nostre proposte negli ultimi mesi, le proposte della Commissione, sembrano a volte ignorare questa necessita,
limitandosi a imporre maggiori obblighi e limitazioni produttive senza offrire alternative, a partire dalle biotecnologie
sostenibili o da supporti adeguati.

Al contrario gli Stati Uniti, con I'Inflation Reduction Act, hanno destinato 20 miliardi di dollari al settore agricolo proprio
per sostenere la transizione ecologica dei loro agricoltori.

Ebbene di fronte a tali cifre e alla totale assenza di contromisure da parte dell'Unione, come possiamo continuare a
chiedere maggiori impegni ai nostri agricoltori con il rischio di perdite di competitivita e di produttivita che evidente-
mente impatterebbero anche sui consumatori?

Jan Huitema (Renew). — Voorzitter, geachte commissaris, boer zijn is niet alleen een manier om brood op de plank te
brengen. Het is een passie, een identiteit. En misschien wel het belangrijkste voor boeren en boerinnen is de continuiteit
van hun boerenbedrijf. Sicco Mansholt zei het vroeger al: als je een boer van zijn boerderij af haalt, dan komen er
oerkrachten los.

Boeren en boerinnen worden elke dag geconfronteerd met de uitdagingen op het gebied van milieu, natuur en klimaat.
Ze zijn naarstig op zoek naar een groen verdienmodel voor de continuiteit van hun bedrijf. De afgelopen jaren zie je al
grote verbetering als het bijvoorbeeld gaat om het gebruik van gewasbeschermingsmiddelen, antibioticagebruik, dieren-
welzijn, maar ook het investeren in agrarisch natuurbeheer. Maar boeren en boerinnen moeten mee in een ratrace van
steeds weer veranderende wet- en regelgeving. Elke keer wordt er een kaart uit het kaartenhuis gehaald, en er wordt geen
kaart teruggeplaatst. Dit is niet houdbaar. Als je offers vraagt van boeren en boerinnen, geef ze dan ook iets terug.

Anna Deparnay-Grunenberg (Verts/ALE). — Mr President, dear colleagues, the truth is sometimes really simple and
evident: no nature, no food; no nature, no farmers.

With our common project to bring back nature in our life in the European Union, with the nature restoration law on
which we have to work, with the reduction of use of pesticides, we want to work together with our farmers and
foresters. They know, of course, that without nature, without bees and pollinators, without water in the soil, there will
be no yield.

So it's our common project to help those who work with soil and with life to produce our daily food. That's an
evidence. It's our common project to sustain the needed transformation of practices and not to block. Instead of sprea-
ding stories of fear and food insecurity, as our colleagues from the conservatives are doing now on a daily basis.

Because the truth is sometimes really simple and evident. No nature, no food; no nature, no farmers.
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Geert Bourgeois (ECR). — Voorzitter, commissaris, collega’s, de boer is graag de hoeder van de natuur, maar hij moet
de middelen hebben om de enorme kosten van de groene transitie te betalen. Welnu, die middelen heeft hij niet. Het
EU-beleid van inkomenssteun faalt. Veel boeren leven in armoede.

De boer moet geld krijgen voor zijn waar. Het gemeenschappelijk landbouwbeleid wil de boer een redelijke levensstan-
daard verzekeren, maar het mededingingsbeleid heeft daar geen oog voor. De Commissie moet hier verandering in
brengen.

Ten tweede moet de boer rechtszekerheid krijgen. Vlaanderen wil geen natuurherstelwet die investeringen en de toe-
komst van de landbouwer totaal onzeker maken. Ook hier moet de Commissie veel proportioneler te werk gaan, gelet
op de grote verschillen inzake ruimtelijke ordening en bevolkingsdichtheid van de lid- en deelstaten.

Eniké Gy6ri (NI). — Mr President, Commissioner, I would subscribe to your words, but please accompany me to a
reality check.

Elnok Url A zold dtmenethez a gazddk istenadta szovetségesek, hiszen természeti kincseink meg6rzése az & meg- és
tulélésiik zdloga. A jogszabdlyok azonban, amelyeket csak tigy ont magdbdl a Bizottsdg, a megvaltozott koriilmények
ellenére talzott biirokratikus és pénziigyi terhet ré rdjuk anélkiil, hogy az intézkedések pozitiv hatdsdt barmilyen hatds-
vizsgalat aldtdimasztana.

A sz6l6termelSk és bordszok a legelkotelezettebbek a fenntarthat6 fejlédés mellett. Ahogy viszont a Bizottsdg ténylege-
sen eljdr a cimkézési szabdlyok, a novényvéds szerek betiltdsa és a korforgdsos gazdilkodds terén, az egyenértékd a
csaladi birtokok és bordszatok tonkretételével.

27 tagéllami szabdlyozds, 27 korforgdsos cimkézési, visszavéltdsi, djrahasznositdsi kotelezettséggel a legkisebbeknek is.
Egy termel8nek a sajit orszdgdban torténd regisztracidja mar nem jelent automatikus belépést egy mdsik tagdllamba.
Egyes nemzeti egészségvédelmi szabdlyok, mint az ir, jelolési el6irdsokkal gdtoljak a kozos eurdpai borpiac fejlédését.

Miért veri szét a Bizottsdg az egységes piacot? A gazdik komoly emberek, ez igy hiteltelen politika. Egy ideoldgia
nevében ne tegyék tonkre sajat termelési hagyomdnyainkat, sokszintiségiinket és versenyképességiinket. Nagyon kérem,
ehhez ez a Parlament ne asszisztéljon!

Marlene Mortler (PPE). — Herr Prisident, sehr geehrte Frau Kommissarin! Und wenn ich wieder auf die Welt komme,
dann werde ich wieder Bauer, es gibt keinen schoneren Beruf. Diesen Satz hat mein Mann so oft gesagt. Dabei ist der
Wandel, die Transformation auf unserem Hof bis heute Normalitit und Realitit. Schon vor iiber 20 Jahren haben wir
den Griinen Oskar, einen Bayerischen Umweltpreis fiir innovative Ideen erhalten. Ich weif, dass diesen Preis Millionen
von Betrieben in Europa auch verdient haben, denn sie geben jeden Tag ihr Bestes fiir unsere Verbraucherinnen und
Verbraucher. Danke und Respekt!

Ob Fischwirt, ob Forstwirt, ob Tierwirt, Winzer oder Hauswirtschaft — die 14 klassischen griinen Berufe zeigen die
Vielfalt in unserer Branche. Mein Mann hat den Landwirt als Seiteneinsteiger mit viel Liebe erlernt. Und, lieber Siggi,
du schaust uns nun schon lange von oben zu. Du warst mein grofiter Kritiker, mein bester Ratgeber. Ich weif}, was du
denkst: Marlene, das darfst du nicht zulassen in Europa. Thr fahrt unsere Landwirtschaft mit eurer weltfremden Politik an
die Wand. Es reicht! Wacht auf! Hort endlich zu!

Denn wir haben die sichersten Lebensmittel mit bester Qualitit. Gleichzeitig hauen wir unsere Bauern in die Pfanne,
stellen sie unter Generalverdacht und sagen ihnen, dass sie keine Ahnung von ihrem Beruf haben. Das ist diinnes Eis, auf
dem sich die EU-Kommission bewegt, es droht einzubrechen mit diesem Bombardement an schlechten Gesetzen.

We should not kill our farmers, we should support them.
Und wir, liebe Griine, wir sind die Mutmacher. Thr seid die Angstmacher. Wir arbeiten fiir Farmers for Future.

César Luena (S&D). — Sefior presidente, vaya de entrada todo mi apoyo, toda la comprensién. Vengo de donde vengo
por los agricultores.
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Lo decfa mi compafiera Clara Aguilera. Yo creo que no es bueno ni utilizarlos, ni mentir, ni manipular. Voy a aprovechar
estos escasos segundos para desmontar las falsedades, por ejemplo, sobre la Ley de Restauraciéon. Miren, cuando se dice
que estd en riesgo la seguridad alimentaria, sencillamente se miente. Cuando se dice que un 10 % de las tierras agricolas
debe destinarse a paisajes sencillamente se miente. Y, por cierto, no hay ninguna obligacién para los agricultores que no
esté ya recogida en la PAC.

Por tanto, los agricultores son un actor clave para completar y para desarrollar el Pacto Verde Europeo, y la gran
mayoria de ellos quiere asumir ese papel. La obligacién de esta Cdmara es negociar y hacer compatible lo que es
compatible, que son las politicas sostenibles con las politicas agricolas. No estdn enfrentadas y quien juega a enfrentarlas
perderd y tendrd que responder ante la sociedad y ante la historia.

Asger Christensen (Renew). — Hr. formand! Fru kommisser!

Har vi en landbrugskommisszr, kan jeg sperge? Udvikling, ikke afvikling! Det er fremtidens landbrug, og det er land-
mandenes DNA. Der skal nye varktgjer i varktojskassen: nye genomteknikker, hurtige godkendelser af bio-pesticider,
pracisionslandbrug. Det er ngdvendigt for at komme i mal med den grenne omstilling. Det er vigtigt, at man har en hgj
og effektiv landbrugsproduktion for at efterkomme den stigende eftersporgsel, der er pd fedevarer pd verdensplan.
Fodevareforsyningssikkerhed er helt, helt afgerende. Derfor skal der udvikles ikke afvikles. Mange landmaend er allerede
godt i gang med nye innovative tiltag mod madspild. Kun sddan skdner vi klimaet og miljeet. Derfor giver det ingen
mening at piske landmandene med afgifter og bureaukratiske regler. Vi skal bruge guleroden frem for pisken i den
gronne omstilling.

Bas Eickhout (Verts/ALE). — Mr President, maybe let's establish some facts first. Over the last 15 years, more than 5.3
million farms were lost. Food crisis during the COVID-19 pandemic, the profit for supermarkets raised with more
than 100 %. And CAP money? Still, 80 % of all the CAP money is going to the 20 % biggest farmers.

Then look at what's happening in our climate system. Droughts are hitting Europe. Look at Spain at this moment. Even
the EU is now giving money to Spain to compensate for the droughts. Our nature is in a bad state and without nature,
no food.

So something needs to change. We can't afford a status quo. This has happened under the watch of the EPP for 15
years. Something needs to change.

For example, the Commission is doing some very careful proposals to reduce dependency on pesticides, which are also
affecting the health of our farmers. We want to restore our nature, to increase resilience of our agriculture ecosystem.
Saying ‘no’ to these changes is just sticking your head in the sand that’s getting drier every year.

Jorge Buxadé Villalba (ECR). — Sefior presidente, llevan décadas maltratando al sector agricola y ahora les piden que
sean facilitadores de la transicion verde. Cuando estaban en sus casas atemorizados por el virus de Wuhan, habia miles
de agricultores espafioles que trabajaban para que ustedes pudieran comer fruta, hortalizas o verduras. No tenemos
derecho a pedirles ni un solo sacrificio mdas. Inmoélense ustedes en el altar del fanatismo climdtico. Ustedes decidieron
hace tiempo que se abandone a los agricultores y que la seguridad alimentaria de Europa quede en manos de paises
como Marruecos o Turquia.

Nosotros rechazamos cualquier iniciativa que suponga mds obligaciones verdes, reduccién de la productividad, subida de
costes, aumento de importaciones o pérdida de empleo.

Marruecos ha aumentado exponencialmente sus exportaciones a la Unién, hundiendo los precios en Espaiia y cerrando
explotaciones. Y ustedes se lo pagan financiando su plan de regadios mientras criminalizan a nuestros agricultores en
Murcia o en Huelva, haciéndoles responsables de la degradacion de ecosistemas como el Mar Menor o Doiiana, cuando
ustedes saben que la culpa es de su fanatismo, que derriba presas y que impide la inversién en infraestructuras hidréu-
licas para llevar agua al campo espafiol.
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¢Quieren resiliencia del sector? Suspendan todas las obligaciones verdes. Impongan un arancel verde a las importaciones
para compensar los sacrificios de nuestros productores como consecuencia del cumplimiento de las obligaciones comu-
nitarias.

Anne Sander (PPE). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, enfin, ce matin, le role de premier plan que
jouent les agriculteurs a fait I'objet d'un débat prioritaire. Et pourtant, chers collegues, depuis le début de notre mandat,
et ce malgré des crises inédites auxquelles nous avons di faire face, de tres nombreuses propositions ont été mises sur la
table, entrainant avec elles un nombre important de nouvelles contraintes, de nouvelles obligations sans aucune contre-
partie pour le monde agricole, et surtout sans se préoccuper ni de la sécurité alimentaire, ni de la sécurité énergétique.

Réglements sur les pesticides, sur la restauration de la nature, inclusion des bovins dans la directive sur les émissions
industrielles: autant de textes qui font la part belle a l'agri-bashing, et qui sont synonymes de punitions et de contraintes
supplémentaires pour les filiéres agricoles. Comment donner envie a des jeunes de s'installer dans ces conditions?

Tous ces textes pronent la décroissance et essaient de nous faire croire que pour sauver la planete, il suffit d’arréter de
produire. Moi, je crois au contraire avec les élus de mon groupe politique, le PPE, que nous devons miser sur le
«produire mieux». Nous devons miser sur des solutions qui valorisent le travail des agriculteurs pour la planéte. Voila
pourquoi nous attendons des propositions concrétes et positives sur les NBT, dans le domaine du plan des protéines, sur
la certification carbone. 1l est temps d’aller dans un sens positif et d’arréter ces initiatives totalement hors-sol.

Carmen Avram (S&D). - Domnule presedinte, in 2019, Presedinta Comisiei anunta noua revolutie a Europei (Green
Deal). Scopul strategiei: nobil, obiectivele: asumate, inclusiv de fermieri. Patru ani mai tarziu insd, vedem un sector
agricol european vlaguit. Sub impactul cumulat al conditiilor si al evenimentelor, fermierii constati ci trebuie s suporte
mare parte din povara transformdrii si c3, desi slabiti si in permanentd ciutare de solutii, au ajuns si suspectii de serviciu
cand trebuie blamat cineva angro pentru toate problemele de mediu.

In plus, vocea lor e rareori ascultati si uneori devin fird voie si armd in rizboaie politice sterile. Poate ci ar trebui si
constientizdm totusi ¢ lumea din 2019 nu mai existd; cd ambitiile noastre, desi valide, ar trebui recalibrate rational pe
alocuri; ¢ incd existd in Europa dublul standard in privinta subventiilor pentru est-europeni si a importurilor din tari
terte care inunda piata, desi nu respectd principiile Green Deal; cd sectorul trebuie ascultat si cd, in loc sd facem o armd
din fermier, mai bine i-am da fermierului arme si isi poatd indeplini misiunea in Green Deal.

Jérémy Decerle (Renew). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, effectivement, on aurait préféré avoir
Monsieur le Commissaire a I'agriculture a vos cotés pour nous écouter, mais ce n'est pas le cas.

Je suis a peine surpris par bon nombre d’interventions entendues ce matin. Une certaine droite conservatrice, qui avait
pourtant en partie voté le Green Deal il y a trois ans, nous fait croire aujourd’hui qu'on peut refuser le changement. Et
puis une certaine gauche, les Verts en téte, qui joue la carte du catastrophisme, condamne sans raison, et est donc
inaudible des agriculteurs. La responsabilité politique n'est pas tant de nous demander si on doit changer, mais de
nous demander comment.

Et les agriculteurs ne nous ont pas attendu pour faire évoluer leurs pratiques. Ils n‘ont pas attendu non plus, bien sir, la
guerre en Ukraine. Oui, évidemment, ils contribueront au Green Deal, mais si on leur en donne les moyens. Et les
moyens de limiter notamment nos dépendances sans remettre en cause la productivité globale. Soyons ambitieux, mais
ne sous-estimons surtout pas l'investissement que cela représente financiérement et humainement, et préférons, vous
l'avez dit, toujours l'incitation forte, motivante, responsabilisante a la sanction décourageante et trés rarement efficace.

26/152 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/1169/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/1169/oj

Dz.U. C z 2.2.2024 PL

Benoit Biteau (Verts/ALE). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, il y a urgence maintenant pour les
paysans, pour les générations futures, de prendre conscience que, sans nature, je dis bien sans nature, mes chers colle-
gues, il n'y a pas d'agriculture, il n’y a pas de nourriture. L'agriculture est un secteur stratégique pour atteindre la
souveraineté alimentaire, mais également pour étre au rendez-vous de lhistoire. Face aux déréglements climatiques, a
l'effondrement de la biodiversité, a la préservation de la santé — et clest précisément en intégrant cette approche globale
que nous pouvons allumer le cercle vertueux qui sort l'agriculture de la mauvaise orniére dans laquelle elle est enlisée,
afin de pouvoir enfin proposer des revenus dignes aux paysans.

Plutot que de continuer d’opposer écologie et économie, nous devons revenir aux fondamentaux, comme je l'ai fait moi-
méme en tant que paysan, basés sur lefficacité de 'agronomie, du bon sens paysan, comme par exemple nourrir des
herbivores avec de T'herbe plutdt quavec du mais et du soja, comme restaurer la fertilité des sols, alternative efficace et
redoutable a cette dépendance mortifére aux pesticides, aux engrais de synthese, aux semences certifiées, et a l'irrigation.
Ceest dailleurs ce que réclament les citoyens quand la question agricole, alimentaire, écologique et climatique s'installe
dans un véritable débat de société.

Simone Schmiedtbauer (PPE). — Herr Prisident, geschitzte Kommissarin! Ich bin wihrend jeder freien Minute, wo ich
nicht hier in Strafburg oder Briissel bin, in den Gemeinden, in den Regionen meines Heimatlandes Osterreich unter-
wegs. Ich besuche Betriebe, ich tausche mich mit den Bauerinnen und Bauern aus und rede mit ihnen, natiirlich auch
tiber ihre Sicht auf die Ideen der Kommission. Ich muss Thnen ganz ehrlich sagen, die Antworten machen mich als
glithende, iiberzeugte Europderin zutiefst betroffen. Als praktizierende Land- und Forstwirtin kann ich sie aber leider
voll und ganz nachvollziehen.

Unsere Bduerinnen und Bauern konnen nicht mehr. Mit jedem neuen Vorschlag, der auf sie zukommt, kommt eine
Lawine an Auflagen, Kontrollen und Verboten auf sie zu. Sie kommen ganz einfach nicht mehr mit. Sie fragen sich:
Kann ich den Beruf, den ich erlernt habe, noch ausiiben, den Betrieb, der seit zig Generationen weitergegeben wird,
iiberhaupt noch bewirtschaften, so, wie ich es gelernt habe und wie ich es seit Jahren erfolgreich und nachhaltig mache?
Oder bin ich nur noch zum Verwalter von einem Stiick Land geworden, auf dem ich EU-Gesetze umsetzen darf?

Wenn eine Berufsgruppe so derart in die Pflicht genommen wird, wenn nur noch tiber Bewirtschaftungseinschrankun-
gen oder gar Flichenstilllegungen diskutiert wird, was glauben Sie dann, wie sich diese Menschen fiithlen? Es geht um
Menschen, die genau mit diesen Flichen und genau dieser Bewirtschaftung seit Generationen ihr Geld verdienen und
nicht nur ihre Familien ernidhren, sondern uns alle miteinander.

Wir bekennen uns zum EU-Green Deal, denn fiir uns Bodenbewirtschafterinnen und -bewirtschafter ist ein umfassender
Klima- und Umweltschutz alternativlos. Aber das Rezept fiir eine umwelt- und klimafreundliche Erndhrungsweise kann
nicht sein, dass wir die Produktion aus Europa vertreiben und anschlieBend unser Essen aus Ubersee in Containern nach
Europa schiffen. Das Rezept fiir eine umwelt- und klimafreundliche Erndhrungsweise sind Regionalitdt, Saisonalitdt und
starke, resiliente Familienbetriebe.

Maria Arena (S&D). — Monsieur le Président, certains membres de cette assemblée semblent remettre en question les
engagements que ce Parlement a pris dans le cadre du Green Deal et voudraient rejeter des textes essentiels a la mise en
ceuvre de cette stratégie, comme la restauration de la nature et la réduction de I'usage des pesticides.

Pourtant, vous le savez, il n'y aura pas d’agriculture, pas de pollinisation, pas de revenus pour nos agriculteurs sans des
sols en bonne santé, sans lutte contre I'extinction des especes, sans une gestion raisonnée des ressources en eau. Ce n’est
pas une position idéologique de droite ou de gauche, c’est simplement ce que les scientifiques nous disent. Mais vous, les
conservateurs, vous avez décidé de tourner le dos a la science et d'utiliser des arguments populistes pour faire peur a la
population, laissant planer le spectre d’'une famine en Europe due a cette stratégie. Et c’est une erreur.

Dans une Europe ou il fait plus de 40 degrés en Espagne en avril, o des restrictions d’eau sont appliquées méme
pendant les mois d’hiver dans certains Etats membres, il y a urgence a changer notre modéle agricole. Il est indispen-
sable de mettre en place dés maintenant des méthodes d’adaptation planifiées de notre agriculture qui doivent étre
pensées sur le long terme pour lutter contre les effets du changement climatique de fagon pérenne. Donc chers collegues,
ne faisons pas l'autruche et mettons-nous autour de la table pour discuter de ces textes essentiels qui nous ont été
proposés par la Commission.
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Atunxe Anmesa-Benu (Renew). — I-H Ilpencenaten, 3eMefeliyre 13pasyuxa TOTOBHOCT 1a O'bIAT YacT OT 3eNEHMs! PEXOL, HO
IOCIIEHUTE 3aKOHONATENHY NPEIIOKeHns Ha KOMUCHATA, OTPaHUUEHOTO PMHAHCMpPAHE, BUCOKATA MH(IIALMS, HACIIATBALLNTE Ce
KPU3M HACTPOIBAT BCE MO-TIECUMUCTUYHO 3eMenenumre. HapacTsa OIacHMAT TPeHI Ha aHTMEBPONENCKM HACTPOEHWS CPEN 3eMe-
[eNncKara obwHOCT. BorpockT e exsucreHumaneH: ,[a 6be wv ma He Gbme"?

IIle mmame 5y ycriemeH 3efieH NPEXOM C €BPOMNENCKO 3eMeNerine, IPOM3BOICTBO Ha XpaHy, MOCTONHM JOXOHM 33 3eMENENIMTe U
IPONOBONICTBEHA CUIYPHOCT Ha EBpoma? Vimu 3enenmte aMOuMuyy Iie M30CTABST €BPOIEICKOTO 3eMelenye ¥ ILie Ch3OageM HOBM
3aBMCUMOCTU? 3a WMCTA XPaHA, YMACT BB3MYX, YMCTA BONA A HYKHY PealMCTMUYHM M M3IBIIHUMM LM M afeKBaTHO (MHAHCHpaHe.

Koreru, ma pabotuM padymHO M 0TroBopHO. Heka HampaBuM Taka, ye 3eMeleNILMTe 1a OCTAHAT Ha CTpaHata Ha EBpoma u 3enenus
IPeXOM. 3eMeeNeTo ¢ MPU3BAHIE, 3eMENeNIeTo ¢ HaulH Ha JKMBOT, npodecyst Ha Hamexnata. Heka He moryGBame HamexmuTe Ha
HallyTe 3eMeeNI.

Thomas Waitz (Verts/ALE). — Herr Prisident, Frau Kommissarin! 5,3 Millionen Bauernhofe haben seit 2007 in der EU
ihre Hoftore fur immer zugesperrt. 15 Jahre Europaische-Volkspartei-Dominanz im Agrarausschuss, 15 Jahre fast auss-
chlielich konservative Agrarminister in der EU, 15 Jahre Lobbying fiir billige Einkaufspreise fiir die Lebensmittelindu-
strie, Lobbyieren, um die Landwirte in der Abhingigkeit von Pestiziden und Kunstdiinger zu halten, Lobbyieren fiir die
Milliardengewinne der Gentechnik-, Saatgut- und Chemieindustrie. Ja, unter Vortiuschung, die Biuerinnen und Bauern
hier zu vertreten, verhindern Sie klima- und umweltfreundliche Landwirtschaft, wo Sie konnen.

Dabei sind viele innovative Betriebe schon viel weiter: pflugloser Anbau mit Griindiinger und Schlitzsaat, Ersatz von
Importsoja durch Leguminosesilage, z. B. Agri-Photovoltaik statt Hagelnetze und Fungizide im Apfelanbau. Die Liste
lasst sich beliebig verldngern.

Horen Sie auf, hier die Interessen der Agrarindustrie zu vertreten! Gehen Sie aus dem Weg und lassen Sie uns das
Potenzial einer klima- und umweltfreundlichen Landwirtschaft hier heben — zum Wohle der Natur, zum Wohle der
Menschen und zum Wobhle einer vielfaltigen, kleinstrukturierten Landwirtschaft in einem vitalen lindlichen Raum!

Esther de Lange (PPE). — Voorzitter, “De boer wil echt wel veranderen.” Dat zijn niet mijn woorden, maar die van Roy
Meijer. De Nederlanders kennen hem misschien. Voor degenen die niet uit Nederland komen: een jonge melkvechouder
uit Drenthe. Deze boer is helemaal niet tegen duurzaamheid of biodiversiteit, net zoals de EVP dat niet is. Want laten we
wel wezen, en dat zeg ik vooral tegen de collega’s van de groenen, de socialisten, de liberalen, die nu net doen alsof de
EVP zich massief tegen de Green Deal keert: zonder ons was die Green Deal er niet geweest en dat weten jullie heel erg
goed. En ik ben trots op het resultaat dat we vorig jaar op dat gebied hebben bereikt.

Maar — laat me dan ook duidelijk zijn — de Europese Volkspartij en het CDA eisen wel dat die Green Deal niet alleen
groen is, maar ook een deal. Dat ze banen oplevert in Europa. Dat ze hand in hand moet gaan met de productie van
voedsel, van hernieuwbare energie en met het winnen van grondstoffen. En dat is waar de natuurherstelwet de plank
misslaat. Dit is waarom de Commissie deze moet terugnemen naar de tekentafel.

Because we refuse to starve Europe of food, of energy, of resources to save nature. There must be a smarter way.

Isabel Carvalhais (S&D). — Senhor Presidente, Senhora Comissdria, Caros Colegas, alguns grupos politicos a direita
procuram fazer uma equivaléncia entre rejeitar propostas legislativas em curso e uma suposta defesa dos agricultores.
Que, para defender os agricultores, nada pode mudar ou que este ndo é o tempo da mudanca. Uma retérica falaciosa
que, supostamente, pretende estar ao lado dos agricultores, mas ndo estd. Ndo estd, porque a larga maioria dos agricul-
tores quer avancar, quer contribuir para o restauro da natureza, quer proteger a biodiversidade, quer combater as
alteracdes climdticas, que resultam em secas extremas, como aquela que os agricultores, no meu pais, em Portugal, ja
estdo de novo a enfrentar.

O que pedem é que lhes sejam disponibilizados os meios, os recursos para continuarem a ser guardides da natureza. O
que os agricultores pedem ndo é que se pare, mas que nds, politicos, aqui, compreendamos que as caracteristicas sociais
e econdmicas das nossas comunidades agricolas ndo lhes permitem fazer todos os esforcos de um dia para o outro.
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Mas € por isso que nds estamos aqui. E essa a nossa responsabilidade: encontrar solu¢des que permitam gerar beneficios
sociais, econémicos e ambientais claros para todos os agricultores de hoje e de amanha.

Hilde Vautmans (Renew). — Voorzitter, commissaris, collega’s, wake up! Mag ik jullie dat zeggen? Wake up. Kijk naar de
cijfers: 5,1 miljoen boeren zijn we verloren de afgelopen vijftien jaar. Eén derde van onze Europese landbouwbedrijven.
Dat zijn er duizend per dag. Duizend boeren per dag die verdwijnen in ons Europa. En voor de boeren die nog willen
boeren, wordt het haast onmogelijk gemaakt. De ene verplichting volgt de andere op.

Ook wij, mevrouw de Lange, zijn niet tegen de Green Deal, maar het is de cumul van de maatregelen die maakt dat de
boerenstiel niet kan overleven, terwijl landbouw de stichtende factor was bij Europa. En vandaar, mevrouw de Lange,
sluit ik mij heel graag bij uw pleidooi aan. Laten we dit maar eens zeggen, want dit debat gaat over één ding: wat met de
natuurherstelwet? Wel, die moet terug naar de tekentafel, die moet terug naar de Commissie. De impact op de landbouw
is te groot. En ook al die andere wetten — de natuurherstelwet, de pesticidenwet, de industriéle emissies — daarvan,
mevrouw de commissaris, moet er een impactanalyse komen.

Laat de boerenstiel in Europa overleven. Zorg dat we niet van andere landen athankelijk zijn voor ons voedsel.

Colm Markey (PPE). — Mr President, and in particular Commissioner McGuinness, you've always had a great under-
standing of the issues in agriculture and it’s great to have you here today. However, one has to ask the question: where is
the agricultural Commissioner? And where is the practical input that is sorely missing from this debate?

Farmers fully accept that there is a biodiversity and indeed an environmental crisis, but they want to and can be part of
the solution. They understand biodiversity and they understand the environment better than anybody. They work in it
every day. But the proposed legislation, nature restoration in particular, does little to enhance biodiversity. Drawing lines
in the map does little to enhance biodiversity.

There is a fundamental problem. The current legislation pits food production against the environment, puts them on the
opposite ends of the same spectrum. We need to enable biodiversity to flourish in an active, productive model. If we
don’t do this, it quite simply won't work.

The Commissioner talked about carbon farming. Well, legislation leaves no room for the additionality that's required in
carbon farming. We need to stop legislating, stop lecturing and stop pontificating. We need to empower, enable and
work with — that's how we'll get real change in agriculture.

Delara Burkhardt (S&D). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Diese konservative Erzihlung, dass es die
Landwirtschaft und den Green Deal auf unterschiedlichen Seiten gibt, finde ich vor allen Dingen eines — pseudosolida-
risch. Schon jetzt bedrohen Diirre und Wassermangel nicht nur die Lebensgrundlage unserer Landwirte, sondern auch
die Versorgung mit nachhaltigen Lebensmitteln. Die politische Antwort darauf darf aber nicht sein: Alles bleibt so, wie es
war, wir bevorteilen Agrarindustrie und lassen kleine und mittlere Hofe sterben.

Echte Solidaritit zeigen wir, indem wir unsere heimische Landwirtschaft mit dem immer krasseren Druck auf dem
Weltmarkt nicht alleine lassen. Echte Solidaritit in unserer Landwirtschaft zeigen wir, indem wir die Rahmenbedingun-
gen dafiir schaffen, damit die gerechte Transformation hin zu einer nachhaltigen und resilienten Landwirtschaft gerade
auch fiir kleine Betriebe gelingt.

Wenn es also der EVP wirklich um die Landwirte ginge und nicht nur darum, deren legitime Zukunftsingste fiir ihren
eigenen Feldzug gegen den Green Deal zu missbrauchen, dann wiirde ich Thnen raten, mal ein Drittel des EU-Haushaltes
in den Blick zu nehmen — die gemeinsame Agrarpolitik. Hier werden GroRgrundbesitzer mit Milliarden gepampert,
wiahrend diese fiir die Investition in eine zukunftsfihige Landwirtschaft fehlen.

Tom Vandenkendelaere (PPE). — Voorzitter, commissaris, collega’s, laat mij spreken over de natuurherstelwet.
Artikel 14 van dat voorstel vraagt boeren om 10 % van hun landbouwgrond uit productie te halen. Voor Vlaanderen
loopt dit op tot bijna 15 %. Dat zijn 172 000 hectare vruchtbare grond aan 100 000 EUR per hectare in mijn streek.
Rekent u dat zelf uit.
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Deze wet houdt geen rekening met de dichtbevolkte context van Vlaanderen en daarom steunen we met CD&V geen
beleid dat voedselproductie doet afnemen, dat een stikstofcrisis XXL veroorzaakt bij ons, en dat de boerenstiel in
Vlaanderen uiteindelijk op de helling zet.

De Europese Commissie heeft geen enkele moeite gedaan om de gevolgen van die wetgeving in kaart te brengen. Minder
rendabiliteit, meer onzekerheid voor de boer, en op het einde van de rit nog minder boeren die eraan willen beginnen.
Het huiswerk moet u opnieuw doen, beste Europese Commissie, zodat u tot dezelfde conclusie kan komen die wij al
lang vaststellen op het terrein. Boeren willen echt wel de groene transitie maken, maar enkel op voorwaarde dat er
voorspelbare, stimulerende en haalbare wetgeving komt.

Juozas Olekas (S&D). — Komisare, mieli kolegos, néra abejoniy, kad klimato kaitos stabdymas yra biitinas masy visy
prioritetas. Ukininkai t taip pat Zino. Kaip Jiis, gerb. Komisare, teisingai pastebéjote, jie pirmieji pajunta klimato kaitos
poveikj — sausros ir liitys pirmiausia palie¢ia jy laukus. Taciau rengdami planus Zaligjai pertvarkai, turime kartu uzti-
krinti pakankamg paramg pokyciams skatinti. Ukiné veikla yra ir turi islikti neatsicjama miisy aplinkos dalis. Gerb.
Komisare, Jis mingjote, kad naujosios genominés augaly veisimo technologijos gali suteikti daug galimybiy ir prisidéti
prie atsparesnés ir tvaresnés Zemés Gikio maisto produkty sistemos ir Zaliojo kurso tiksly igyvendinimo. Deja, iki $iol nei
misy mokslininkai, nei tkininkai, negali pilnai i$naudoti $io potencialo. Todél turime kuo greiciau patobulinti reglamen-
tavimg ir atverti galimybes naudotis mokslo pasiekimais.

Ir pabaigai. Nepaisant Europos Sajungos isipareigojimy, tiesioginiy iSmoky nelygybé toliau tesiasi. Lietuvoje ir kitose
Baltijos Salyse tikininkai gauna tiesiogines iSmokas, gerokai mazesnes nei Europos Sajungos vidurkis. Jei siekiame tikrai
teisingo peréjimo prie Zalesnés ir atsparesnés ekonomikos, turime jvykdyti senus pazadus ir uztikrinti tiesioginiy imoky
vidurkj 3alyse, kur jos maZesnés.

Adam Jarubas (PPE). — Panie Przewodniczacy! Pani Komisarz! Doceniam Pani udzial w dzisiejszej debacie. Jeszcze
niedawno zasiadaliémy wspdlnie w tych lawach. Zawsze dobrze rozumiala Pani interesy rolnikéw. Ale chce dzisiaj
zadaé pytanie: gdzie jest komisarz ds. rolnictwa Janusz Wojciechowski? Dlaczego nie ma odwagi bronié strategii ,Od
pola do stolu”, przy okazji wytlumaczy¢ si¢ z nieudolno$ci w przygotowaniu europejskiego rolnictwa na kryzys
wojenny — naplyw, zalew zboza i innych produktéw, ktére mialy trafi¢ do panstw potrzebujacych?

Jeszcze przed kryzysem rolnym do stanowiska Parlamentu w sprawie tej strategii EPL wprowadzila jasny zapis: nasze
poparcie zalezy od tego, ze wykazemy, ze przyjete przepisy nie zaszkodza rolnikom, nie naraza bezpieczefistwa Zyw-
nosciowego Europy. Czy mamy te pewno$¢? Nie mamy, skoro w grudniu ubieglego roku Rada musiala zada¢ od komi-
sarza, wezwa¢ do uzupelnienia oceny skutkéw rozporzadzenia pestycydowego, wymieniajac dlugi katalog brakujacych
informacji.

W Parlamencie, mimo naszych wezwan, nie poczekano nawet z terminem poprawek na uzupelnienie tych informacji.
Dlatego zlozyliSmy poprawki o odrzucenie tego rozporzadzenia, skoro nie wiemy, jakie ono przyniesie skutki.

Eric Andrieu (S&D). — Monsieur le Président, Madame la Ministre, Madame la Commissaire, merci pour vos propos qui
sont bien loin des déclarations de ces derniers jours de Monsieur Weber, chef de file du PPE, qui sont du pur populisme
a un an des élections européennes. Ce ne sont pas les agriculteurs qu’il écoute, ce sont les représentants des multinatio-
nales de I'agrochimie et de l'agro-industrie qui, eux, font d’énormes bénéfices dans cette crise au détriment des agricul-
teurs et des consommateurs. Son camp n'est pas celui des agriculteurs, il est celui de la finance et des dividendes.

Vous le savez comme moi, l'enjeu n'est pas de produire plus. L'enjeu est de permettre I'accés a l'alimentation, et les
alternatives existent pour a la fois nourrir les gens, préserver la biodiversité, et garantir un vrai revenu aux agriculteurs.
La science européenne l'affirme aujourd’hui et a méme modélisé une agriculture sans phytos pour 2050 en retrouvant la
voie de l'agronomie et de la régulation des marchés. Mais il est vrai que ces alternatives font faire moins de bénéfices aux
multinationales.

Alors que le nombre d'agriculteurs ne cesse de diminuer, et alors que le Green Deal que vous dénoncez nécessite une
augmentation du nombre d’agriculteurs pour gagner le défi climatique et de la biodiversité, le PPE sest transformé en
porte-parole du monde de l'argent au détriment de l'avenir de nos enfants, en fossoyeur de l'agriculture européenne. En
fait, vous voulez que tout change pour que rien ne change. Voila votre projet. De grace, sortez donc de ces postures:
l'agriculture, l'alimentation, la santé humaine, et la biodiversité valent bien mieux.

30/152 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/1169/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/1169/oj

Dz.U. C z 2.2.2024 PL

Catch-the-eye procedure

Gabriel Mato (PPE). — Sefior presidente, querida comisaria, estoy seguro de que me va a entender mejor que cualquiera
de sus colegas. Los agricultores y ganaderos no son los enemigos. Tampoco lo son los pescadores. Entiéndanlo bien y
actden en consecuencia. La Estrategia «De la Granja a la Mesa», la propuesta de reduccién del uso de productos fitosa-
nitarios o la Ley de Restauracion de la Naturaleza van en contra de los intereses del sector agrario.

Nuestros agricultores se sienten perseguidos, sefialados como si fueran los culpables del cambio climdtico. Los agricul-
tores y ganaderos europeos han hecho un gran esfuerzo para reducir las emisiones de CO, y los nitratos, pero la
Comision los ataca sin piedad.

Querida comisaria, exigimos que la Comision haga propuestas legislativas basadas en datos, en ciencia, sin demagogias,
sin equivocaciones, y, sobre todo, que no pongan en peligro la seguridad alimentaria de la Unién. Los agricultores son
parte de la solucién y quieren seguir viviendo de su trabajo, que no es otro que alimentar a los ciudadanos europeos con
productos de calidad.

Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, doamna comisard, stimati colegi, faptul cd nu avem aici comisarul pentru
agriculturd nu aratd decat dezinteresul fatd de fermieri, dezinteresul pentru un sector atit de important. Vrem si schim-
bim lucrurile. Doamna comisard, ati spus cateva lucruri foarte bune. Unul dintre ele este acela: fermierii au imbatranit.
Nu mai avem tineri fermieri. I-am scris domnului comisar §i i-am propus un centru de excelentd pentru tinerii fermieri.
In Romania functioneazi. Sunt 300 de tineri care au absolvit acest curs si se intorc in rural si lucreze. De ce nu facem
nimic concret ?

Da, punem sarcind ca si cum pe un pod de doud tone trecem cu 10 tone si sigur cd nu mai pot suporta fermierii.
Fermierii au nevoie de claritate, ati spus, in ceea ce facem noi aici, dar ce facem noi aici? Fird a pune ceva in loc, un
mecanism de a-i ajuta, PAC-ul este un dezastru. Sunt diferente intre ceea ce dim, subventii la fermieri, intre tdrile din Est
si tdrile din Vest. Nu am ficut acest lucru, nu am ficut nimic si, in plus, ce mai facem? Dim crestere de cantitate, de
scidere a pesticidelor, dar iardsi este neuniform in statele membre. Fermierii au nevoie de un mecanism de sprijin. Intrd
cereale din Ucraina... (Presedintele a intrerupt vorbitoarea).

Iréne Tolleret (Renew). — Monsieur le Président, chers collégues, l'agriculture européenne est lagriculture la plus
durable du monde. Et pourtant, quand jentends certains parler dans cet hémicycle, je nai pas I'impression quon parle
des mémes agriculteurs que ceux que je connais. Ceux qui en ce moment méme, parce qu'on a voté beaucoup de textes,
sont en train de faire bouger leurs pratiques, et qui font face & un systéme informatique qui ne permet pas de saisir
aujourd’hui la nouvelle politique agricole commune. Ceux qui attendent désespérément des actes délégués, parce que
selon qu'il y a ou non le mot «ou», on sort d'une impasse industrielle. Ceux qui se demandent pourquoi, au niveau du
groupe d'experts de la Commission sur la taxonomie agricole, il n’y a pas un seul représentant de l'agriculture et qui du
coup, ont des banques qui leur disent «on ne va pas pouvoir vous suivre sur vos projets d'énergies renouvelables».

Donc oui, bien entendu, les agriculteurs européens s'intéressent a I'environnement, et s'intéressent au changement clima-
tique, sinon nous n'aurions pas l'agriculture la plus durable du monde. Mais de grice, soyons au rendez-vous, tous unis
pour que l'ensemble des textes que nous produisons, on arrive a les appliquer simplement chez nos agriculteurs.

Sandra Pereira (The Left). — Senhor Presidente, o papel dos agricultores é produzir alimentos e garantir a seguranca e
soberania alimentares. E se, de facto, estdo aqui preocupados com o ecossistema e com a agricultura, entio avancemos
com politicas que garantam os meios para apoiar os pequenos agricultores e as praticas agricolas agroecoldgicas.

A agricultura familiar e os pequenos e médios agricultores com quem temos contactado, nas jornadas que estamos a
fazer em Portugal, enfrentam uma situacdo econdémica dramadtica, com o aumento dos custos de producio, o esmaga-
mento dos pregos a producio e a expressiva reducdo dos rendimentos, a que se junta agora a situagdo de seca extrema.

Questionam a PAC e o seu modelo de exploracdo superintensiva e de monocultura, servidor da dgua que ndo tém e que
¢ responsdvel pelo encerramento de 400 000 exploragdes agricolas nos dltimos 30 anos e pela perda
de 700 000 postos de trabalho.
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Precisam de outra politica que assegure a soberania alimentar, que valorize e apoie a pequena e média producio e que
garanta pregos justos ao produtor.

Peter Jahr (PPE). — Herr Prisident, Frau Kommissarin, Frau Ministerin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Corona-Krise —
Erndhrungssicherheit war nie gefdhrdet. Ukrainekrieg — Erndhrungssicherheit war nie gefihrdet. Mit ein wenig Humor
konnte man sagen: Das ist unseren Landwirten gelungen trotz der politischen Eingriffe aus Briissel. Ich denke, unser
Hauptproblem ist, die Landwirte verstehen unsere Politik nicht mehr. Neulich hat mich ein Landwirt gefragt: Wollt ihr
uns tiberhaupt noch? Und ich muss sagen, das hat gesessen. Deshalb meine Forderungen:

Erstens: Reden wir mit den Landwirten! Zweitens: Nutzen wir die innovative Kraft der Landwirte! Drittens: Starten wir
endlich mal eine Entbiirokratisierungskampagne! Lassen wir die neue Reform erst einmal in Kraft treten und wirken!
Und vor allem: keine neuen Gesetze und Vorschriften.

Wir haben einen New Green Deal, das ist richtig, aber was wir brauchen, ist auch ein farmers’ deal. Und deshalb, liebe
Kommission: Die Landwirte sind nicht das Problem, sie sind unsere Losung.

Cristina Maestre Martin De Almagro (S&D). — Sefior presidente, una afirmacién que es obvia: sin la agricultura no
podemos vivir. Necesitamos una agricultura resiliente. Eso es lo que ha dicho la comisaria. jLo es ahora mismo?

Se habla mucho de la seguridad alimentaria, pero jrealmente la tenemos? ¢Por cudnto tiempo? Las cosechas se estin
perdiendo por culpa de la sequia y del cambio climdtico. Por poner un ejemplo: en Espaiia, el 50 % del cereal de la
cosecha se ha perdido por la sequia.

Y se habla también —se ha hablado mucho aqui— de los agricultores jovenes. ;Que atractivo pueden tener los agricul-
tores para dedicarse a la agricultura si estdn en permanente crisis?

Por lo tanto, se tiene que apoyar a los agricultores y no se pueden ofrecer disyuntivas entre el Pacto Verde y la agricul-
tura. Ambos se pueden conjugar, pero necesitan recursos, necesitan apoyo y no se tiene que criminalizar al agricultor.
Pero tampoco se puede utilizar la agricultura como un elemento de confrontacion y de demagogia y, ante todo, de
antieuropeismo.

Billy Kelleher (Renew). — Mr President, the Nature Restoration Law is a one-size-fits-all for the entire European
continent, where there’s huge differences in diversity, agricultural practices, soil types and topography and cultures.
And there’s been no impact assessment carried out whatsoever in the Nature Restoration Law. We are asking farmers,
landowners and the entire society to buy into something that can fundamentally change our farming practices, our food
security and how we live in rural communities across Europe, without having a scintilla of evidence as to the outcomes
that may arise from the proposals in the Nature Restoration Law.

Commissioner, we have to go back to the Commission. We have to go back to the drawing board. Everybody wants to
address the degradation of biodiversity and our ecosystems. But the idea — from an Irish perspective alone — that we
would rewet the entirety of peatland in Ireland would mean fundamental changes not only to how we farm in Ireland,
but how rural communities would live in Ireland. We must go back to the drawing board and base it on fact and impact
assessment.

Franc Bogovi¢ (PPE). — Gospod predsednik, spostovana komisarka, podpredsednik. Evropskim kmetom se lahko zahva-
limo, da imamo zdravo hrano, hrano, dostopno po cenah, ki jo kupijo povprecni Evropejci, in da imamo tudi najbolj
trajnostno kmetijstvo.

Kmetje so vedno podporniki Evropske unije, vendar danes, ko ¢akajo na vnos teh vlog za subvencije za leto$nje leto, s
strahom gledajo na to, kaj jim pripravljamo v Evropskem parlamentu in pa predvsem na predlog Evropske komisije.
Zato so mnogi evropski kmetje na cestah — nizozemski, pa tudi slovenski —, ki enostavno ne razumejo, zakaj bi bilo
potrebno prepovedati rabo pesticidov na skoraj polovici kmetijskih povrsin, ki nam jih primanjkuje. Kje so tista nova
semena, ki bodo bolj odporna na bolezni, na skodljivce? Kje so nove metode preciznega kmetijstva, s ¢imer bi lahko
resili problem?

Kmetom je treba pomagati, ne pa nalagati nove ovire, kajti v nasprotnem primeru bo Evropa la¢na, kot je bila po drugi
svetovni vojni.
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Valter Flego (Renew). — Postovani predsjedavajuéi, imamo ogroman problem. Naime, najbolji proizvodi se ne izdvajaju
na trzidtu kao takvi. Moramo stati zato na kraj zakidanju proizvodaca, ali i varanju potrosaca.

Potrebna je apsolutno nova EU oznaka za najbolje i najkvalitetnije poljoprivredne proizvode jer mora postojati jasna
distinkcija izmedu najboljih, najkvalitetnijih poljoprivrednih proizvoda i onih ostalih. Bilo da je rije¢ o maslinovom ulju,
o siru, o medu, o vinu ili o nekom petom proizvodu. Zato trazim novu oznaku premium proizvoda jer dosadasnja
oznaka zemljopisnog podrijetla nije dovoljna. Zato Zelim novu oznaku vrhunske kvalitete — premium — iznad ove posto-
jeCe oznake.

I to je sjajno rjeSenje i za kvalitetne proizvodace, ali i potro3ace koji ¢e kona¢no znati §to kupuju. Hrvatska, naime, kao i
ostale male zemlje, ne moze na trzitu konkurirati koli¢inom, kvantitetom, ali moze kvalitetom i vrijeme je da takvi
kvalitetni proizvodi budu i zakonski prepoznati.

Daniel Buda (PPE). — Domnule presedinte, este trist cd discutdm astizi despre rolul fermierilor in tranzitia ecologica si a
unui sector agricol rezilient, ca si cum ar fi posibil sd ai toate acestea fird fermieri. Nu cred ci putem vorbi astizi de
securitate alimentard fird un sector agricol puternic, iar acest lucru inseamnd o finantare adecvatd, dar mai ales avem
nevoie de o legislatie predictibild si care sd poatd fi usor implementatd de fermieri.

In acelasi timp, avem nevoie de studii de impact serioase, ancorate in realititile din teren si nu de studii ficute in niste
birouri somptuoase de citre oameni care nu au fost in viata lor intr-o fermd, tributari doar gandirii lui Timmermans.
Doamna comisard, are Comisia studii de impact la Regulamentul privind reducerea pesticidelor cu 50 % sau la
Regulamentul privind refacerea naturii? Pentru cd noi nu stim la aceste studii de impact. Pot fermierii s facd fatd acestor
provociri? Deoarece acestia ne spun ¢ nu pot si facd fatd acestor provociri.

Salvatore De Meo (PPE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, questo acceso dibattito sull'importanza dell'agricoltura
conferma ancora una volta come I'Europa e questo Parlamento non riescano a trovare una soluzione pragmatica e di
buon senso e tutto questo a discapito della nostra credibilita.

Ascoltare e interpretare quello che gli agricoltori ci stanno dicendo, qualcuno pensa che possa significare negazionismo
e questo ¢ un grave errore. Vorrei sottolineare che gli agricoltori sono probabilmente i pitt europei di tutti per aver
toccato con mano cio che significa Europa.

Dobbiamo soltanto comprendere che la sostenibilita ambientale non puo essere un’ideologia, dobbiamo invece far si che
essa venga declinata e attuata con azioni concrete e praticabili e che vengano messe in campo azioni di supporto, perché
gli agricoltori significano sicurezza alimentare e gli agricoltori sono evidentemente quelli che ci hanno permesso anche
di identificarci sullo scenario globale come i migliori produttori al mondo.

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, deputy Commissioner McGuinness said this was a very important debate, a key
debate, a really important debate. And yet the Commissioner in charge is not here. Now, we've had over 50 speakers
in Parliament. They all came according to their mandate. None of them sent in a deputy. So I think, for really important,
key debates in future, if a Commissioner doesn’t turn up, we have to put down a vote of no confidence in them.

Having said that, I am totally in favour of Farm to Fork, Green Deal, biodiversity improvement, sequestration and
reducing emissions. I think the new eco-schemes in the CAP will help enormously and they have been embraced by
farmers to ensure that. But if there are new measures in addition to those, then I think they have to be matched with
new money. Otherwise, farmers are going to lose productivity, food security is going to be jeopardised and they’ll go out
of business.
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Michaela Sojdrovd (PPE). — Pane predsedajici, kolegyné a kolegové, zmény klimatu dopadaji pravé na zemédélce, a
proto zemédélci jsou témi hlavnimi aktéry, ktefi realizuji fadu opatieni, at uZ je to carbon farming, regenerativni zemé-
délstvi, viechna ta opatfeni, kterymi se bojuje proti zméndm klimatu a kterd jsou také ndstroji pro udrzitelné zemé-
délstvi. Nyni jde o nafizeni o sniZeni pouzivani pesticidd, které, domnivim se, by mélo byt dopracovino, zejména
doplnéno napt. o alternativni biologické pesticidy. Komise by méla také predlozit posouzeni dopadt, a to se tykd také
natizeni o obnové¢ piirody, které by mélo byt dopracovano v souladu s vyzkumem a s ¢lenskymi staty. Pro nds, evropské
lidovce, je potravinovad bezpecnost i ochrana ptirody prioritou a ja dékuji pani komisafce, Ze tuto diskuzi bere vdzZneé.

Christine Schneider (PPE). — Herr Prisident, Frau Kommissarin! Wir sind uns in dem Ziel einig: Wir wollen eine starke
Land- und Forstwirtschaft, ja, und wir wollen eine widerstandsfiahige Landwirtschaft. Wir wollen eine langfristige, aber
ja, wir wollen auch eine kurzfristige Erndhrungssicherheit, denn wenn wir uns nur auf die langfristige Erndhrungssicher-
heit konzentrieren, werden unsere Betriebe nicht mehr hier sein. Und die, die nicht mehr hier sind, konnen nicht fiir die
Erndhrungssicherheit der Zukunft sorgen. Das ist die erste Differenz.

Wir wollen die Ziele des Griinen Deals erfiillen. Die Landwirtschaft will 50 % der Pflanzenschutzmittel reduzieren, und
ja, wir wollen die Biodiversitit erhalten. Uber das Ziel sind wir uns einig, aber nicht iiber den Weg.

Die Landwirtschaft — sie ist Teil der Losung. Ich sage es sehr deutlich, Frau Kommissarin McGuinness: Wenn Sie die
Vorschlidge geschrieben hitten, hitten wir, glaube ich, eine gute Gesprichsgrundlage. Aber die Vorschlige der
Kommission zum Naturschutz-Paket dividieren hier dieses Parlament, weil sie keine Antworten auf unsere Fragen
geben, wie es weitergeht mit dem Ausbau der regenerativen Energien. Das ist das Problem. Das Problem ist im
Vorschlag der Kommission.

Ljudmila Novak (PPE). — Gospod predsednik! Sprasujem se, ali res Zelimo povecati samooskrbo z doma pridelano
hrano? Ali res Zelimo izvajati strategijo od vil do vilic?

Ce to Zelimo, potem pomagajmo kmetom, da bodo lazje pridelovali zdravo hrano. Ce Zelimo, da bomo imeli tudi mlade
kmete, ki so nasa prihodnost, potem jim moramo omogociti, da bodo lahko od svojega dela tudi dostojno Ziveli. Kmetje
imajo veliko dela na polju, travniku, gozdu ali v hlevu. Zakaj morajo dolgo v no¢ delati Se kot birokrati? Ali bo uvozena
hrana z drugih koncev sveta res bolj zdrava in primernejsa za nase drzavljane? Kaj pa izpusti? Kako naj kmet pridela
dovolj hrane za svojo Zivino, ¢e ne sme kositi svojih travnikov, ko je ¢as za to?

Kmetje potrebujejo razumne in spodbudne resitve za pridelavo zdrave hrane, ne pa evropskih birokratskih ovir.

(End of catch-the-eye procedure)

Mairead McGuinness, Member of the Commission. — Mr President, thank you, colleagues, for what has been a very rich
and very important debate. In fact, 15 Members looked for catch-the-eye, and in my time that’s a record. So it shows the
extent of interest and concern about farming, the Green Deal and food production.

You will have watched me take copious notes because I was a journalist. In fact, I was one of those journalists who
broadcast on the national broadcaster, RTE, showing farmers how to drain the land, rip out hedgerows, use lots of
fertiliser to ramp up production, because that was public policy at that time, decades ago. Before I left journalism, we
had turned the page and I was producing programmes showing farmers how to plant hedgerows, stop draining land and
how to be more careful with inputs. So public policy changes all the time and we, as policymakers, need to explain
better why these changes are necessary.

If you look at CAP reform, today the new CAP will actually support natural habitats, because in the past there were no
payments on these habitats and farmers naturally removed habitats in order to qualify for payments. We've changed that
and rightly so — not before time.
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How farmers ‘feel’: I heard this word used and I think we cannot ignore feelings, because perception is reality for those
who feel. The words ‘respect’, ‘dignity’, ‘value’ were used. I take those words to heart because I think we in the
Commission fully respect the dignity and we value our farmers. But if there is a sense that that is not the case, I hope
it's heard loud and clear in this Chamber on behalf of the Commission.

I do acknowledge the sense of frustration because — hands up — I live on a farm, with a farmer. And he doesn’t just tell
me his own woes, but he talks to me about the neighbours. The farms where there is no one interested in taking over
the farm in our parish, in our community. The young farmers who are doing their best to adapt to the new techniques
and want support to do it. And maybe the older ones — perhaps like himself — who remember being told to do different
things and are a little bit confused by what we're asking them to do.

So thank you to those who called for this debate. Maybe we needed it months ago — perhaps to clear the air. And the
one thing I would ask us all to focus on today from this debate: be very focused on our shared objectives, because the
vast majority of the speakers spoke about wanting a sustainable agriculture, a sustainable countryside, farmers that are
free to farm and do it in a way that is close to the climate and the environmental objectives.

If we keep the focus on where we want to go, let us together find a path. I said, and I repeat, the Commission is
listening very carefully to all of the contributions and the concerns. On nature restoration, we have an impact asses-
sment. The concerns about 10% of the area committed to nature restoration — it’s not an objective overnight, perhaps
over time. But we are committed to accommodating those who have real concerns about it being implemented in a
blanket way.

Agriculture is complex because it's about people, it's about place, it's about culture, it's about society. I — for my sins —
studied agricultural economics. And, I can tell you, that’s not simple either. But I learned two things there. One is that if
you want to see change happen, you need to use the tools of sociology, of support, of encouragement. Not finger
pointing — I agree so I'll put my hands down. I won't point any fingers because I want our farmers to be facilitated in
the change we are asking them to make.

And secondly, around farming, many spoke about disappearing farms and farmers. They don't disappear; farmers make
some choices. Many are forced to make choices to farm elsewhere. Some farm part time. I think there is a question as
we evolve in developed societies, there are usually less and less farmers, and that is an issue for us about how we are
going to be sustainable. So we need to think long and hard how we accommodate the choices young people make, if
they earn better incomes elsewhere. It's something that we can work on together.

And finally, T just want to say that these notes that I have taken and highlighted will be brought back to my colleagues
in the Commission because, frankly, our rural areas are so important to delivering the Green Deal that you have all
signed up to. And I believe that if we listen carefully to each other and to farmers and rural communities, we can find a
way forward that allows them to farm with dignity and allows them to feel they are respected fully.

And frankly, we've become very comfortable, because when the CAP started out a journey, there was hunger, and
farmers responded and they fed us, so we never had to worry. So now with that spirit, I hope this House will work
with the Council and Commission to deliver a new Green Deal for farmers that they can take ownership of and be
proud of.

Jessika Roswall, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, Commissioner, thank you very
much for your contributions.

It is evident that there are different views in this House on how we should adopt our agriculture policy. However, there
seems to be two points where we all can agree, and also Commissioner McGuinness focused on the things that we agree
on. First, that farmers are on the front line of the green transition. And second, that we must do this transition in close
cooperation and partnership with farmers.

So therefore, let me just take this opportunity to summarise the Council’s three main types of action taken in suppor-
ting the role of farmers as enablers of the green transition and resilient agriculture sector.
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First, the recent Council conclusion will provide appropriate political guidance and make sure that farmers will be able
to fully utilise the possibilities provided by the green transition.

Second, the Council will continue to follow closely the situation of the agricultural sectors and of agricultural markets
and any developments in the Union’s agriculture trade relations. The Council will also continue to follow the results of
the application by the Member States of the new CAP rules through their strategic plans. And, as several of you have
pointed out, the CAP not only guarantees our food security, it also protects the environment.

Third, the Council and the Special Committee on Agriculture will continue to be involved in the discussions of the
proposals concerning regulations and directives related to the Green Deal. This will ensure that we properly consider the
special circumstances of the agriculture sector and the particular Member States, which also many of you have pointed
out here today.

Finally, many of you have raised the importance of ensuring Europe’s food security. I agree with you on this note, and
this does not stand in contrast with pursuing the green transition. As many speakers also have here today pointed out,
with many droughts and heatwaves, we will have less food security in the future. With the adoption of the Green Deal,
Fit for 55, Farm to Fork, the green transition has been placed in the centre of the EU’s agricultural policy. As an essential
part, it is an overall strategy to increase our economic competitiveness. All this goes hand in hand, as also a lot of you
have said.

Farmers play a crucial role in ensuring food security and sustainable agriculture. So let us work together to build a more
sustainable and resilient, secure food system, one that supports farmers and nourishes both people and the planet.

President. — Thank you very much for this very rich debate.

The debate is closed.

Written statements (Rule 171)

Sara Cerdas (S&D), por escrito. — Os agricultores desempenham um papel fundamental na transi¢do verde e na con-
strugdo de um setor agricola resiliente. A adocio de praticas agricolas sustentdveis, como a agricultura de precisdo e a
agricultura bioldgica, conduzem a reducdo do uso de produtos quimicos nos terrenos, salvaguardando os recursos
naturais e atenuando os efeitos negativos das alteragdes climdticas, a fim de proteger a nossa satide e a biodiversidade.

Ainda que a transi¢do para uma agricultura sem carbono seja uma prioridade da Unido Europeia, é essencial ter em
atenc¢do as especificidades com que se deparam os agricultores das diferentes regides da Unido Europeia, em especial os
das Regides Ultraperiféricas. A orografia acentuada e o tipo de solo destas regides impossibilitam o uso de mdquinas
pesadas e exigem trabalho manual drduo, o que os coloca em desvantagem face a grandes superficies. O caminho em
dire¢do a um setor agricola sustentével e resiliente ndo pode ser alcancado apenas pelos agricultores. As politicas da UE
devem reconhecer e disponibilizar as ferramentas necessarias para apoiar os trabalhadores agricolas, investindo adequa-
damente em pesquisa e em infraestruturas necessarias, essenciais para facilitar a adogdo de praticas sustentdveis e garan-
tir uma transi¢do justa, que ndo deixe ninguém para trds.

Marian-Jean Marinescu (PPE), in scris. — La solicitarea grupului PPE, Comisia Europeand a venit in fata Parlamentului
pentru a-si explica politicile care afecteazd agricultura europeand. Din punctul nostru de vedere, Comisia trebuie si fie
foarte atentd in privinta legislatiei din mai multe domenii care, direct sau indirect, adaugd tot mai multe conditii si
obligatii fermierilor europeni.

Fermierii nostri sunt sub o presiune constantd, care a inceput cu obligatiile previzute de Pactul Ecologic si continud cu
dificultdtile produse de rizboiul din Ucraina. Comisia trebuie sd constientizeze rolul crucial al agriculturii si sd isi
adapteze politicile astfel incat sd nu adauge poveri suplimentare unui domeniu care deja are in fatd provociri uriase.

Misurile din Pactul Ecologic deja reduc productia agricold, scad veniturile fermierilor si fac ca investitiile in agriculturd
sd fie nesigure, iar noua propunere a Comisiei, Legea privind restaurarea naturii, nu face decit sd inrdutiteascd aceastd
situatie prin reducerea terenului care poate fi folosit pentru productia agricold.
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Riscul este sd punem in pericol stabilitatea alimentard si si crestem inflatia si mai mult.

Din picate, Comisia a ficut multe propuneri fard sd aiba la bazd studii de impact economic si social si din aceastd cauzd
combinarea prevederilor din legi diferite are un rezultat dezastruos.

Edina Téth (NI), irdsban. — Magyarorszdg elkotelezett a zold dtéllds mellett, azonban tigy vélem, hogy az dtgondolatlan
és elhamarkodott dontéseknek nem most van itt az ideje: az eurépai gazddknak az elmdlt években olyan 6ridsi kihivé-
sokkal kellett megkiizdeniiik, mint a szélsGséges idGjards, a hdborts konfliktus nyomdn kialakult energiavalsdg és a
koronavirus jarvany okozta nehézségek. A mar amdgy is nehéz helyzetet most tovabb stlyosbitja az Eurdpai Bizottsig
noévényvéddszer-csokkentésre vonatkozd javaslata, amely flinyiréelvszerti, minden tagdllamra vonatkozé 50 szdzalékos
novényvéddszer-csokkentést javasolt anélkiil, hogy figyelembe vette volna az egyes tagallamok eltérg kiinduldsi pontjait
és eddig elért eredményeit, illetve nem tartalmaz el8zetes szdmitdsokat a termelés varhat6 csokkenésérdl, az élelmiszerd-
rak és az importkitettség novekedésérsl. Egy ilyen abszurd javaslat komoly veszélybe sodorhatja a hagyomanyos mez6-
gazdasdgi termelést és tovabb biintetné a gazddinkat, akik mdr eddig is jelents eréfeszitéseket tettek a novényvéd@szerek
kivéltdsdra. Csak olyan javaslat lehet a megoldds, amely a csokkentést az egy hektdrra vetitett névényvédGszer haszndlat
uniés atlagdhoz igazitja és nem azonos mértékben, hanem azonos mértékre csokkenti a felhasznéldst!

A novényvédGszer-hasznalat csokkentése Ossztdrsadalmi érdek, de olyan megéllapoddsra van szitkség, amely megtaldlja
az egyensilyt az egészségiigyi, a kornyezet- és klimavédelmi, valamint a versenyképességi és gazdasdgi szempontok
kozott!

(The sitting was suspended at 11.35)

IN THE CHAIR: ROBERTA METSOLA

President
6. Wznowienie posiedzenia
(The sitting resumed at 11.41)
7. Uroczyste posiedzenie - Przeméwienie prezydenta Portugalii Marcela Rebela

de Sousy
President. — Dear colleagues, we have with us today the President of Portugal, Marcelo Rebelo de Sousa.
Presidente, bem-vindo! Obrigada por estar aqui hoje.

When you last addressed this House, in 2016, you anticipated many of our common challenges and spoke of issues that
continue to be relevant today. In the face of adversity, you called for unity and solidarity. Because you understood,
already then, that we had more to gain by working together. That is how we dealt with the pandemic. That is how we
stood up to the Russian aggression in Ukraine.

President, I would like to commend you on your efforts in protecting our European values and in fighting social
exclusion. The social and economic impact of the war in Ukraine, the energy prices and an increased inflation rate
across our Union are once again testing our unity and commitment towards those values.

The call for more unity and solidarity is perhaps today more pressing than ever before. This is the moment to stand
together. This is Europe’s moment to stay united.
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New political and security challenges pose a greater, more complex threat to our democracies. The rise of populism and
Euroscepticism, fuelled by information warfare and disinformation campaigns, seek to erode trust in democratic institu-
tions by hampering citizens from making informed decisions. How we responded to this, and how we will continue to
respond to those looking to undermine our democracy, will be the litmus test of our values.

Here I am convinced that Portugal will continue to play its part. Surveys after surveys show that the Portuguese
population is exceedingly euro-optimistic especially about the future of the European Union. This is encouraging —
and yet we must keep doing more. More to bring the message of Europe closer to our people.

More to show that the values that bind us as Europeans, is still so much greater than what can ever seek to divide us.
And more to assure our citizens that their vote at the European elections next year does in fact matter.

Estimado Presidente, the floor is yours.

Marcelo Rebelo de Sousa, Presidente de Portugal. — Senhora Presidente Roberta Metsola, Senhoras Deputadas, Senhores
Deputados, trés curtas palavras prévias — curtas, porque o tempo urge € a Europa ndo pode perder tempo.

First of all, to congratulate you, Madam President, and your young, determined and visionary mandate confirming that
in the current Europe there is room for everyone without the inevitable differences of geography, history, demography,
or the cultural, social, economic or political diversity.

A segunda palavra para reiterar, em nome de Portugal, a total gratiddo, abertura e solidariedade a uma unido de Estados
e de povos que nos faz mais livres, mais justos, mais democratas, mais realizados, um a um e todos em conjunto, do
que se vivéssemos separados, distantes, solitdrios. Portugal estava, estd e estard sempre na primeira linha da defesa da
Europa e da Unido Europeia.

A terceira palavra para lembrar que passaram sete anos desde que aqui estive, em 13 de abril de 2016, um més e quatro
dias depois da minha posse no primeiro mandato, noutro tempo, noutro mundo, noutra Europa. Acreditava-se ainda na
ordem internacional, mesmo se em crise; na balanca de poderes existente, mesmo se em mudanca; na reforma das
institui¢des universais, mesmo se adiada; na seguranga europeia herdada do século XX, mesmo se fragilizada; na vitdria
da diplomacia sobre a guerra, mesmo se mais complexa; no avango dos direitos humanos, mesmo se mais dificil; na
primazia da globaliza¢do, do multilateralismo, das causas comuns — direitos humanos, clima, oceanos, migracdes, refu-
giados, terrorismos, pobreza, desigualdade, poder da mulher, combate a pobreza infantil, rejuvenescimento dos sistemas
politicos, econémicos e sociais.

A Unido ainda era a 28 — antes do referendo britinico — com outros lideres nacionais e europeus, e muitos pensavam
poder ir adiando reformas, reaproximagio dos europeus e alargamentos por algum tempo, sem saber bem quanto
tempo.

Exceléncias, este tempo de adiamento terminou e terminou abruptamente, com dois anos de pandemia e mais um ano
de guerra. Uma guerra ilegal, injusta e imoral. Erro chocante da Federagdo da Russia, ao qual a Unido respondeu com
principios, firmeza, unidade, solidariedade, cooperago transatlantica e visdo de futuro.

Assim, passou a correr uma legislatura deste Parlamento. Passou praticamente um ciclo politico europeu, um ciclo
vivido em emergéncia, com pandemia e suas fases, paragem econdmica e seus efeitos sociais, guerra, crise na energia e
inflagdo e cumulativos outros efeitos econémicos e sociais. E na emergéncia gere-se o dia a dia, tem-se menos disponi-
bilidade para ponderar as grandes questdes que se colocam a Unido, aos europeus, a todos nés. E falta apenas um ano
para as elei¢des europeias.

Exceléncias, quais sdo as questdes essenciais que temos e teremos de enfrentar nestes anos decisivos? Sio uma mais sete.
Simples de enumerar, mas mais dificeis de responder.

Uma, a mais urgente: garantir que da guerra que tem martirizado o povo ucraniano e atingido muitos mais povos por
todo o mundo e, em particular, na Europa, possa sair uma paz legal, justa e moral, respeitando o direito internacional e
os direitos humanos, prevenindo novas guerras, dando novo futuro a quem hoje vive na incerteza pessoal, econémica e
social.
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E depois, sete questdes desse outro futuro, questdes de médio e longo prazo.

Primeira questdo: quer a Unido sair, no pds-guerra e pds-recuperacdo econdmica sustentdvel como efetiva poténcia
global? Sim ou ndo? Na nova balanca de poderes — ndo ainda uma nova ordem internacional, que demorard a emergir
— perante poténcias confirmadas, poténcias diminuidas pela guerra ou pela economia, que papel quer desempenhar a
Unido Europeia?

A minha resposta é simples: 0 maior, o mais forte possivel, s6 possivel em unidade. Sendo, acabard por ser o menor, o
mais fraco possivel.

Segunda questdo: de que Unido Europeia estamos a falar? Com alargamento? E se sim, como e em que termos?

A minha resposta é: sim, com alargamento, dentro do melhor possivel, isto é, com a melhor preparagio politica,
institucional, econémica e financeira possivel. SO essa preparacdo tornard o alargamento um éxito para todos como
queremos. A ndo preparagio poderd redundar numa desilusdo dramdtica para todos — os que estdo e os que legitima-
mente esperam vir a estar.

Terceira questdo: Unido Europeia com que poder econdémico? O que significa, com que capacidade de recuperacio e
consolidagdo econémica e social, num ambiente, a vérios titulos externos e internos a Unido, complexo e desfavordvel?

A minha resposta é e s6 pode ser: pensar naquilo que estd a sacrificar milhdes de europeus, acelerar a recuperagio da
economia, ndo minimizar os reflexos sociais mediatos e os efeitos politicos também mediatos da inflacdo, os efeitos
conjuntos da pandemia e da guerra. A recuperacdo econdémica europeia tem de ser acelerada para aproximar mais e
mais os europeus da Unido Europeia.

Quarta questdo: a Unido Europeia com que linhas-mestras de governacio econdmica e financeira a médio e a longo
prazo, sobretudo se pensarmos no alargamento a mais Estados-Membros e nas suas legitimas expetativas quanto aos
fundos europeus?

A minha resposta é e s6 pode ser: a de ndo adiar a clareza na defini¢do dessas linhas-mestras, econdmicas e financeiras,
para o futuro. Porque, se adiarmos essa defini¢do, tudo ficard mais pesado e atribulado para resolver mais tarde.

Quinta questdo: Unido Europeia com que politica de relacionamento com os outros continentes? O que é mais vasto do
que apenas politica de migracdes. Do que se trata é de uma politica de relacionamento com os outros continentes. A
Unido Europeia quer ficar distante, fechada sobre si mesma por causas antigas e recentes, como a pandemia, como a
guerra, ou quer ser ativa, antecipatoria, aberta?

A Unido Europeia ndo pode esquecer que, noutros continentes, estd dificil de se compreender que esta guerra ndo é
europeia, é global. A Unido Europeia ndo pode esquecer ou congelar, por egoismos fiiteis, parcerias e acordos com
continentes fundamentais para ela, como a Africa, como a América Latina e, nalguns aspetos, com a Asia. Nio pode
adiar aquilo que, a prazo, sé criard problemas nas migra¢des e na compreensio do peso da Europa no mundo. Os
egoismos nacionais tém de ceder perante os valores da Unido Europeia.

Sexta questdo: a Unido Europeia quer ou ndo continuar pioneira no clima e, também, na transicdo energética, no digital,
no conhecimento, na ciéncia, na tecnologia? Ou prefere esperar pelo fim deste periodo, desta conjuntura que se vive,
para enfrentar estes desafios?

A minha resposta é: ndo sdo separdveis as questdes. Uma poténcia global, como a Unido Europeia quer ser, tem de ser
pioneira no clima, tem de ser pioneira na ciéncia, na tecnologia, no conhecimento, no digital, na energia. Se ndo for,
ficard para trds. Ndo serd uma poténcia global.

Sétima questdo: Unido Europeia atenta a juventude, a solidariedade entre geracdes, a mudanga geracional nos sistemas
politicos, econémicos ou sociais ou lenta a renovar, contrastando com outras sociedades de outros continentes que sio
jovens e, por isso, mais rapidos a agir e a antecipar?
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Nio tenho ddvidas. A minha resposta é e s6 pode ser: a Unido Europeia tem de acelerar a mudanca geracional. Ndo
pode esquecer os menos jovens sacrificados, econdmica e socialmente, pela pandemia ou pela guerra, mas tem de
apostar na juventude. A Europa tem de ser uma Europa que ndo aceite a separacdo dos jovens, que ndo aliene os jovens,
que aumente a participacdo dos jovens, que rejuvenesga os sistemas politicos, econdmicos e sociais dos Estados-Mem-
bros. Porque, se ndo for assim, criard vazios que serdo preenchidos por aquilo que muitos chamam populismos, movi-
mentos antissistémicos.

Se isso acontecer, é por nossa culpa. Ndo é por culpa dos populismos ou dos movimentos inorganicos. Eles fazem
aquilo que ¢ sua intencdo fazer. Nos ndo fazemos aquilo que deviamos fazer. E, temos de fazer a tempo, antes que
seja tarde.

Numa palavra, uma urgéncia muito imediata: enfrentar esta guerra e garantir o caminho para uma paz que seja legal,
justa e moral. E depois, sete questdes para o novo ciclo politico europeu, que ird de 2024 a 2029. Sendo que, ainda
antes de 2029, vérias liderangas nacionais atingirio limites de mandatos, nalguns casos sem renovacio possivel.

Numa palavra, temos a nossa frente, a um ano das elei¢des de 2024, dois caminhos.

Um caminho: o de, por causa da guerra e da mais lenta recuperacdo, gerirmos o dia a dia, olharmos para o dia a dia,
resolvermos o imediato, esperando pelo periodo posterior as eleicdes de 2024.

Outro caminho: ndo ficar apenas por vagas ideias abstratas, ou por um ou outro grupo de trabalho, ou deleitando-nos
com debates de pormenor institucional que nio dizem nada ao dia a dia dos europeus. O outro caminho é o de
percebermos que s6 se ganha o futuro, vendo esse futuro numa perspetiva de médio a longo prazo, antecipando a
constru¢do do futuro, evitando os vazios, as frustracdes, os afastamentos.

E verdade que a Europa e a Unido Europeia se fizeram fazendo, com avangos e recuos, salvando, muitas vezes no tltimo
minuto, o que parecia impossivel. E certo que vivemos no dominio da incerteza, da imprevisibilidade, da crise. O incerto
passou a ser vezes demais a nossa certeza. Isso dé-nos o dlibi para ndo pensarmos no médio e longo prazo. Mas é mais
uma razdo para ndo renunciarmos aos principios e tomarmos a iniciativa de liderarmos os acontecimentos, olharmos
para o médio e longo prazo.

Eu, Portugal, os portugueses acreditamos na Europa. Eu, Portugal e os portugueses acreditamos nos seus valores e
principios definidores. Acreditamos na liberdade, no pluralismo, na democracia, na solidariedade, na justica social e,
portanto, nos direitos humanos. Eu, Portugal e os portugueses queremos uma Europa mais forte, que lidere, que ante-
cipe e ndo que vd a reboque dos acontecimentos. Eu, Portugal e os portugueses acreditamos no futuro de uma Europa
ndo dos chefes de Estado, ndo dos chefes de governo, ndo dos lideres partidarios, ndo dos outros lideres politicos e
sociais, uma Europa das mulheres e dos homens europeus, porque essa ¢ a Europa que nds queremos para o futuro.
Sem essas mulheres e esses homens, ndo hd, nem haverd, Europa forte dentro de si e no mundo.

E este o desafio. Temos pouco tempo, muito pouco tempo para o anteciparmos e a Europa merece-o. Os milhdes e
milhdes e milhdes de europeus merecem-no. O mundo merece uma Europa mais forte. A Europa, como sempre,
vencera.

President. — Thank you very much, President, for that amazing speech. The session will now close and we will resume
with the vote.

(The sitting was suspended for a few moments)

40/152 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/1169/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/1169/oj

Dz.U. C z 2.2.2024 PL

VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprisident

8. Wznowienie posiedzenia
(Die Sitzung wird um 12.06 Uhr wieder aufgenommen.)

Manfred Weber (PPE). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich méchte eine kurze Intervention machen,
weil wir heute frith eine Diskussion iiber die Agrarpolitik in der Europiischen Union auf der Tagesordnung hatten. Bei
dieser Diskussion um die europiische Agrarpolitik wurden die Sorgen unserer Bauern zum Ausdruck gebracht, die
Zukunftssorgen, die da sind. Leider Gottes war bei dieser Diskussion der zustindige Kommissar nicht anwesend.

Der Kommissar Wojciechowski ist jetzt vor zwei Minuten in den Plenarsaal hereingekommen. Jetzt ist er da, wir heilen
ihn willkommen. Aber ich méchte deutlich machen: Wir erwarten zukiinftig vom Agrarkommissar Respekt gegeniiber
dem Europdischen Parlament, dass er bei Debatten zur Agrarpolitik in diesem Raum anwesend ist. Das Verhalten ist so
nicht akzeptabel.

Der Prisident. — Vielen Dank! Ich werde es der Prisidentin berichten.

9. Glosowanie

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Abstimmung.

9.1. Absolutorium za rok 2021: budzet ogélny UE - Komisja i agencje wykonawcze
(A9-0101/2023 - Jeroen Lenaers, Monika Hohlmeier) (glosowanie)

9.2. Absolutorium za rok 2021: budzet og6lny UE - Parlament Europejski (A9-0086/2023
- Isabel Garcia Muiioz) (glosowanie)

9.3. Absolutorium za rok 2021: budzet ogélny UE - Rada Europejska i Rada
(A9-0085/2023 - Mikulas Peksa) (glosowanie)

9.4. Absolutorium za rok 2021: budzet ogélny UE - Trybunal Sprawiedliwosci Unii
Europejskiej (A9-0073/2023 - Mikuld$ Peksa) (glosowanie)

9.5. Absolutorium za rok 2021: budzet ogélny UE - Trybunal Obrachunkowy
(A9-0081/2023 - Mikulas Peksa) (glosowanie)
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9.6. Absolutorium za rok 2021: budzet ogélny UE - Europejski Komitet
Ekonomiczno-Spoteczny (A9-0074/2023 - Mikuls Peksa) (glosowanie)

9.7. Absolutorium za rok 2021: budzet ogélny UE — Komitet Regionéw (A9-0080/2023 -
Mikulds Peksa) (glosowanie)

9.8. Absolutorium za rok 2021: budzet ogélny UE - Europejski Rzecznik Praw
Obywatelskich (A9-0067/2023 - Mikulds Peksa) (glosowanie)

9.9. Absolutorium za rok 2021: budzet ogélny UE - Europejski Inspektor Ochrony
Danych (A9-0070/2023 - Mikulds Peksa) (glosowanie)

9.10. Absolutorium za rok 2021: budzet ogélny UE - Europejska Sluzba Dzialan
Zewnetrznych (A9-0088/2023 - Mikulas Peksa) (glosowanie)

9.11. Absolutorium za rok 2021 — Prokuratura Europejska (EPPO) (A9-0079/2023 -
Mikulas Peksa) (glosowanie)

9.12. Absolutorium za rok 2021: Europejskie Centrum Rozwoju Ksztalcenia
Zawodowego (Cedefop) (A9-0125/2023 - Olivier Chastel) (glosowanie)

9.13. Absolutorium za rok 2021: Europejska Fundacja na rzecz Poprawy Warunkéw
Zycia i Pracy (Eurofound) (A9-0109/2023 - Olivier Chastel) (glosowanie)

9.14. Absolutorium za rok 2021: Agencja Praw Podstawowych Unii Europejskiej
(A9-0141/2023 - Ramona Strugariu) (glosowanie)

9.15. Absolutorium za rok 2021: Europejskie Centrum Monitorowania Narkotykéw
i Narkomanii (A9-0107/2023 - Ramona Strugariu) (glosowanie)

9.16. Absolutorium za rok 2021: Europejska Agencja Srodowiska (A9-0143/2023 - Katalin
Cseh) (glosowanie)

9.17. Absolutorium za rok 2021: Europejska Agencja Bezpieczefistwa i Zdrowia w Pracy
(EU-OSHA) (A9-0132/2023 - Alin Mituta) (glosowanie)
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9.18.

9.19.

9.20.

9.21.

9.22.

9.23.

9.24.

9.25.

9.26.

9.27.

9.28.

9.29.

Absolutorium za rok 2021: Centrum Tlumaczen dla Organéw Unii Europejskiej
(A9-0104/2023 - Olivier Chastel) (glosowanie)

Absolutorium za rok 2021: Europejska Agencja Lekow (A9-0106/2023 - Katalin
Cseh) (glosowanie)

Absolutorium za rok 2021: Agencja Unii Europejskiej ds. Wspolpracy Wymiarow
Sprawiedliwo$ci w Sprawach Karnych (Eurojust) (A9-0122/2023 - Ramona
Strugariu) (glosowanie)

Absolutorium za rok 2021: Europejska Fundacja Ksztalcenia (A9-0135/2023 - Alin
Mituta) (glosowanie)

Absolutorium za rok 2021: Europejska Agencja Bezpieczefistwa Morskiego
(A9-0113/2023 - Ilana Cicurel) (gtlosowanie)

Absolutorium za rok 2021: Agencja Unii Europejskiej ds. Bezpieczenstwa
Lotniczego (A9-0098/2023 - Olivier Chastel) (glosowanie)

Absolutorium za rok 2021: Europejski Urzad ds. Bezpieczefistwa Zywnosci
(A9-0131/2023 - Katalin Cseh) (glosowanie)

Absolutorium za rok 2021: Europejskie Centrum ds. Zapobiegania i Kontroli
Choréb (A9-0146/2023 - Katalin Cseh) (glosowanie)

Absolutorium za rok 2021: Agencja Unii Europejskiej ds. Cyberbezpieczenistwa
(ENISA) (A9-0115/2023 - Katalin Cseh) (glosowanie)

Absolutorium za rok 2021: Agencja Kolejowa Unii Europejskiej (A9-0100/2023 -
Olivier Chastel) (glosowanie)

Absolutorium za rok 2021: Agencja Unii Europejskiej ds. Szkolenia w Dziedzinie
Scigania (CEPOL) (A9-0102/2023 - Ramona Strugariu) (glosowanie)

Absolutorium za rok 2021: Europejska Agencja Strazy Granicznej i Przybrzeinej
(A9-0142/2023 - Ramona Strugariu) (glosowanie)

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/1169/oj

43/152


http://data.europa.eu/eli/C/2024/1169/oj

PL DzU. C z 2.2.2024

9.30. Absolutorium za rok 2021: Agencja Unii Europejskiej ds. Programu Kosmicznego
(przed 12 maja 2021 r. Agencja Europejskiego GNSS) (A9-0116/2023 - Katalin
Cseh) (glosowanie)

9.31. Absolutorium za rok 2021: Europejska Agencja Kontroli Ryboléwstwa
(A9-0112/2023 - Ilana Cicurel) (glosowanie)

9.32. Absolutorium za rok 2021: Europejska Agencja Chemikaliow (A9-0133/2023 -
Katalin Cseh) (glosowanie)

9.33. Absolutorium za rok 2021: Agencja Dostaw Euratomu (A9-0126/2023 - Katalin
Cseh) (glosowanie)

9.34. Absolutorium za rok 2021: Agencja Unii Europejskiej ds. Wspélpracy Organéw Sci-
gania (Europol) (A9-0138/2023 - Ramona Strugariu) (glosowanie)

9.35. Absolutorium za rok 2021: Europejski Instytut ds. Réwnosci Kobiet i Mezczyzn
(A9-0121/2023 - Olivier Chastel) (glosowanie)

9.36. Absolutorium za rok 2021: Europejski Urzad Nadzoru Bankowego (A9-0110/2023 -
Alin Mituta) (glosowanie)

9.37. Absolutorium za rok 2021: Europejski Urzad Nadzoru Ubezpieczen
i Pracowniczych Programéw Emerytalnych (A9-0103/2023 - Gilles Boyer)
(glosowanie)

9.38. Absolutorium za rok 2021: Europejski Urzad Nadzoru Gield i Papieréw
Warto$ciowych (A9-0137/2023 - Gilles Boyer) (glosowanie)

9.39. Absolutorium za rok 2021: Agencja Unii Europejskiej ds. Wspélpracy Organéw
Regulacji Energetyki (ACER) (A9-0111/2023 - Katalin Cseh) (glosowanie)

9.40. Absolutorium za rok 2021: Agencja Wsparcia BEREC (Urzad BEREC)
(A9-0129/2023 - Katalin Cseh) (glosowanie)

9.41. Absolutorium za rok 2021: Europejski Instytut Innowacji i Technologii (EIT)
(A9-0130/2023 - Katalin Cseh) (glosowanie)

9.42. Absolutorium za rok 2021: Europejski Urzad Wsparcia w dziedzinie Azylu
(A9-0123/2023 - Ramona Strugariu) (glosowanie)
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9.43.

9.44.

9.45.

9.46.

947.

9.48.

9.49.

9.50.

9.51.

9.52.

9.53.

Absolutorium za rok 2021: Agencja Unii Europejskiej ds. Zarzadzania Operacyjnego
Wielkoskalowymi  Systemami Informatycznymi w  Przestrzeni WolnoSci,
Bezpieczenstwa i Sprawiedliwosci (eu-LISA) (A9-0105/2023 - Ramona Strugariu)
(glosowanie)

Absolutorium za rok 2021: Europejskie Wspdlne Przedsiewzigcie na rzecz
Realizacji Projektu ITER i Rozwoju Energii Termojadrowej (Fusion for Energy)
(A9-0092/2023 - Ryszard Czarnecki) (glosowanie)

Absolutorium za rok 2021: Wspdlne Przedsiewzigcie w celu Badan z zakresu
Zarzagdzania Ruchem Lotniczym w Jednolitej Europejskiej Przestrzeni
Powietrznej 3 (przed 30 listopada 2021 r. Wspolne Przedsiewzigcie SESAR)
(A9-0118/2023 - Ryszard Czarnecki) (glosowanie)

Absolutorium za rok 2021: Wspdlne Przedsiewziecie na rzecz Ekologicznego
Lotnictwa (przed 30 listopada 2021 r.: Wspélne Przedsiewzigcie ,,Czyste Niebo 2”)
(A9-0078/2023 - Joachim Stanistaw Brudzinski) (glosowanie)

Absolutorium za rok 2021: Wspélne Przedsiewziecie na rzecz Biotechnologicznej
Europy Opartej na Obiegu Zamknietym (przed 30 listopada 2021 r. Wspodlne
Przedsi¢wzigcie na rzecz Bioprzemystu) (A9-0093/2023 - Joachim Stanistaw
Brudzifiski) (glosowanie)

Absolutorium za rok 2021: Wspélne Przedsiewzigcie na rzecz Inicjatywy w dzie-
dzinie Innowacji w Ochronie Zdrowia (przed 30 listopada 2021 r. Wspdlne
Przedsiewzigcie na rzecz Drugiej Inicjatywy w zakresie Lekéw Innowacyjnych)
(A9-0069/2023 - Ryszard Czarnecki) (glosowanie)

Absolutorium za rok 2021: Wspdlne Przedsiewzigcie na rzecz Czystego Wodoru
(przed 30 listopada 2021 r.. Wspélne Przedsigwziecie na rzecz Technologii Ogniw
Paliwowych i Technologii Wodorowych 2) (A9-0083/2023 - Ryszard Czarnecki)
(glosowanie)

Absolutorium za rok 2021: Wspélne Europejskie Przedsiewzigcie Kolejowe (przed
30 listopada 2021 r.: Wspélne Przedsiewzigcie Shift2Rail) (A9-0090/2023 - Ryszard
Czarnecki) (glosowanie)

Absolutorium za rok 2021: Wspdlne Przedsiewzigcie na rzecz Kluczowych
Technologii Cyfrowych (przed 30 listopada 2021 r. Wspdlne Przedsiewziecie
ECSEL) (A9-0082/2023 - Ryszard Czarnecki) (glosowanie)

Absolutorium za rok 2021: Wspolne Przedsiewzigcie w dziedzinie Europejskich
Obliczen Wielkiej Skali (A9-0089/2023 - Ryszard Czarnecki) (glosowanie)

Absolutorium za rok 2021: budzet ogélny UE - 6smy, dziewiaty, dziesiaty i jede-
nasty Europejski Fundusz Rozwoju (A9-0114/2023 - José Manuel Fernandes)
(glosowanie)
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9.54. Absolutorium za rok 2021: wyniki, zarzagdzanie finansami i kontrola agencji UE
(A9-0144/2023 - Olivier Chastel) (glosowanie)

9.55. Absolutorium za rok 2021: Europejski Urzad ds. Pracy (A9-0117/2023 - Alin Mituta)
(glosowanie)

9.56. Sprawozdanie za rok 2022 dotyczace Serbii (A9-0172/2023 - Vladimir Bil¢ik)
(glosowanie)

— Nach der Abstimmung iiber Absatz 36:

Vladimir Bil¢ik (PPE). — Mr President, dear colleagues, this Parliament stood in solidarity with the people of Serbia
following the mass shootings in Belgrade and Mladenovac on Monday. This is why I propose to move the following
amendment after paragraph 36.

Paragraph 36a reads as follows ‘Condemns in the strongest possible terms the acts of mass shooting in Serbia in May
2023; stands in mourning and in solidarity with the families of victims and the people of Serbia; calls for thorough
investigation of all killings and a full delivery of justice.

(Das Parlament ist damit einverstanden, dass der miindliche Anderungsantrag zur Abstimmung gestellt wird.)

9.57. Sprawozdanie za rok 2022 dotyczace Kosowa (A9-0174/2023 - Viola von
Cramon-Taubadel) (glosowanie)

9.58. Wplyw rosnagcych kosztéw finansowania zewnetrznego Instrumentu Unii
Europejskiej na rzecz Odbudowy na budzet UE na rok 2024 (A9-0163/2023 -
Johan Van Overtveldt) (glosowanie)

9.59. Zasoby wlasne: nowy poczatek dla finansow unijnych — nowy poczatek dla Europy
(A9-0155/2023 - José Manuel Fernandes, Valérie Hayer) (glosowanie)

9.60. Przystgpienie UE do Konwencji Rady Europy o zapobieganiu i zwalczaniu prze-
mocy wobec kobiet i przemocy domowej: instytucje i administracja publiczna Unii
(A9-0169/2023 - Lukasz Kohut, Arba Kokalari) (glosowanie)

Der Prisident. — Wir kommen nun zum Bericht von Herrn Kollegen Kohut und Frau Kollegin Kokalari. Er betrifft das
Ubereinkommen des Europarats zur Verhiitung und Bekdmpfung von Gewalt gegen Frauen und hiuslicher Gewalt in
Bezug auf die Organe und die 6ffentliche Verwaltung der Union.

Normalerweise sind hier keine Interventionen nach der Geschiftsordnung vorgesehen. Die Prisidentin hat den beiden
Kollegen gewihrt, kurz zu intervenieren. Allerdings wurde mir gesagt, sie hitte ,sehr kurz“ gewihrt. Mal sehen, wie die
Interpretation dieser Ausnahme ist.

Arba Kokalari (PPE). — Mr President, dear colleagues, this is a historic vote. After 10 years, this European Parliament is
delivering on safety and freedom of women. This is a vote for all those millions of women who are living in violence,
who are living unsafe, in fear. And we are saying now that Europe has zero tolerance against violence against women
and that Europe will not be affected by Russian disinformation campaigns or anti-European values.

I want to thank my co-rapporteur, Lukasz Kohut, and the Swedish Presidency, who made together the accession of the
Istanbul Convention real, because we show in this House and in this Union that when we work together, we can fight
the violence against women. We can show that when we unite our forces, Europe becomes better, Europe becomes freer
and safer. And that's what it’s all about.
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Lukasz Kohut (S&D). — Mr President, dear colleagues, this is a truly great day. Now I know that it was worth going
into politics. This is a good day for the European Union and for all those fighting for a stronger community and more
integrated European Union. Last but not least, this is a great day for all women, Europeans, all those affected by
domestic violence, but also for those who, thanks to the Istanbul Convention, we will be able to protect. Could there
be anything more crucial for the politicians to do? I am fully aware that today’s vote on the accession of the European
Union to the Istanbul Convention is a matter of simple human sensitivity. So don’t be afraid. Do it for your grandmo-
thers, mothers, daughters and wives. Let's make the European Union a better place to live.

Der Prisident. — Vielen Dank, Frau Kollegin und Herr Kollege, fiir diese kurze Intervention bei diesem wichtigen
Anliegen, aber ich weif nicht, ob die Interpretation des Wortes ,kurz“ die Begeisterung erhoht, kiinftige Ausnahmen
von der Geschiftsordnung zu gewihren.

9.61. Przystgpienie UE do Konwencji Rady Europy o zapobieganiu i zwalczaniu prze-
mocy wobec kobiet i przemocy domowej: wspolpraca wymiarow sprawiedliwosci
w sprawach karnych, azyl i zasada non-refoulement (A9-0170/2023 - Lukasz Kohut,
Arba Kokalari) (glosowanie)

Der Prisident. — Damit ist die Abstimmungsstunde geschlossen.

(Die Sitzung wird fiir kurze Zeit unterbrochen.)

VORSITZ: EVELYN REGNER

Vizeprisidentin

10. Wznowienie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 13.22 Uhr wieder aufgenommen.)

11. Przyjecie protokolu poprzedniego posiedzenia
Die Prisidentin. — Das Protokoll der gestrigen Sitzung und die angenommenen Texte sind verfiigbar.
Gibt es Einwinde?

Damit ist das Protokoll genehmigt.

12. Eksternalizacja wnioskow o azyl i uzaleznienie przekazywania Srodkéw finansowych
panstwom trzecim od wdrozenia uméw o powrotach (debata na aktualny temat)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber ein aktuelles Thema (Artikel 162 der
Geschiftsordnung) — Externalisierung von Asylantrigen und Verkniipfung der Finanzhilfe fiir Drittstaaten mit der Umset-
zung von Riickfithrungsabkommen (2023/2690(RSP)).

Ich weise die Mitglieder darauf hin, dass es bei dieser Aussprache keine spontanen Wortmeldungen gibt und dass auch
keine ,blauen Karten“ akzeptiert werden.

Jean-Paul Garraud, auteur. — Madame la Présidente, notre continent fait face 3 une immigration massive depuis des
années et ce Parlement souhaite l'aggraver avec le pacte «asile et migration». 966 000 demandes d’asile ont été enregi-
strées en 2022 dans les pays de 'Union européenne et affiliés, soit un record depuis 2016. Les chiffres des premiers
mois de 'année 2023 sont dans cette continuité et laissent craindre le pire. Alors que voulez-vous? Que voulons-nous?
Tel est le débat que nous avons réussi a imposer a ce Parlement.
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Vous voulez une immigration de peuplement sous prétexte démographique, nous voulons donner la priorité & nos
nationaux. Vous précipitez des malheureux entre les mains des passeurs, nous voulons supprimer les pompes aspirantes
de l'immigration. Vous voulez accueillir toute la misére du monde, quitte a détruire nos sociétés, nous voulons préserver
et protéger nos peuples, notre identité, notre civilisation. Subir I'immigration de masse n’est pas une fatalité. Des solu-
tions existent, que vous ne voulez pas voir.

Nous les proposons depuis des années, et certaines sont mises en ceuvre dans des Etats membres de I'Union européenne
comme au Danemark, pays social-démocrate. Pourquoi donc les socialistes d'ici ne feraient-ils pas ce que font les socia-
listes de la-bas? Le Danemark applique une politique d’immigration exemplaire qui fait consensus aupres des Danois.
Cette politique protege la population et fait preuve d’une grande humanité. Le Danemark dit «stop» a I'immigration de
peuplement et n‘accueille des ressortissants étrangers qu'a titre exceptionnel, toujours sous conditions, rendant ainsi son
sens initial au droit d'asile. L'accés a la nationalité danoise est quant a lui trés strict. Cette politique sociale-démocrate
démontre que l'opposition a l'immigration de masse concerne tout le monde et dépasse les clivages politiques dans
l'intérét supérieur de la nation et des peuples.

Depuis quelques mois, ce pays porte le projet de délocaliser des centres d’accueil de demandeurs d'asile en dehors de
I'Union européenne, en l'occurrence au Rwanda. Un accord a été trouvé entre les deux pays. Il s'agit maintenant
d’organiser le transfert. Bruxelles doit soutenir cette initiative et faciliter sa mise en place. Une majorité des peuples
européens est certainement en accord avec une telle politique. Pourtant, I'Union européenne s'appréte a adopter, avant
les élections de 2024, le pacte sur la migration et l'asile qui permettra larrivée de 60 a 70 millions de migrants en
Europe. Ceux-ci seront répartis dans les Etats membres par un coordinateur choisi par la Commission et sans aucune
légitimité démocratique, en violation de la souveraineté des nations.

Je rappelle au ministre frangais de I'intérieur, M. Darmanin, toujours prét a donner des legons aux autres comme il vient
de le faire avec I'Ttalie, que les eurodéputés macronistes ont soutenu et voté ce pacte, et sont donc en faveur du tsunami
migratoire qui en découlera. Il est donc particulierement scandaleux de la part de ce ministre de condamner la politique
migratoire italienne et ainsi de créer un incident diplomatique majeur entre la France et I'ltalie, a I'heure ot la coopéra-
tion entre ces deux Etats est primordiale. Le double langage du ministre et du gouvernement francais est manifeste: faites
ce que je dis, mais pas ce que je fais.

L'exemple de Mayotte, département frangais, est aussi tres significatif du désastre de cette politique migratoire. Face a une
invasion migratoire venant des Comores, qui refusent de reprendre leurs ressortissants, la France continue d’octroyer des
aides a cet Etat et favorise donc l'aggravation de cette invasion. Encore un double langage de la France: la fermeté dans le
discours, du laxisme dans les actes.

L'Union européenne doit cesser d’'octroyer des aides pécuniaires aux Etats qui refuseraient de récupérer leurs nationaux.
C'est un principe qui doit étre entériné. Le financement des pays tiers doit étre subordonné a la mise en ceuvre des
accords de retour. Ces mesures dissuasives seraient trés efficaces et protectrices a la fois des peuples européens et des
candidats a l'immigration qui ne risqueraient plus leur vie en Méditerranée. Faute de quoi le malheureux exemple de
Mayotte sera demain l'avenir de la France et I'avenir de I'Europe.

Les maux qui touchent notre pays ne sont pas le fruit du hasard, mais bien le résultat de choix et de décisions politiques
qui ont été prises, et sur lesquelles nous devons impérativement revenir. Le grand stratége athénien Thucydide disait que
I'épaisseur du rempart compte moins que la volonté de le prendre. En l'occurrence, I'Europe n'a ni de rempart ni la
volonté de défendre ses peuples, une premiere dans I'histoire. L'Europe, telle qu’elle est, encourage sa propre submersion
migratoire. Des solutions concrétes existent, qui conjuguent fermeté et humanisme, tel que c’est 'objet de notre débat.
Appliquons-les.

Jessika Roswall, President-in-Office of the Council. — Madam President, honourable Members, Commissioner, since the
start of the Swedish Presidency I have already had the chance to address this plenary several times on migration issues,
which shows the importance of the topic for the EU as a whole.
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And I would like to start my intervention today by repeating one of my previous messages. An effective EU migration
policy requires a long-term and comprehensive approach which tackles several related goals, in particular: saving lives,
providing international protection to persons who are entitled to it, and effectively returning those who are not; fighting
smugglers; ensuring proper management of our external borders; enforcing cooperation with our partner countries, the
countries of origin, transit and departure; addressing the root causes to reduce irregular departures; and providing
predictable legal pathways.

The fact is that we need to address all these factors to remind us of the complexity of the migration challenge and the
need to avoid one-sided policies. This is the spirit of the Migration and Asylum Pact, a common long-term solution,
where we — the Council and Parliament — must work together. And the clock is ticking.

I would now like to turn to the issues of today’s specific debate: external processing of asylum applications. This
discussion is not new. In June 2018, in an attempt to eliminate incentives to embark on a dangerous journey, the
European Council called on the Council and the Commission to swiftly explore the concept of regional disembarking
platforms. The context back then was quite similar to the current situation in the Central Mediterranean, which we have
discussed in this House on several occasions. There was a high number of migrant arrivals by sea and, as a terrible
consequence, a high number of deaths.

The Council explored the option for a system where asylum application would be processed in the territory of neigh-
bouring countries. It must be said, however, that this this possibility did not materialise, as there was no support for
relevant third countries. Therefore, the Council has never taken a position on external asylum application, since there
has never been a concrete proposal.

As a matter of fact, there is no practical experience of such schemes in Europe. While I will refrain from entering into
debate on whether externalising asylum applications is compatible with the EU acquis, I do want to underline the
universal principle of the right to seek asylum and the responsibility of the receiving state to provide protection in
case of need, in respect of the rule of non-refoulement. This can never be emphasised enough.

Instead, let me focus on our comprehensive and operational cooperation with countries of origin and transit through
mutual beneficial partnerships that cover all migration routes. We monitor the implementation of the action plans for
the Western Balkans and the Central Mediterranean routes, and we expect action plans for the Atlantic, Western and
Eastern Mediterranean routes to be presented by the Commission very soon. We wish to reduce the irregular migration
flows and increase returns, while taking into account the needs of partners that are not that are not necessarily migra-
tion-related.

This brings me to the question of making funding to third countries conditional on the implementation of returns
agreements. It is clear that returns are one of the weakest elements in our migration management and that we need to
enhance our return rates, while obviously ensuring the full respect of international law. Against that background, the
European Council in February recalled the importance of a unified, comprehensive and effective EU policy on return and
readmission of an integrated approach to reintegration.

To that end, it was underlined how important it is to leverage all relevant EU policies, instruments and tools. This
includes diplomacy, development aid, trade and visas, as well as opportunities for legal migration. The concept of
making EU funding dependent on returns and readmission cooperation is implicit in some of these leverages, like
development aid and trade. So far, Member States have agreed on a legal framework allowing for the visa leverage to
be implemented in case of unsatisfactory returns and readmission cooperation by third countries.

With regard to trade, the new EU generalised scheme of preferences forces trade leverages. This proposal is currently
subject to interinstitutional negotiations. We are aware of how complex and even controversial the use of such leverage
is. Experience shows that leverages have sometimes had the opposite effect of their original purpose.

We are also aware of the gap between the Council’s and Parliament’s views on these issues. Nevertheless, I think that this
is a discussion that we must have in an open manner. And in doing so, we must try to answer questions like: what
options do we have when countries of origin do not abide by the international obligation to take back their nationals?
How can we develop a serious and frank relation with countries of origin if we do not dispose of instruments to
promote our interests? But with that, I look forward to hearing your views on these other questions in this difficult,
but absolutely necessary, debate.
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Janusz Wojciechowski, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, taking the figures of the
first trimester this year, European Union countries registered fewer irregular entries than last year on all migratory
routes, except the Central Mediterranean, where arrivals have increased fourfold. Regrettably, there is loss of lives on
all routes.

This underscores the necessity to continue working more actively and more efficiently with countries of origin and
transit. We aim at long-lasting solutions. Migration management with our partners only works with mutual long-term
engagement and ownership on both sides.

The European Union and its Member States continue to invest in the social and economic development of partner
countries and on the response to climate and environmental events to reduce the root causes of irregular migration.

We are also investing EUR 0.5 billion in border management and the fight against migrant smuggling in North Africa
and the Western Balkans to strengthen a comprehensive migration partnership.

We are supporting Tirkiye through a new EUR 220 million project of surveillance equipment to prevent irregular
migration.

We have launched an anti-smuggling operational partnership with Morocco, Niger and the Western Balkans.

Another has just been agreed in principle with Tunisia, and we hope to agree further partnership with other partners
soon. Last week, Commissioner Johansson travelled to Tunisia to reinforce our migration partnership, notably as regards
the prevention of irregular departures, strengthening anti-smuggling cooperation, supporting returns from Tunisia to
sub-Saharan Africa, and strengthening return and reintegration, as well as labour migration cooperation. As with all
our partners, European Union migration cooperation with Tunisia is part of our border strategic partnership with
Tunisia.

For truly comprehensive partnerships, we are accelerating discussions with Member States to launch talent partnerships
on legal migration with Morocco, Tunisia and Egypt, as well as Pakistan and Bangladesh.

The European Union and its Member States also work closely with countries of origin in the framework of comprehen-
sive partnership to return those who do not have the right to stay in the European Union in an effective, safe and
dignified way.

The European Council in February called for swift action to ensure effective returns using as leverage all relevant EU
policies, instruments and tools including diplomacy, development, trade and visas, as well as opportunities for legal
migration.

We cannot engage on returns in isolation. Cooperation on returns is part of the overall relationships with the EU. We
have already put in place this approach in the visa policy, establishing a formal link between readmission, cooperation
and possible restrictive visa measures. As a part of our trade policy, we propose that failing to cooperate on readmission
would be a ground of withdrawal in the generalised scheme of preferences.

Moreover, the regulation on the Neighbourhood, Development and International Cooperation Instrument — Global
Europe sets now an indicative spending target for migration and introduces a flexible, initiative approach. This is not
conditioning funding to the implementation of return arrangements, but encourages cooperation. It is recognising that
in every partnership there are interests on both sides.

Ladies and gentlemen, last year, the European Union Member States received nearly 1 million asylum applications —
about 50 % more than in 2021, and the highest number since 2016. In addition, 4 million people fleeing Ukraine
registered for temporary protection.

Providing protection to those in need and upholding the right to asylum is a legal and moral obligation to which the
European Union is strongly committed. EU Member States should share this task in a spirit of solidarity and fairness and
full respect of international and Union law.
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EU asylum law applies only to asylum applications made at the border of and in the territory of a Member State. The
Commission has consistently maintained that the external externalisation of asylum processing is incompatible with EU
law and we share the UNHCR'’s concerns about the compatibility of such schemes with international obligations as well.

The Commission proposals for a comprehensive pact on migration and asylum do not provide for external processing.
Increased cooperation with partner countries in the fulfilment of joint and global responsibilities for managing migra-
tion is, however, a clear and top priority. We will continue to pursue intensified partnerships in this respect.

The Commission also fully supports, however, resettlement efforts. We will provide EUR 0.5 billion in funding for
resettlement and humanitarian admission for 2023-2025, offering support to resettle around 50 000 persons.

We will continue to prioritise safe and legal pathways for those in need of international protection from Libya via Niger
and Rwanda by strengthening the emergency transit mechanisms. The Commission discussed these solutions with
Member States at the high-level EU Resettlement Forum meeting on Monday.

Thank you and I look forward to the discussion.

Jeroen Lenaers, on behalf of the PPE Group. — Madam President, before [ start my intervention, can I just express my
surprise a little bit? Because this morning we had a debate on agriculture and the Commission was represented by the
financial services Commissioner. Now we have a debate on migration and the agricultural Commissioner is here. And I
really don’t see the logic in sending Commissioners to debates on topics that they have no relevance to, and I would
really hope that you could also express our discontent about that to the European Commission as a whole.

Now I'll start my intervention. You can start the clock again, if you don’t mind.

We recently had several debates here in this House about migration, and rightfully so, because we see irregular arrivals
to Europe at crisis levels and further increasing as we speak, and we see more and more Member States reaching the
limits of what can be reasonably expected from them in terms of reception, capacity and procedures. And these debates
have also clearly shown that there is no silver bullet when it comes to tackling this challenge. As much as some of the
colleagues here would like to believe it is, we will not be able to address the migration challenge only with dumbed-
down Twitter-proof slogans. We cannot just switch migration off and we can also not fully shift the responsibility off to
other countries. We need a European and a holistic approach.

We must, yes indeed, better protect our borders. We must fight human smugglers. We must prevent dangerous depar-
tures. And we need to ensure effective returns. And we need much more intensive cooperation with third countries to
do that along the migratory routes. And I acknowledge and I am glad that the Council also sees this — that action is
necessary to ensure effective partnerships on all these priorities, using all EU instruments at our disposal is necessary.

We need renewed focus on the external dimension of our migration policy. But that doesn’t mean that we should ignore
the internal aspects. We need a true European migration and asylum policy that is fit for purpose and answer the needs
of our times. The Pact on Migration contains all these ingredients, and Mr Garraud, I would really advise you to read it,
because everything you said about the pact has been nonsense so far. This House has adopted its position. I would really
invite the Council to do the same. I appreciate the work of the Swedish Presidency to get these negotiations going, to get
an agreement, and to get this back from ideas to reality.

Juan Fernando Lopez Aguilar, en nombre del Grupo SED. — Sefiora presidenta, sefiora presidenta en ejercicio del
Consejo, sefior comisario, ¢por qué llevamos tantos afios discutiendo con tanta intensidad sobre migraciones y asilo?
Por tres razones muy poderosas.

La primera, porque el Tratado de Lisboa ordena una politica y legislacion comtn europea en materia de inmigracion y
asilo y hace de este Parlamento legislador, con lo que hace tiempo pretérito el pasado en que los Estados tenfan compe-
tencia exclusiva en la materia.
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La segunda, porque una mayoria clara de este Parlamento Europeo, con muchas resistencias, viene sosteniendo un
enfoque integral completo que dé cuenta de la dimension exterior, con cooperacién al desarrollo y ayuda humanitaria,
pero también de la dimensién fronteriza, atacando el tréfico ilicito y combatiendo a los traficantes de personas, y que, al
mismo tiempo, dé cuenta de la dimensién interior, con un trato respetuoso y digno y conforme al Derecho europeo de
las personas que llegan a la Uni6én Europea, con una distribucién que esté regida por los principios de responsabilidad
compartida y de solidaridad. Solidaridad vinculante cuando sea necesaria.

Y la tercera razén es que tenemos precisamente una oportunidad de hacerlo con el Nuevo Pacto sobre Migracion
y Asilo. Y esto sale al paso de las respuestas siempre parciales, fragmentarias y en la direccién equivocada que pretenden
que la solucién estarfa en la externalizacion de las demandas de asilo o la condicionalidad de los fondos europeos a
retornos que sean indignos y no voluntarios. Los retornos son parte del sistema, pero tienen que ser retornos dignos y
voluntarios y respetuosos con el Derecho internacional humanitario, con la legalidad europea, con los valores europeos.
Porque es la Unica forma de construir una respuesta europea y eficaz.

Fabienne Keller, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, Madame la Ministre Jessika
Roswall, les propositions de l'extréme droite face au défi migratoire se résument dans le titre de ce débat, voulu par le
groupe de Monsieur Bardella. Il faudrait renvoyer les demandeurs d’asile loin de chez nous et faire du baton notre seul
outil de politique étrangere. Avec vous, on fermerait la porte aux familles ukrainiennes, aux femmes et aux filles afgha-
nes, qui fuient la guerre et les traitements les plus horribles. De toute évidence, nous ne partageons pas les mémes
valeurs. Et quand bien méme la morale humaine n’est pas dans votre radar, vos propositions sont un énieme mirage.

Les tentatives d’externalisation des demandeurs d’asile par le Royaume-Uni, comme par le Danemark, sont un échec: pas
un demandeur d’asile n'a été renvoyé au Rwanda. Avec mon groupe Renew Europe, avec d’autres groupes autour du
centre de ce Parlement, nous considérons, au contraire, que la dimension extérieure de la migration est un pilier central,
comme vous l'avez dit Monsieur le Commissaire, du Pacte européen sur l'asile et la migration. Ce pacte, Mesdames et
Messieurs, que vous avez rejeté lors du vote en avril dernier. Nous plaidons pour batir au niveau européen des partena-
riats globaux mutuellement bénéfiques avec les principaux pays tiers d’origine et de transit des migrations. Ce travail est
déja a 'ccuvre, Madame la Ministre, Monsieur le Commissaire, vous I'avez rappelé.

Nous défendons I'établissement d’un dialogue continu avec nos partenaires extérieurs et d'une aide opérationnelle résolue
de I'Union européenne pour combattre les réseaux de passeurs. Bien siir, ¢ca vous géne qu’il y ait de vraies réponses qui
sont une solution a une perspective européenne. Nous proposons d'intensifier les retours volontaires beaucoup plus
efficaces. J'en suis convaincue avec mon groupe, c'est en européens, Mesdames et Messieurs, que nous agirons efficace-
ment face au défi migratoire.

Die Prisidentin. — Ich sage jetzt zu all jenen, die Zwischenrufe starten: Unterlassen Sie das! Horen Sie den europdischen
Abgeordneten zu, die am Rednerpult stehen, und respektieren Sie die Wiirde des Hauses!

Tineke Strik, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, Council, Commission, more than four years ago,
most states worldwide committed to offer refugees sustainable protection and future and to guarantee equitable respon-
sibility sharing because the largest hosting countries cannot be left alone.

And look at us now. It has become common to call for fences, to push back refugees and deny their rights, and
conclude shady deals with repressive regimes, leaving the protection for refugees to them. The EU slogan is: ‘Break the
business model of smugglers.’ But what we do is feeding them by blocking all pathways to protection. And we even pay
the Libyan coast guard, identified by the UN as smugglers and traffickers conducting crimes against humanity. The EU
slogan is: ‘Avoid dangerous routes.” But the Rwanda deal of Denmark says it all. Even people identified as refugees in
those outsourced asylum procedures are still not welcome on the Danish soil.

Colleagues, the world is too small to turn your backs on refugees, on common responsibilities. Don’t fool yourself, don’t
fool your voters, and don’t betray our values.
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Vincenzo Sofo, a nome del gruppo ECR. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, rispondo intanto innanzitutto al mio
collega del PPE perché, forse, una ragione la presenza del Commissario europeo all'Agricoltura ce ha in un dibattito
sullimmigrazione, visto che la maggior parte dei migranti che arrivano irregolarmente in Europa poi vengono utilizzati
come schiavi nei nostri campi a raccogliere le arance e a fare la manodopera per quattro soldi.

Nel 2022 sono arrivati 330 000 migranti irregolari e ne sono stati trovati illegalmente all'interno dell'UE oltre un
milione, numeri che certificano una crisi migratoria di proporzioni gigantesche, con flussi migratori aumentati in un
solo anno del 59 %, con punte del 108 % per quanto riguarda il Mediterraneo e del 136 % per quanto riguarda i Balcani
occidentali, quindi aumentando del 50 % il numero di domande di asilo, che sono arrivate a quasi un milione.

Nonostante ogni anno a circa mezzo milione di queste persone venga pero ordinato di lasciare il territorio, poiché non
aventi diritto d’asilo, nel 2022, tanto per fare un esempio, a essere stati poi effettivamente rimpatriati sono stati meno
di 80 000 clandestini.

Cifre irrisorie che dimostrano che a essere inefficace non sia la politica migratoria del governo italiano, come ha grot-
tescamente affermato il ministro di Macron, Gérald Darmanin, facendosi smentire persino dal Commissario europeo
Johansson, poiché nessuna nazione da sola ha la forza di affrontare un'emergenza del genere.

A essere inefficace, semmai, ¢ stata la politica migratoria dellUnione europea, poiché l'unica soluzione possibile ¢
appunto una soluzione europea e a rilevarlo ¢ persino la Corte dei conti europea, che ha denunciato gli scarsi progressi
fatti dall'UE nel concludere i negoziati con i paesi terzi, sottolineando la poca sinergia tra Stati membri e la poca
capacitd di mettere in campo le azioni necessarie per indurre i paesi terzi a occuparsi della riammissione dei loro
cittadini.

Draltronde basta ricordare che I'UE ¢ il maggiore donatore al mondo di aiuto allo sviluppo, fornendo il 43 % dei fondi
mondiali, una cifra che nel 2021 ha raggiunto i 70 miliardi di EUR ma che non siamo riusciti a far fruttare né in
termini di influenza geopolitica nei paesi beneficiari e neppure in termini di semplici accordi di gestione efficace dei
flussi migratori.

Quindi, insomma, un vero disastro politico sul quale finalmente, grazie anche allltalia, sempre pitt governi stanno
aprendo gli occhi, chiedendo quindi di riformare le norme che regolano le politiche migratorie europee. Norme che
necessitano di una cooperazione con paesi terzi, da subordinare pero alla loro disponibilita di salvaguardare l'integrita
delle nostre frontiere.

Azioni essenziali per la tenuta economica e identitaria dell’Europa che perd sono ostaggio dei partiti di sinistra presenti
in questo Parlamento, disposti a far esplodere bombe sociali nei propri territori pur di ingrassare le tasche di qualche
affarista dellimmigrazione.

Annalisa Tardino, a nome del gruppo ID. — Signora Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, controlli alle
frontiere esterne, e non a Lampedusa, e rimpatri: questo chiediamo da quattro anni.

Finalmente ci si concede un dibattito che chiede un nuovo approccio e la sinistra estrema decide di boicottarlo, non
inviando deputati a prendere la parola. La stessa sinistra che fa proclami e grida allo scandalo per le stragi in mare oggi
si astiene in Aula, perché la vera intenzione ¢ mantenere lo status quo e fare affari con il business dellimmigrazione
clandestina. Credo sia un comportamento vergognoso che non rispetti non solo quest’Aula, ma nemmeno i cittadini,
loro elettori.

Da tempo chiediamo che le procedure di asilo si svolgano prima dell'ingresso nel territorio europeo e in Nord Africa per
gli ingressi via mare, con personale delle agenzie europee nel rispetto dei diritti, per eliminare arrivi massicci e viaggi
della speranza.

Ben venga che adesso molti governi e persino i socialisti tedeschi ci diano finalmente ragione. Ben vengano iniziative
europee concrete per dare risposte all'emergenza immigrazione, come chiediamo da anni, ma vogliamo il vostro aiuto
per fermare le partenze attraverso una maggiore cooperazione da parte di paesi terzi e la certezza sui rimpatri.

In Europa, anche grazie al nostro governo, siamo al lavoro affinché si diano le giuste risposte ai cittadini, che chiedono
sicurezza e un’'immigrazione legale e controllata.
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Gli altri, invece, preferiscono continuare con hotspot stracolmi, morti in mare, delinquenze e aiuto ai criminali che si
arricchiscono sulle spalle delle persone. Diciamo basta, finalmente!

Cornelia Ernst, im Namen der Fraktion The Left. — Frau Prasidentin! Dass es solch eine Debatte ins Plenum geschafft hat,
eine Debatte, die offen zum Bruch von EU— und internationalem Recht auffordert, die zu illegalen Handlungen aufruft
und von einem geradezu penetranten neokolonialen Gestus geprdgt wird. Das ist eine Schande fiir dieses Parlament,
meine Damen und Herren!

Wer Asylverfahren auslagern, Drittstaaten finanziell erpressen will, um moglichst viele Menschen loszuwerden, wirft die
Menschenrechte in die Tonne und schafft das individuelle Recht auf Asyl ab. Das wollen wir nicht! Sie sind besessen
vom Abschiebewahn und ergotzen sich in Thren zutiefst rassistischen Fantasien.

Ich warne die Kommission davor, und im Ubrigen auch den Rat, sich zu Erfiillungsgehilfen der Rechten zu machen und
mit einem Vorschlag doch noch irgendwie um die Ecke zu kommen, der solchen Fantasien die Tiiren 6ffnet. Werden Sie
bitte schon — die Kommission — Threr Rolle als Hiiterin der Vertrige gerecht; hier wire es wirklich wichtig.

Baldzs Hidvéghi (NI). - Madam President, dear colleagues, instead of the ill-conceived and long-indulgent EU position
on migration, Europe needs a policy based on strong border control, the elimination of asylum abuses and support for
third countries together. The proposal to examine asylum applications outside of Europe has been a long-standing
Hungarian position. All that's needed now is political will to implement it. Initiatives in this regard in Denmark, the
UK, Italy and — most recently and most interestingly — Germany are steps, I think, in the right direction.

If Europe wants to have real refugees, it has to differentiate between them and economic migrants. The systematic abuse
of the asylum system must end and Europe should not tolerate illegal entry into its own territory. While Europe should
give support to third countries, that support cannot be unconditional. Third countries must cooperate. They have to
prevent illegal migration out of those countries and they have to readmit those returned from Europe.

Die Prisidentin. — Bevor ich der nichsten Abgeordneten, Frau Lena Diipont, das Wort erteile, mochte ich noch einmal
alle im Haus an unsere eigenen Regeln erinnern, die wir uns gesetzt haben, ndmlich dass die Aussprache von Wiirde und
Respekt getragen sein soll, und darauf weise ich jetzt hin.

Gleichfalls auch darauf, dass jetzt die Sprecherinnen und Sprecher fiir die Fraktionen jeweils ein bisschen linger gespro-
chen haben. Ich kiindige nur an, mit allen gleichermaflen zu verfahren und 10 Sekunden quasi nach Uberziehen der Zeit
das Wort dann zu entziehen. Also nur, dass Sie schon Bescheid wissen.

Lena Diipont (PPE). — Frau Prisidentin! Was fur ein Schauspiel! Erst sich kaum an Verhandlungen beteiligen, dann
Abstimmungen boykottieren und dann behaupten, schon immer fiir Inhalte eingestanden zu haben. Werte Kollegen,
dieser Pakt zu Asyl und Migration wird mit parlamentarischer Arbeit, mit Ringen zwischen den Fraktionen in der
Mitte des Hauses entschieden.

Wo stehen wir also? Im Mandat ist die externe Dimension enthalten. Wir machen deutlich, dass wir eine Kooperation
auf Augenhohe wollen. Auch Drittstaaten tragen eine Verantwortung fur Menschen auf der Flucht. Dafiir haben wir
zahlreiche Instrumente an der Hand — sie sind heute schon genannt worden. All das sind vielversprechende Hebel,
wenn sie mit Anreizen und Konditionen verbunden sind. Die Erwartungshaltung auf allen Seiten muss klar sein.

Als EVP haben wir immer klargemacht, dass wir eine frithestmdgliche Entscheidung iiber Schutzbedirftigkeit haben
wollen, um alle Beteiligten aus dem legal limbo herauszuholen. Unseren Anspruch an Humanitit konnen wir am besten
in geordneten Verhaltnissen aufrechterhalten. Richtung Berlin kann ich da nur sagen: Herzlich willkommen in der Regie-
rungsverantwortung!

Pietro Bartolo (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, questo dibattito & surreale.

Ma cosa volete esternalizzare? Smettetela di inventarvi soluzioni impraticabili dal punto di vista giuridico e umanitario e
ammettete chiaramente che voi, queste persone, non le volete.
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Che queste persone muoiano in mare, che vengano rinchiuse nei lager, che vengano rispediti nei luoghi da quali fuggono
per voi ¢ indifferente, I'unica cosa che vi interessa ¢ di non averle qui per poi prendervi cura di loro o, peggio ancora,
per non dovere rischiare la «sostituzione etnica». Vergognatevi. La vostra disumanita mi disgusta.

Signora Presidente, non solo non utilizzo interamente il minuto a mia disposizione ma esco anche da quest’Aula, perché
non voglio e non serve ascoltare quello che hanno ancora da dire.

Jan-Christoph Oetjen (Renew). — Frau Prisidentin, Kolleginnen und Kollegen! Gestern haben wir den Europatag
gefeiert. Diese Europdische Union ist eine direkte Reaktion auf das, was in diesem Zweiten Weltkrieg geschehen ist.
Wir haben beschlossen, dass wir zusammenarbeiten, damit so etwas Schreckliches nicht wieder passieren kann. Aus
dem Zweiten Weltkrieg haben wir eine zweite Lehre gezogen, niamlich aufgrund der Tatsache, dass die Nazis Menschen
verfolgt haben — aufgrund ihrer sexuellen Orientierung, ihrer Religion, ihrer Nationalitdt, ihrer Herkunft —, gibt es das
Asylrecht.

Diese Europdische Union ist ein Ort der Freiheit und der Demokratie und der Menschenwiirde fiir alle diejenigen auf der
Welt, die verfolgt werden aufgrund eben dieser Griinde, aus denen die Nazis andere Menschen verfolgt haben in Europa.
Deswegen ist dieses Asylrecht auch nicht verhandelbar. Wer es verhandeln mochte, verehrte Kolleginnen und Kollegen,
wie die Faschisten von heute das Asylrecht nicht mehr wollen, der verldsst den europdischen Wertekonsens.

Fir mich ist klar, dass dieser Asyl- und Migrationspakt den europiischen Wertekonsens verteidigen muss. Mit der
Zuwanderung qualifizierter, Frau Prisidentin, mit der Riickfiihrung derjenigen, die kein Asylrecht haben, aber auch
mithilfe von denjenigen ...

(Die Présidentin entzieht dem Redner das Wort.)

Damien Caréme (Verts/ALE). — Madame la Présidente, 'extréme droite nous impose sans honte ce débat et ses propos
nauséabonds, alors que nous célébrions hier les valeurs de I'Europe, et commémorons lundi le lourd héritage sur lequel
notre Union s'est batie. Jusqu'ol repousserons-nous les limites de I'indécence? Plutét que de l'ignorer, mesurons la gravité
du moment. Partout en Europe, la rhétorique dangereuse de I'extréme droite impregne les discours et politiques. Quand
allez-vous mettre un terme a cette fuite en avant, Monsieur le Commissaire? Sirement pas en cautionnant cette obses-
sion pathologique des retours, et en se rendant en Tunisie et ailleurs pour participer a des marchandages dangereux avec
des pays tiers, comme l'a fait récemment la commissaire Johansson.

Que reste-t-il de nos valeurs quand le PPE appelle la Commission a financer des murs, quand ils s'érigent déja sur plus
de 2 000 kilomeétres en Europe? Que reste-t-il de notre humanité quand une barge est installée dans un port pour
enfermer durant des mois des demandeurs d’asile lorsqu'on ne peut pas directement les renvoyer au Rwanda?

Pour parfaire notre forteresse Europe, nous violons le droit, dépensons des milliards pour nous calfeutrer, mais surtout
nous brisons des milliers de vies. Les appels a s'affranchir de nos obligations internationales se multiplient partout, sans
conséquences. 1l est temps pour nous, Parlement, Commission et Conseil, d’agir et de rappeler que nous ne transigerons
jamais sur nos valeurs, en matiére migratoire comme ailleurs, ou alors I'Europe aura échoué.

Beata Kempa (ECR). — Pani Przewodniczgca! Panie Komisarzu! JesteSmy caly czas poddani presji migracyjnej. Jednym z
kluczowych elementéw powstrzymania tej presji jest sprawny system powrotéw dla nielegalnych imigrantéw.
Tymczasem ten system wymaga pilnej zmiany, poniewaz wnioski nie sg realizowane. Tylko w ciagu ostatnich miesiecy
wydano prawie 124 tys. nakazéw powrotéw. Statystyki sa powalajace. Realizujemy mniej niz 30% z nich. Nielegalni
imigranci, wykorzystujgc luki, przedzieraja si¢ przez granicg, migruja wewnetrznie pomigdzy pafstwami, uciekajac przed
realizacjg nakazu opuszczenia terytorium Unii Europejskiej.

Potrzebujemy twardego prawa, ktére bedzie dzialaé. Niestety wszelkie glosy w sprawie usprawnienia procesu powrotu
ging w krzyku unijnej lewicy i jej nierealnych pomystéw, ktérych cel jest tylko jeden — maksymalnie ostabi¢ odpornosé
panstw Unii Europejskiej przed kolejnymi falami migrantéw i przebudowal spoleczenstwo. Chee bardzo podzigkowad,
Pani Przewodniczaca, za zwrdcenie uwagi, bo nikt w tej izbie nie zastuguje na to, zeby z tego miejsca, a tym bardziej
prawica, krzyczeé, ze mamy rasistowskie fantazje albo jesteSmy opetani. Dzigkuje za to zwrdcenie uwagi. Nie pozwdlmy
na to.
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Tom Vandendriessche (ID). — Voorzitter, collega’s, wij worden overspoeld door ongewenste migratie. Miljoenen komen
naar Europa. Zij vluchten helemaal niet voor oorlog, want minstens twee derde van hen zijn asielbedriegers. Ze komen
naar hier omdat ze allerhande sociale en financiéle voordelen kunnen ontvangen zonder er ooit aan bijgedragen te
hebben. Het gevolg is een asielchaos die het perfide businessmodel van de mensensmokkel in stand houdt, onveiligheid
betekent voor onze mensen en ons sociaal systeem ondermijnt. Dit is onhoudbaar.

De Europese Unie weigert onze buitengrenzen te beschermen. Integendeel. Met het EU-migratiepact wil ze doelbewust
miljoenen jaarlijks naar Europa halen. Dat is niet duurzaam.

Asielrecht is een humanitaire opdracht. Om dat asielrecht opnieuw houdbaar en duurzaam te maken, is een fundamen-
teel ander migratiemodel nodig. Het recht op asiel betekent geen recht op verblijf. Opvang moet daarom per definitie in
eigen regio. Wie illegaal onze thuislanden binnendringt, moet elk recht op asiel verliezen. Ontwikkelingssamenwerking
en handel moeten we athankelijk maken van de bereidheid illegalen terug te nemen en migratie actief mee te helpen
bestrijden. Een duurzaam, houdbaar en vooral humaan asielbeleid is wel degelijk mogelijk.

Clara Ponsati Obiols (NI). - Madam President, we'll hear a lot of fearmongering today, but the EU should take res-
ponsibility for the violations of human rights that take place on its borders day after day, and for its partnerships with
third countries.

The Melilla massacre resulted in disappearances and deaths. You want to talk about pushbacks? Well, Moroccan police
entered Spanish land, dragged lifeless bodies out of the Spanish control area, and migrants were pushed back to
Morocco. The Spanish police acted in complacency with the Moroccan police. Is this what we call cooperation? No
one has been held accountable so far.

A smart migration policy is one that can demand complex measures to third parties because one is responsible for one’s
own duties. This starts by holding Member States accountable instead of looking the other way.

Karlo Ressler (PPE). — Postovana predsjedavajuca, kolegice i kolege. Europa je danas pod sve snaZnijim migracijskim
pritiskom, pogotovo drzave ¢lanice koje su na vanjskoj granici, uklju¢ujuéi i moju drzavu Hrvatsku.

Azil — medunarodno pravo na zastitu — se dramati¢no zloupotrebljava diljem Europe i to je Cinjenica. Imamo zato
obvezu svi zajedno i ovdje, u Europskom parlamentu, u drugim europskim institucijama, u europskom drustvu, pristu-
piti ovom pitanju trezveno, pristupiti ovom pitanju zajedno i maknuti pritisak s nasih granica.

Danas postavljamo pravila za ubudule. Treba nam svima zajedno malo vise zajedniStva, malo viSe odgovornosti, a malo
manje ideoloske ostrai¢enosti. Treba nam malo viSe strateskog promisljanja, a malo manje emotivnih ucjena, jer u
konacnici rije¢ je o sigurnosti nasih granica. O sigurnosti naseg teritorija i o sigurnosti cijele Europe.

Isabel Santos (S&D). — Senhora Presidente, o tema que, hoje, nos é aqui trazido a debate é absolutamente degradante e
lamentdvel e é promovido por uma extrema-direita cuja retérica incendidria e téxica nos deve envergonhar a todos.

Os migrantes e refugiados ndo sdo mercadoria. Sdo pessoas. Ndo sdo uma moeda de troca e a nossa politica externa e de
cooperagdo e desenvolvimento ndo é uma politica de trocas neste sentido. Os nossos valores, os valores da solidarie-
dade, da defesa da dignidade humana, da defesa do direito ao asilo ndo estdo a venda.

Caros Colegas, aqueles que, aqui e ld fora, procuram impor a narrativa do 6dio, do medo e com isso capturar a opinido
publica dizemos: ndo passardo. Em nome da solidariedade, da protecdo e do acolhimento daqueles que procuram uma
oportunidade de vida em condigdes de seguranga e dignidade: ndo passardo!

Barry Andrews (Renew). — Madam President, Commissioner, colleagues, the offer of EU development funding in
return for cooperation on returns and readmissions is based on a myth. A myth that such funding can tackle the root
causes of migration. The evidence shows that such interventions actually increase irregular population movements in the
short term.
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Why is it controversial to come in here to this hemicycle and insist that we base our policy on evidence and research?

If you want to know what externalising European asylum policy looks like, let’s just look at the case of the RSF in
Sudan. They have received EU funding to manage migration policy on the Libya-Sudan border. This is the RSF, the
successor of the Janjaweed that stands accused by the ICC of genocide. And they are the people that we are outsourcing
our migration policy to. That's what externalising looks like. It looks like what happens in Libyan detention centres,
where their gross violations of human rights.

So what we need to do is honestly face this issue, express solidarity with those who are facing the challenges, and we
also need to bring in the European Asylum and Migration Pact.

Damian Boeselager (Verts/ALE). — Madam President, this is now the second plenary in a row where we hear this far-
right kind of fearmongering about migration. And it's clear because, in the end, this is the only topic that actually drives
your voter base. You take a highly complex issue and you trying to propose inhumane, complex and unpractical
solutions. I have seen it with the AfD: it was a dying party but then they took the issue of migration and try to grow
on that.

But we have to be honest to our citizens: the real solutions don't lie there. We already fund third countries like Libya —
actually militias over there — to build camps, to host people there. And we see murder, we see rape and we do not see a
humane solution. So if we want to really defend the European way of life, our European values, we have to find
solutions that are actually in accordance with that. So let’s find a European asylum system with a European asylum
application. And then I'm sure the far right will deflate like a popped balloon.

Jorge Buxadé Villalba (ECR). — Sefiora presidente, cuatro cosas voy a decir: la norma, el dato, la realidad y la solucién.

La norma dice que las fronteras exteriores solo podrdn cruzarse por los pasos habilitados y con la documentacién
exigida, y que los Estados miembros ordenardn la expulsion de cualquier persona de un tercer pais que haya entrado
irregularmente en territorio europeo. Pero no se puede expulsar al que ha solicitado proteccién internacional.

El dato es que en Espafia en 2022 se presentaron 118 000 solicitudes de proteccién internacional, casi el doble que el
aflo anterior. Y solo tenfan derecho algo mdas de 14 000, ni siquiera el 10 %. De todas ellas, 114 000 se presentaron
cuando ya estaban los inmigrantes en territorio nacional espafiol —no lo pidieron en el puesto habilitado al efecto— o
con sus permisos temporales caducados o cuando les detenia la policia.

La realidad es que estamos ante un fraude masivo realizado con conocimiento de las autoridades, una quiebra de la
legalidad, un negocio para las ONG y un riesgo para toda Europa.

La solucién es que las peticiones de asilo se realicen y tramiten en Estados terceros para que no se haga cuando ya estn
en territorio europeo y evitemos el problema. Que se condicionen la ayuda y las exenciones de visado al establecimiento
de acuerdos de retorno.

Nuestro dato mata su relato. Nosotros, defendiendo la ley y Europa, ustedes, defendiendo los intereses de los explota-
dores.

Jaak Madison (ID). — Madam President, dear Commissioner, dear lady from Sweden, first of all, I remember very well: it
was 2020 in September in the LIBE Committee, where our Commissioner, Ms Ylva Johansson, were introducing the
migration pact. She stated very clearly that we need migration pact because we need the legalised ways to come to
Europe from the third countries, especially from Africa and Middle East, because we are getting old in Europe, and we
need new people because demography is in the minus.
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So this is one of the reasons why we need a migration pact. But I've never heard from the Commission, I've never heard
from the Member States, that we need the European way to solve the problem with the demography, how to get more
kids. Just now, the statistics are very clear: 1.5 kids per female in Germany, 1.4 in Italy. So we are just dying out. And, if
the main solution from the Commission is just to replace with the people from the third countries, then good luck with
the European way of life. This is not my Europe.

About the numbers: if the migration will follow as it is in Germany, and if demography will stay in the minus, in eight
years, in 2100, there will be about 40 million non-Germans and 35 million so-called Germans.

So I think this is not the way how to go forward, because even yesterday there was Europe Day. And the father, Mr
Robert Schuman, he was Christian and he stated very clearly on the 1950s, European family has to be based on the
Christian values, and ...

(The President cut off the speaker)

Nicolas Bay (NI). — Madame la Présidente, le chaos migratoire est 13, installé sans interruption depuis 2015. L'Europe et
I'Ttalie en premiére ligne sont menacées aujourd’hui de submersion. Courageusement, Giorgia Meloni est lucide et fait
face, alors quil y a quelques mois seulement, Emmanuel Macron se précipitait pour accueillir 'Ocean Viking et ses
clandestins a Toulon. Gérald Darmanin, qui ose tout, prétend aujourd’hui faire la lecon a ITtalie alors qu'il se laisse lui-
méme humilier par un micro-pays comme les Comores.

Certains ici voient limmigration comme une fatalité, voire comme une opportunité. Mais l'immense majorité
des 450 millions d’Européens exige que leur identité et leur sécurité soient enfin défendues. Tarir les flux migratoires
et inverser la tendance est possible. Cela nécessite une vraie volonté politique et, enfin, de la fermeté.

Les solutions, nous les connaissons: installer et financer des centres hors d’Europe pour les demandeurs d'asile, déman-
teler les mafias de passeurs et contrdler les ONG, expulser systématiquement tous les clandestins sans permettre leur
régularisation et obliger leur pays d'origine a les récupérer. Certains diront bien siir que ces pays n'accepteront jamais,
mais nous pouvons les y contraindre diplomatiquement et économiquement. Imposons nos conditions au lieu de tou-
jours nous soumettre aux leurs. Il faudra que I'Europe tout entiere se montre ferme si elle veut survivre.

Angelika Winzig (PPE). — Frau Prisidentin! Das Asyl- und Migrationsthema ist eine europiische Herausforderung, die
auch einer europdischen Losung bedarf. Leider haben wir in den letzten Jahren auf europdischer Ebene keine Antwort
auf steigende Migrationsstrome nach Europa gefunden. Eine Ausrichtung der Entwicklungszusammenarbeit an
Mafnahmen zur Bekdmpfung der Ursachen von Migration ist mit Sicherheit der richtige Schritt.

Auch Riickfithrungsabkommen sind ein wichtiger Meilenstein in der Asylpolitik, und viele Linder beriicksichtigen bereits
die Einhaltung dieser Abkommen bei ihrer Entwicklungszusammenarbeit. Jedoch jegliche Hilfe, wie wir es heute hier
gehort haben, zu verweigern, wire der Schritt in die falsche Richtung, da Notsituationen in Drittstaaten noch verschlim-
mert werden konnten. Dennoch ist eine stufenweise Konditionalitit von Mittelvergabe und Einhaltung von Vertridgen
durch Drittstaaten vorstellbar. Denn es liegt auch in der Verantwortung der Drittstaaten, unsere EZA-Mittel effektiv fur
die Menschen vor Ort zu verwenden, damit es weniger Druck gibt, das Land zu verlassen.

Thijs Reuten (S&D). — Voorzitter, Commissie, Raad, collega’s. Ja, ook ik schaam me, net als veel collega’s, voor het feit
dat hier zelfs omvolkingstheorieén in het debat worden ingebracht. Het is een schande voor dit Parlement. Maar wij, de
redelijke krachten, zijn met veel meer.

Een Deens asielverzoek behandelen in Rwanda: het is zo bizar dat ik het niet eens ga bespreken. We weten al lang — en
u weet het ook — dat het niet werkt, dat verdragen zich ertegen verzetten, dat humaniteit zich ertegen verzet en dat het
ontzettend veel geld kost.

Dat een extreemrechtse fractie van makelaars in angst dit debat aanvraagt, verbaast me niet. Maar ik hoop nooit te
hoeven wennen aan het overnemen van deze retoriek door anderen, door wie dan ook. Want het enige wat werkt, is
werken en onze energie geven aan oplossingen die wel werken.
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Dus Commissie en lidstaten, laat u niet afleiden door dit kleine groepje makelaars in angst. Stop met het dehumaniseren
en angst aanjagen. Verdedig de verdragen, de grondrechten en werk aan draagvlak. Dat draagvlak is er.

Assita Kanko (ECR). — Voorzitter, in heel Europa worstelt men met het migratie- en asielbeleid, maar als je over
oplossingen wilt praten, ben je extreemrechts. Als je wilt voortmodderen, ben je een held. Waar zijn wij mee bezig?

Ik heb het gehad met de hypocrisie van links en van bepaalde ngo’s. Ik heb het gehad met de taboes die echte oplos-
singen in de weg staan. Hoeveel mensen moeten nog sterven voordat de oogkleppen worden afgedaan? Waarom ziet
men niet hoe racistisch de linkse houding en het opengrenzenbeleid is?

Een Europese paradigmashift voor migratie en asiel is nodig om te vermijden dat steeds meer onschuldige mensen
sterven in hun zoektocht naar een ander leven. Asielbeleid moet buiten de EU starten in de landen van herkomst of in
de buurt. Wat vluchtelingen nodig hebben, is een veilige plek om te verblijven. Die plek is niet per se in Europa. Dit
beleid moeten we combineren met strategische bijdragen aan globale veiligheid, want de wereld is een geheel waar ook
Europa toe behoort.

We moeten als EU moediger worden. Zo geven wij Europa nog een toekomst.

Silvia Sardone (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, veniamo da anni in cui in questo Parlamento sono stati
invitati personaggi come Carola Rackete a pontificare in maniera patetica sullimmigrazione e sull'accoglienza.

Da troppo tempo ci aspettiamo strategie nuove da parte della Commissione europea, che invece purtroppo ¢ succube
dei buonisti di sinistra e di coloro che puntano a porte aperte per tutti i migranti.

A marzo, dopo la tragedia in mare in Italia, abbiamo visto la Presidente della Commissione dire: «sullimmigrazione
servono soluzioni europee». Ben svegliata, considerando che in questi quattro anni nulla ¢ stato fatto.

Poi abbiamo sentito il Presidente del Consiglio Michel che ha promesso: davoriamo per arrivare entro la fine del man-
dato a un patto europeo sulla migrazione e l'asilo, dobbiamo farlo per lottare insieme contro i criminali che speculano
sulla miseria». Parole, solo parole in tutti questi anni e solo adesso, tra l'altro, venite sulle nostre posizioni. Ricordiamo
che Matteo Salvini, per aver difeso i confini dellTtalia e quindi dell’Europa, & ancora sotto processo.

Ora, finalmente, in Parlamento arriva un dibattito che si concentra sul fermare I'immigrazione irregolare e non alimen-
tarla come vuole la sinistra. Da anni noi diciamo che servono hotspot nei paesi del Nord Africa e che le domande di
asilo devono essere trattate negli Stati terzi.

Noi crediamo che I'Europa dovrebbe attivarsi per legare gli aiuti economici ai paesi africani a precisi impegni sui rimpa-
tri dei migranti irregolari e a misure per contrastare le partenze dei barconi.

Il tempo delle promesse e dei vostri slogan ¢ finito, sull'immigrazione bisogna muoversi, lo chiedono i cittadini europei.

Laura Ferrara (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, il tentativo di ridurre la pressione migratoria verso 'Unione
europea non dovrebbe mai tradursi in misure che impediscono di richiedere protezione internazionale in un territorio
sicuro, esponendo quindi a rischi di detenzione arbitraria, violenze e discriminazione.

Questo succede soprattutto quando si preferisce delocalizzare 'asilo, il controllo dei flussi migratori e delle frontiere,
eludendo strategicamente obblighi internazionali e trasferendo le responsabilita altrove.

Oggi 'Unione europea tende a prevenire arrivi irregolari e aumentare i rimpatri concentrando gli sforzi su pratiche di
esternalizzazione e cooperazione con Stati terzi, sulla base di logiche di scambio riguardanti finanziamenti condizionati
e altri strumenti.

Da anni tentiamo di colmare le carenze delle nostre politiche nell’assicurare una migrazione ordinata, sicura e fondata su
solidarieta ed equa ripartizione delle responsabilita.
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Le nostre risorse finanziarie dovrebbero essere ugualmente utilizzate per diversi aspetti dei processi migratori, come le
loro cause profonde, lo sviluppo locale, le vie legali di accesso.

Non alimentiamo la dipendenza da paesi con tutele dei diritti umani inadeguate e da cui si corre il rischio di subire
ricatti.

Nadine Morano (PPE). - Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, je suis heureuse aujourd’hui parce que je
rentre du Danemark ou j'ai passé trois journées de travail intensives, ol je suis allée voir les centres de retour et cette
politique ferme, décidée par un gouvernement social-démocrate, mais dans une cohésion nationale et politique qui
devrait faire réver 'ensemble de notre hémicycle.

Jinvite d’ailleurs les socialistes et les Verts a y aller faire un petit stage de formation. J'observe dailleurs que les députés
socialistes danois votent contre les socialistes de ce Parlement européen, notamment contre Monsieur Lopez Aguilar, et
qu'ils votent avec Nadine Morano.

Alors oui, je pense qu'il faut externaliser les demandes d’asile. Oui, je pense qu'il faut conditionner nos aides au déve-
loppement du continent africain a la maitrise de leurs politiques migratoires, et qu'il faut méme donner une surprime a
ceux qui y contribuent.

Cyrus Engerer (S&D). — Sur President, Saleh — isem li qed nuza biex nipprotegi l-identita ta’ guvni ta’ 24 sena mill-
Jemen — gie ppersegwitat, stuprat ghall-ikel, mizmum at gunpoint minn min suppost kellu jipprotegih wara li l-genituri
tieghu keccewh mid-dar ghax hu gay fl-eta ta’ 18-il sena. Ghex fl-gherien, kiel miz-Zibel, raqad fuq il-bankini fil-Jemen, u
issa fl-Egittu, fejn qieghed bhalissa, wara li ghennih jahrab mill-Jemen.

Skont intom, dan ghandu japplika ghall-azil minn pajjiz illi lanqas biss jirrikonoxxih; skont intom, dan ghandu jaghmel
minn kollox biex jibqa’ fejn hu minkejja li qed jigi ppersegwitat u kwazi magqtul ta’ kuljum. Idealment hadd ma jkollu
ghalfejn jahrab minn pajjizu, hadd ma jkollu ghalfejn jahrab mill-gwerer u hadd ma jkollu ghalfejn jahrab il-perseguzz-
joni imma dik mhijiex il-verita, dik mhix ir-realta ta’ dawn in-nies.

Intom tal-lemin estrem, li ilkom tghidu li dawn ghandhom japplikaw ghall-azil minn dawn il-pajjizi, lesti li tghinu lil dan
il-guvni? Lesti li tinghaqdu mieghi u m’ohrajn sabiex naraw illi dan il-guvni jkollu hajtu protetta u jkun fl-Ewropa, fejn
jista’ jghix ta’ dak illi verament hu? Probabbilment le, ghax langas biss temmnu li ahna I-Ewropej ghandu jkollna dad-
drittijiet fundamentali u l-ugwaljanza.

Jadwiga Wisniewska (ECR). — Pani Przewodniczaca! Panie Komisarzu ! Potrzebujemy efektywnej polityki migracyjnej i

azylowej. Ale czego mozemy spodziewal si¢ po zaréwno lewej stronie Parlamentu, jak i propozycjach Komisji
Europejskiej?

Popatrzmy, jak wygladala sytuacja w Polsce, ktéra przyjeta w pierwszych miesigcach wojny ponad 9 milionéw uchodz-
c6w wojennych. Jak zachowala si¢ Komisja Europejska? Jakiego udzielita wsparcia? Oprécz stéw pelnych wzruszenia i
opowiesci o tym, jak bardzo przewodniczaca Komisji, jak i komisarz Johansson sg poruszone sytuacja uchodZcow
wojennych, tak naprawde Polska nie otrzymata odpowiedniej, adekwatnej pomocy na zabezpieczenie podstawowych
potrzeb uchodZcéw wojennych.

Popatrzmy na sposéb zarzadzania przez Komisje Europejska, przez panig przewodniczacy, przydzialem komisarzy do
odpowiednich debat. Dzi§ z krytyka spotyka si¢ komisarz Wojciechowski? Przeciez to jest odpowiedzialno§¢ szefowej
Komisji Europejskiej, kogo do jakiej debaty dedykuje.

To pokazuje, ze Ursula von der Leyen nawet nad tym nie panuje. Zatem krytyka postéw niemieckich z EPL-u wzgledem
zarzadzania Komisjg réwniez w tym zakresie jest w pelni uzasadniona.

Bernhard Zimniok (ID). — Frau Prisidentin! Die Migration ist die Schicksalsfrage unseres Kontinents. Die katastrophale
Energie- und Wirtschaftspolitik kénnen wir reparieren, den ganzen Genderschwachsinn wieder abschaffen. Wenn wir
aber diese Migrationspolitik fortsetzen, werden wir in absehbarer Zeit die Minderheit in unserem Lande sein. Dann ist es
zu spit fur Kurskorrekturen. Die Biirger wollen keine Islamisierung, keine stindigen Messermorde und keine Sexualver-
brechen. Werte Kollegen, begreifen Sie endlich: Multikulti, wie es hier praktiziert wird, ist gescheitert.
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Insofern wire es ein guter Anfang, wie vorgeschlagen, Asylzentren auflerhalb Europas einzurichten und die Entwicklung-
shilfe an die Umsetzung von Riickfihrungsabkommen zu koppeln — was wir iibrigens schon seit Jahren fordern. Aber
um die Migrationskrise wirklich zu 16sen, braucht es mehr als das. Erst letzte Woche habe ich deshalb ein neues Asyl-
konzept fertiggestellt und die Losungen zur Rettung Europas darin vorgestellt. Wichtige Mainahmen sind ein sofortiger
Einreisestopp und eine Abschiebeoffensive, um die Abermillionen an kulturfremden und groftenteils unqualifizierten
Migranten zuriickzufihren. Kein einziger Asylbewerber darf mehr einen Fufl nach Europa setzen.

Das heifst aber nicht, dass wir tatsdchlich Verfolgten nicht helfen wollen. Natiirlich nicht! Wir helfen ihnen vor Ort und
gewdhren ihnen Schutz in kultur- und sprachnahen Partnerlindern. So helfen wir den wahren Fliichtlingen und unter-
binden die Migration in unsere Sozialsysteme. Ich appelliere an Sie: Handeln wir endlich, bevor es zu spit ist!

Mislav Kolakusi¢ (NI). — Postovana predsjedavajuca, postivanje pravnog poretka je temelj Europske unije. Sve drzave
¢lanice ilegalni prelazak drzavnih granica smatraju teskim kaznenim i prekrsajnim djelom. Za njih su predvidene kazne
zatvora i visoke novcane kazne.

Sada, ekstremna ljevica u ovom parlamentu predvodena EPP-om, Renew-om i SND-om, umjesto da zahtijeva postivanje
pravnog poretka i da se vode milijuni kaznenih postupaka protiv pocinitelja kaznenih djela koji su ilegalno presli nase
granice, oni sada od nas zahtijevaju da mi kr§imo vlastite propise, ne pokreemo kaznene i prekriajne postupke, tim
ljudima i tim kriminalcima dajemo stanove, dajemo radna mjesta, oduzimamo ih gradanima Europske unije. Jel to to ?
Jel to moderna Europa? Ekstremna ljevica je, predvodena EPP-om, opasna po ovu Europu.

Juan Ignacio Zoido Alvarez (PPE). — Sefiora presidenta, los autdcratas han convertido la migracién en un arma, las
mafias la han convertido en un negocio, los terroristas en una oportunidad y los populistas de uno y otro lado en un
instrumento de presién politica.

Frente a todos ellos, frente a aquellos que pretenden usar las tragedias ajenas para su propio beneficio, Europa debe
responder con determinacién. Porque tenemos la obligacién de dar garantias a quienes necesitan proteccion internacio-
nal, pero también debemos proteger nuestras fronteras de amenazas externas que pongan en peligro la seguridad de
nuestros ciudadanos.

Por eso necesitamos una politica migratoria eficaz, coherente e integral. Y para ello la Unién Europea debe usar todos
los instrumentos a su alcance, no solo la politica interior, sino también la cooperacién al desarrollo o la politica
comercial, condicionando los acuerdos con nuestros vecinos y socios a su colaboracién para el retorno de migrantes
irregulares y la lucha contra las mafias.

Es hora de que los europeos pongamos nuestros recursos y nuestra influencia al servicio de una politica migratoria mds
efectiva.

Charlie Weimers (ECR). — Madam President, colleagues, how can we deter illegal migration and deaths at sea, and
provide protection for those in need? Well, by relocating the entire asylum process abroad, as Denmark is doing with
Rwanda. The far-right government of Denmark. Oh, wait: it's a Social Democratic liberal government. You don’t have to
be a conservative to pursue reasonable migration policies, but you do have to be a realist.

Although initially rebuked by Commissioner Johansson as bad and completely unrealistic, the model is gaining support.
The Dutch Parliament called for cooperation with Denmark on Rwanda-style reception centres. Even Herr Weber, the
EPP chief, supports this policy. Our very own Prime Minister, Ulf Kristersson, stated in Copenhagen that centres outside
the EU probably is the future.

Colleagues, externalising processing alone won’t remove incentives, though. Let me be clear: it's essential that both
processing and reception take place outside Europe. Only this way can we curb illegal migration, while at the same
time providing refuge for those in need of international protection.
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Jean-Lin Lacapelle (ID). — Madame la Présidente, enfin un débat sur l'immigration, n'en déplaise 8 Madame Keller, ou
Madame «éclair» puisquelle a déja disparu de 'hémicycle. Enfin un débat qui pose des questions pertinentes car
l'externalisation des demandes d'asile est enfin évoquée. Elle est pour nous d'une totale logique depuis longtemps. Avec
une augmentation de 50 % des demandes d’asile en 2022, prés d'un million déposées 'an dernier, la situation est chaque
jour plus dramatique.

Par principe, une demande dasile doit étre déposée en dehors du territoire national du pays d’accueil, car chacun sait
que le droit d’asile dont 'Union européenne cherche a se donner le monopole est aujourd’hui un vecteur essentiel
d'immigration illégale. Cette question pose pour nous l'enjeu essentiel: redonner aux Etats leur pleine maitrise en matiére
de politique d’asile. Les gouvernements seront ainsi mis devant leurs responsabilités et ne devront plus subir les quotas
de migrants illégaux imposés par I'Union européenne.

D’autre part, nous exigeons une conditionnalité dans les aides. Sans reprise des migrants illégaux, criminels et délin-
quants, ce doit étre la fin des aides financiéres. Le droit d’asile est un droit exceptionnel et doit le rester, et ne pas
devenir une filiere d'immigration a part entiére. Nous n’avons plus les moyens ni les capacités d’accueillir la misére du
monde, car nous ne sommes ni un hoétel ni un guichet social.

Rob Rooken (ECR). — Voorzitter, het is weer lente en de massale immigratie bereikt weer record na record. Daar zijn
we het hier allemaal over eens, van links tot rechts. Het asielsysteem is kapot. Het is tijd voor een fundamenteel ander
beleid. En het doel is duidelijk: er moet veel minder migratie komen naar Europa. We laten alleen nog maar immigran-
ten toe die van meerwaarde zijn voor onze samenleving. Noodhulp geven we in derde landen. Extern asiel aanvragen,
dat kan heel goed: kijk naar Denemarken. Wat hebben we hiervoor nodig? Slechts drie zaken.

Allereerst een effectieve grensbescherming, en dat heb ik al vaker gezegd hier: laat Fort Europa maar werkelijkheid
worden. Frontex moet ermee stoppen bootjes naar Europa te brengen met mensen: die moeten terug naar waar ze
vandaan komen. De buitengrenzen moeten dicht en illegale binnenkomst gaan we niet meer belonen met een asielaanv-
raag. Dan zullen mensen stoppen om die levensgevaarlijke overtocht te ondernemen.

Ten tweede, een effectief terugkeerbeleid. Akkoorden met derde landen zijn nodig. En wie geen terugkeerders opneemt,
krijgt geen geld, geen visa, et cetera. Er is veel meer te doen om die landen te dwingen hun eigen onderdanen terug te
nemen. Als het doel blijft om terugkeer alleen ... (de Voorzitter onderbreekt de spreker) ... vrijwillig te laten doen, dan wordt
het heel lastig.

Ten derde, een effectieve asielprocedure vanuit derde landen ... (de Voorzitter ontneemt de spreker het woord)

Teuvo Hakkarainen (ECR). — Arvoisa puhemies, hakemusten kisittelyn siirtiminen EU:n ulkopuolelle on yksi askel
eteenpdin siirtolaisvirran rajoittamiseksi, mutta ei kuitenkaan poista uhkaa kymmenien tai satojen miljoonien ihmisten
vyOrymisestd Eurooppaan.

Ainoa ratkaisu on lopettaa kerta kaikkiaan kulkurilaumojen vastaanotto ja elittiminen. Tdhidn loytyy kylld keinot.
Yksinkertaisesti rajat kiinni. Eurooppa ja EU eivit voi olla koko maailman syéttokaukalo.

Jos hakemusten kasittely siirretddn esimerkiksi Libyaan, miksi EU:n tulisi rahoittaa timakin? Libyan tulee itsensd huoleh-
tia, ettei kansainvaellusta saavu sen alueelle. On mentivd juurisyihin eli jaddd ldhtdmaiden asemaan. Kunkin kansakun-
nan on itse ratkaistava ongelmansa.

Janusz Wojciechowski, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, I thank you for your
contributions.

We know that many Member States are facing high migratory pressure in different ways. We have adopted several
operational action plans to respond to this situation — for the Central Mediterranean, last November; for the Western
Balkans in December. In March, we presented a strategic framework for European Integrated Border Management, toge-
ther with a recommendation to Member States on the mutual recognition of return decisions and expediting returns.
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Last year we also saw a sharp increase in the number of asylum applications. Our response must be effective solidarity
between Member States. I thank those Members who called here today for a quick adoption of the Pact on Migration
and Asylum. We feel we have the solution on the table and the political will on the Parliament’s and Council’s sides to
adopt it during this mandate.

It is our responsibility to deal with asylum applications. People have the right to apply for asylum and the right to have
access to a fair procedure. The external processing of asylum applications raises fundamental questions about access to
asylum procedures and effective access to protection. The Commission will monitor any proposals to externalise systems
or procedures with a view to protecting the fundamental rights to asylum established in the Charter.

Our goal is always to manage migration and asylum in a sustainable and human way, caring for the European societies
under pressure, partnering closely with third countries and upholding the right to asylum. Let’s meet this challenge.

Jessika Roswall, President-in-Office of the Council. — Madam President, honourable Members, Commissioner, thank you
for the interesting debate. There is no doubt that the situation in the main countries of origin and transit need our full
attention and that our cooperation with these countries must receive priority. It is also of utmost importance that we
build relations with our partners on a common understanding of our respective challenges and to our mutual benefit.

Ladies and gentlemen, striking the right balance on migration will be difficult but we need to try, because the alternative
— just to settle with the current system — is not desirable. We can do better.

So finally, in this context, I also once again want to stress how important it is to reach an agreement on the Migration
and Asylum Pact, and I welcome that the European Parliament has adopted its position on the key text of the package.
As 1 said before, the clock is ticking, but we are also making progress together.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.
Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Kootag Mavpidng (S&D), ypartwe. — H petaviotevon eivar appodiomyra kéde kpdroug Ekoug kar oxt e EE. H EE napéyet
douho kai mpootaoia oe mPOoPUYeS mou kvduvelouv 1 katadiwkoviar Aoy menownoewv. TIog evepyel éva kpdtog ota eEwte-
pika obvopa e EE, mou yia xpovia eivar dupa uPpdikov emdéceny and éva adiotayto KoUEOTMG TOU €PYANEIONOLEL TOUG
HETaVAOTEG;

'Otav 10 KadeoTdS TG AEUKOPOOLAG SLOXETEUE OPYAVOLEVA KAl TAPAVONN HETAVAOTEUTIKEG POEG OE Kpdrtn peAn, onwg n Awoua-
via, n [Tolwvia kat 1 Aetovia, Ta mAijttopeva kpat kat ot BpuEeNes yapaktripioav v katdotacn ¢ Hoper) oxedlacuévou
uPpidikov moNépou pe okomd va acknel micon oty EE Noye tev kupwoedv e katd g Asukopwoiag. Metafd aMov, n
Awouvavia ¢omice vopodesia enavanpoadnong Twv petavactay mou dtacyiCouv mapavopa ta olvopa.

OUOIKA, TPEMEL VA EMKEVTPLDOULE OTr| pila TV TPOPANHATOV OTIC XWPES TIOU EYKATAAEITOUV O HETavAoTES, aAND TAG avTipe-
tonileton o mpoPAnpa topa, and kpat onwg 1 Kumpog, onou 1 toupkikr upptdikr enideon ouveyiletar yia xpovia pe ekprik-
TIKOUG apiipoug pe oToxo va avatparnel i dnpoypagia atwvev; H cuvtayn kavovev g EE yia ida diayeipion tov petavao-
TEUTIKOV POOV €xel amotlyel yloti dev mpooappoletar otig 1d1alouoes ouvdnkeg ava kpatog, omwg oty Kimpo pe v
ouveyilopevn katoxn. H Kimpog da énpene mpo kaipov va diaknpiker ot i mapavopn eicodog and tv Toupkia oTo KATEXOHEVO
£dagog e Kumpou akupdver kade kavova mpootaoiag.

Janina Ochojska (PPE), na piSmie. — Wedlug nowej propozycji w krajach trzecich mialyby powstaé centra, gdzie mig-
ranci i uchodzcy oczekiwaliby na decyzje o przyznaniu azylu lub innej formy ochrony migdzynarodowej. Mojg obawe
budzg przede wszystkim warunki, ktére panowalyby w takich osrodkach, skoro te znajdujace si¢ w UE s3 czgsto w
krytycznym stanie. W 2022 roku zostalo zlozonych 1 mln wnioskéw azylowych, co stanowi tylko 0,2% obywateli
wszystkich krajéw nalezacych do Unii. Liczba ta, wobec liczby przyjetych Ukraificow, jest pie¢ razy mniejsza, a jednak
i dla Ukraincow znalazly si¢ miejsca. Argumenty, ze zaleje nas fala migrantéw, sa bezpodstawne. Nie zgadzam si¢ z
licznymi wyrazami poparcia dla budowy muréw, ktére mialyby ochronié Europe przed naplywem migrantéw i ktérych
budowa miataby by¢ finansowana przez UE. Zaden z postéw nie powiedzial, jakie inne rozwiazania sg przewidywane,
jezeli ochrona granic przez mury zawiedzie. Jaki moze by¢ kolejny krok? Nie wiadomo tez, na budowe ilu km muréw
KE wyraza zgode oraz gdzie mialyby by¢ umiejscowione. Nadal nie dysponujemy informacjg, czy Komisja przewiduje
wyplaty odszkodowawcze rodzinom oséb, ktére z powodu wielokrotnego pushbackowania stracily zycie na granicach
wewnatrz Unii. Nie zgadzam si¢ z pozycja postéw EKR, zgodnie z ktérg kazdy kraj musi sam rozwigzywaé swoje
problemy, nalezy zamkna¢ granice, statki odsylaé, wprowadzi¢ twarde prawo.
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13. Zboze ukraifiskie na rynku europejskim (debata)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirungen des Rates und der
Kommission zu ukrainischem Getreide auf dem europiischen Markt (2023/2695(RSP)).

Jessika Roswall, President-in-Office of the Council. — Madam President, honourable Members, Commissioner, for more
than a year, Russia’s war of aggression against Ukraine has caused significant human casualties and forced millions of
people to flee from their homes.

Before the brutal invasion, Ukraine was a leading global exporter of grain. However, the invasion has highly impacted
the supply and prices of food and fuel worldwide. Ukraine has seen a dramatic drop in its exports, resulting in major
food security concerns for millions of people in Europe and around the world.

The EU has responded by supporting the Black Sea grain initiative and the grain from Ukraine initiative. These
initiatives, including the EU solidarity lanes, have helped to bring down food prices by increasing the amount of
Ukrainian grain available on the market.

But it is important to remember that these arrangements only exist in the first place because of Russia’s blockade and
the bombing of Ukrainian ports and shipping lanes.

The Russian embargo of Ukraine ports and bottlenecks in the solidarity lanes also have greater effects on farmers in EU
countries neighbouring Ukraine than on farmers in other EU countries. In response to this too, we managed to come
together, recognising that unilateral measures must not be our answer to the Russian threat. Instead, we reiterate our
continued solidarity and support for Ukraine, as well as our solidarity with EU countries on the frontline.

This March, the financial support package of EUR 56 million for Bulgaria, Poland and Romania was approved. Then, last
week, it was followed by exceptional and temporary preventive measures agreed with Bulgaria, Hungary, Poland,
Romania and Slovakia, and the second support package of EUR 100 million for these five frontline countries. These
efforts are a clear signal of our unity and solidarity.

At the same time, these measures can be ensured that four agricultural products — wheat, maize, rapeseed and sunflower
seed — can continue to be released for free circulation in all EU Member States, except in the five frontline countries.
These products will be able to reach their intended destinations in the EU and in third countries where they are needed.

The Russian aggression has caused substantial negative consequences for millions of people also outside of Ukraine. It is
crucial that we continue to show solidarity, first and foremost with Ukraine and its people who suffer horribly, but also
with other others who are disproportionality affected. We must ensure that our support is sustainable, long term and
reliable.

We must also work to ensure a seamless extension on the autonomous trade measures vis-a-vis Ukraine. The continued
suspension of tariffs demonstrates the strong EU support for Ukraine also when it comes to trade. The Commission has
support of the Swedish Presidency in finding broad agreements, especially with regard to Ukraine. We welcome more
opportunities to enhance exports from Ukraine to through the EU.

In the face of the Russian threat, we must remain committed to finding constructive solutions in the challenges we are
facing without compromising our unity and EU solidarity.

Janusz Wojciechowski, Member of the Commission. — Madam President, thank you for organising this very important
debate. Honourable Members, the impact of Russia’s illegal war on Ukrainian agriculture and global food security is
severe and sobering. Large areas of Ukrainian agricultural land have been polluted by landmines, and around 24% of
arable land will remain uncultivated during the next season.
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This is why we are helping Ukraine, including economically. In doing so, we have opened up the European Union fully
to free trade with Ukraine. This process started already in 2014, following the first Russian aggression against Ukraine
when the Deep and Comprehensive Free Trade Agreement between the European Union and Ukraine was signed and
trade liberalisation took place, including the removal of tariffs on most cereals.

Honourable Members, it is very important to remember that free trade for the majority of agricultural products, free
import from the majority of agricultural products started not in 2022, but in 2014. This is the consequence of decisions
adopted in 2014. For example for maize, for rapeseed, that rate was free from tariffs before the war, from after the
decision adopted in 2014.

In 2022, under the Autonomous Trade Measures Regulation, this substantial liberalisation was further extended to the
remaining agricultural and industrial barriers. Ukrainian cereal imports were substantial before the war. In 2021, the
European Union bought around 7 million tonnes of maize and around 300 000 tonnes of wheat.

However, in 2022 these imports increased further to 12 million tonnes of maize and over 2.8 million tonnes of wheat.
This significant increase affected the market of five frontline countries: Poland, Romania, Hungary, Bulgaria and Slovakia
at the same time as Ukrainian traditional logistics chains were disrupted by the war. Millions of tons that were usually
shipped via Ukraine and Black Sea ports must now transit instead through its neighbouring EU Member States. Not all
of these exports reached their traditional markets in the EU such as Spain, Portugal and Italy or third countries. In fact,
their significant volumes in the street have been sold in the neighbouring Member States, saturating domestic logistical
chains and destabilising local markets.

Since April 2022, after the start of the war, Ukrainian Ukraine exported 48 million tonnes of grains, half of which to
the European Union. The imports of grain into the five frontline Member States for four sensitive products — maize,
wheat, rapeseed and sunflower seed — increased to 10.3 million tonnes from just 141 000 tonnes imported in 2021,
out of which 3.4 million tonnes remained in Poland, 2.5 million tonnes in Romania, 2.3 million tonnes in Hungary, 1.1
million tonnes in Bulgaria and about 800 000 tonnes in Slovakia.

This important quantity caused market disturbances and presented difficulties for farmers in these countries to sell their
own cereals. It is also worth highlighting the important role played by the frontline Member States in terms of transit
and solidarity lanes, with Romania marking some 6.5 million tonnes of grain transiting from Ukraine in the course of
the year.

The Commission is fully aware of this situation and I am pleased that we have recently agreed on a common European
approach to address this problem. The support package that the Commission has put forward under the condition that
all unilateral measures are lifted has been designed to help the frontline Member States and their farmers to mitigate the
difficulties they are facing with issues related to logistical bottlenecks resulting from the imports of certain agri-food
products from Ukraine.

Let me outline the key elements of the package. First of all, on 2 May 2023, the Commission took temporary preventive
measures pursuant to the safeguard clause included in the Autonomous Trade Measures Regulation to address the
exceptional challenges caused by logistical bottlenecks in the five Member States. These preventive measures cover the
four most sensitive products — wheat, maize, rapeseed and sunflower seeds. The transit of these products within the
European Union and to third countries will continue to be ensured. These products will reach and circulate freely in the
all European Union Member States except Bulgaria, Hungary, Poland, Romania and Slovakia.

Second, where necessary the Commission is ready to launch four other sensitive products and an assessment of the
situation on the Union market pursuant to the expedited safeguard mechanism under the new ATM regulation upon its
entry into force.

Third, the Commission is putting forward an additional exceptional support measures of EUR 100 million for affected
farmers in the five Member States of Bulgaria, Hungary, Poland, Romania and Slovakia. Those Member States will have
the possibility to top up this amount with a 200% national co-financing rate. This comes on top of the exceptional
support measures of EUR 56.3 million adopted in early April for Bulgaria, Poland and Romania.
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Fourth, the Commission and Member States will work to facilitate the transit of Ukrainian grain exports via the solida-
rity lanes so that they reach those countries in need. This includes continued work on lowering overall logistics costs,
streamlining controls, better coordinating transit and enhancing infrastructure and equipment at ports, transhipment
terminals or border crossing points under the EU solidarity lanes.

Solidarity lines and the continuation of the Black Sea Grain Initiative are complementary and essential to ensure ade-
quate food supplies for those countries in need of them. The European Union therefore fully supports all efforts of the
United Nations to prolong the Black Sea Grain Initiative.

When we look at the improvements, it has been noted that the European Union is doing its part to support countries in
need. Trade figures also show that our ties with vulnerable partners are strengthening. The European Union exports of
wheat to the least developed countries increased by over 50% in 2022 compared to the year before Russia’s war. The
opposite perception exists and shows how Russia’s propaganda is designing and permeating the world today.

As always, when discussing the relationship between the European Union and Ukraine, we must remember that Russia’s
war continues. Russia has not stopped in Ukraine before and will go further if it is able and allowed to do so. We must
therefore not forget that Ukraine is fighting not only for its own freedom, but also for ours, defending the European and
democratic values we are so much proud of. That is why we will continue to stand with Ukraine and its people for as
long as it takes. Thank you for your time. I look forward to your contributions.

Norbert Lins, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, Frau Ministerin! Schon, Herr Kommissar,
dass Sie jetzt da sind; wir hitten Sie gerne auch heute Morgen bei der Agrardebatte begriifit.

Es ist unbestritten, dass der Ukrainekrieg uns vor groffe Herausforderungen stellt. Die Getreidepreise in den ukrainischen
Anrainerstaaten sind im Sinkflug, die Situation ist prekir, die Bauerinnen und Bauern sind dringend auf finanzielle Hilfe
angewiesen. Nur: Die von Thnen vor Kurzem beschlossenen Schutzmafinahmen stellen keine langfristige Losung dar. Um
den Binnenmarkt auf Dauer zu sichern, diirfen wir das Problem nicht in der EU weiterschieben.

Der Zustrom von ukrainischem Getreide in den europdischen Anrainerstaaten ist ein hausgemachtes Problem, und da
hat auch die Europdische Kommission eine Verantwortung; das war uns schon vor einem Jahr klar. Sie missen sich
endlich iiberlegen, wie Sie die solidarity lanes auf die nichste Stufe heben. Das ukrainische Getreide muss in den bediirf-
tigen Staaten landen, darf nach Grenziibertritt nicht irgendwo versickern.

Die globale Lebensmittelknappheit, hohe Inflation und der Zusammenbruch von Wihrungen bedrohen die
Erndhrungssicherheit im Nahen Osten und in Nordafrika. Die Nachfrage dieser Drittstaaten sinkt nicht, weil weniger
Bedarf ist, sondern weil Haushaltsdefizite da sind, hohe Staatsverschuldung, Wahrungsabwertung und gefihrliche Infla-
tionsraten da sind — das schreibt das Welterndhrungsprogramm. Und wenn wir da bei den Exporten sind, glaube ich,
dass wir feststellen miissen, wir konnen nicht alle 60 oder 120 Tage hoffen, dass Russland das Abkommen im
Schwarzen Meer weiterlaufen ldsst. Und das aktuelle lauft ja in einer Woche aus.

Ich glaube, dass wir die solidarity lanes stirken miissen, dass wir Logistikhilfen auf den Weg bringen miissen, dass wir
ukrainisches Getreide, insbesondere Weizen, kaufen miissen, dass es in der Kommission endlich einen Sonderbeauftrag-
ten geben muss oder eine Taskforce, die sich dieses Problems annimmt, und dass wir jetzt schnell reagieren und symbo-
lisch jetzt gleich loslegen miissen mit dem humanitiren Getreideexport. Das wire mal ein Signal auch an die Bauern,
sowohl in Polen als auch insbesondere in Ruménien.

Marek Belka, w imieniu grupy S&D. — Pani Przewodniczaca ! Panie Komisarzu ! Zgoda na import ukraifiskiego zboza na
rynek unijny byla i jest przykladem solidarnosci, jaka okazujemy walczacemu narodowi Ukrainy. Poprzez handel wspie-
ramy wysilek wojenny naszego sasiada. Niestety nierozwaga i brak odpowiednich dzialar rzadzacych obarczyly glow-
nymi kosztami polskich producentéw rolnych.
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Polski rzad znal mozliwe konsekwencje otworzenia naszego rynku na import zboza z Ukrainy, ale przez wiele miesigcy
nie podjgt Zadnych dzialah. Zboze z Ukrainy mialo przejezdzal przez Polske tranzytem, a rzad nie zainwestowal w
magazyny portowe, infrastrukture kolejowg czy dodatkowe wagony do transportu zboza. Gdy ceny zboza spadaly na
jesieni, minister rolnictwa podpowiadal, zeby zboze trzymac, a rzad nie wnioskowal do Unii o nalozenie kontyngentéow
i cel.

Nielegalne blokady importu nie rozwigza problemu, ktéry tkwi po prostu w nieaktywnosci rzadzacych, ktérzy proble-
mami rolnikéw interesujg si¢ dopiero wobec protestow. Rozwiazania lezg na poziomie unijnym, zar6wno w sprawie
tranzytu, jak i ochrony rolnikéw. Zeby po nie siggna¢, nalezy jednak z Unig pracowad, a nie wcigz si¢ kl6cic.

Dacian Ciolos, in numele grupului Renew. — Doamna presedinti, domnule comisar, romanii au primit refugiati ucraineni
cu bratele deschise, iar Romania si-a pus la dispozitia Ucrainei porturile pentru exportul de cereale. Este absolut necesar
sd continudm si sustinem Ucraina, dar trebuie in acelasi timp si avem grijd si de fermierii europeni din statele care au
granitd cu Ucraina.

Dificultatile cu care acestia se confruntd nu sunt o problemd regionald, ci una europeand, si solutiile trebuie s fie
europene si pe termen lung. Noua recoltd se apropie si trebuie si oferim predictibilitate fermierilor. Masurile care au
fost anuntate de Comisie sunt bune, dar, din punctul meu de vedere, nu sunt suficiente. Comisia ar trebui si aplice cat
mai repede solutii pe care si noi, Grupul Renew, le-am propus. E nevoie in continuare de culoarele de solidaritate §i
dupd 5 iunie §i e imperativ sd evitim santajul Rusiei, dar trebuie si ne asigurdm cd aceste cereale ajung in statele terte
care au nevoie de ele si cd producitorii de cereale din statele de la frontiera cu Ucraina sunt protejati in acelasi timp.

E nevoie deci de o actiune rapidd, cu atit mai mult cu cat acesta este un subiect care, vedem, este folosit de partidele
extremiste care cantd partitura Rusiei pentru a submina efortul Uniunii Europene de a ajuta Ucraina. in acelasi timp,
cred cd aceastd crizd este un semnal clar ci ne dorim, evident, Ucraina si Republica Moldova in Uniunea Europeand, dar
cd, pand atunci, va trebui si ne pregitim politica agricold si politicile europene, ca s fie in misurd sd primeascd aceste
tari in Uniunea Europeand.

Markéta Gregorovd, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, dear colleagues, the Russian war of aggression
in Ukraine has severely disrupted the EU’s agricultural markets and food prices. The entire global food price market
depends on Ukrainian supplies and might affect all EU consumers, especially if the extreme weather continues, which
makes the actions of certain Member States deplorable.

The trade policy is solely a European competence and should not be interfered with by individual Member States,
notably when their unilateral actions are based on simple political gains, undermining our European solidarity. Such
interferences might reverse the trade liberalisation’s positive outcomes and play into hands of ‘disinformators’.

Additionally, I would appreciate more transparency on the deal’s content. Could the Commission share its plans on how
they are planning to resolve this issue structurally, instead of just providing a temporary solution? Notably, if we will
have to renew the trade measures in a year again?

Dominik Tarczyfiski, w imieniu grupy ECR. — Szanowna Pani Przewodniczgca! Szanowny Panie Komisarzu! Zawsze
formuluje swoje wystapienia w jezyku angielskim, ale dzisiaj zdecydowalem si¢ méwi¢ w swoim jezyku ojczystym, bo
to ogromna duma, ze komisarzem ds. rolnictwa jest Polak. Dzisiaj to wyjatkowa duma. Dlaczego? Chcialbym przedsta-
wic kilka danych, faktéw, a nie opinii politycznych, na przykladzie Polski.

Dlaczego decyzja o przedtuzeniu tej liberalizacji byla dobra? Polska w obrocie z Ukraing ma 4 miliardy nadwyzki. 4
miliardy euro. Unia Europejska ma 2 miliardy na minusie. Cala Unia Europejska ma minus 2 miliardy, a Polska ma 4
miliardy, i to dzigki Polsce cala Unia Europejska ma plus 2 miliardy euro. Panie Komisarzu! Polska zarabia 4 miliardy
euro. Dzigki tej decyzji 4 miliardy euro trafia do polskich rodzin, trafia na 500+. Opozycja dobrze wie, szczegdlnie
polska, co to 500+ — chociaz zna to tylko z gazet, nie wiedziala jak sama wprowadzi¢. A wiec dzigki tym pienigdzom sg
realizowane projekty wspierajace rodziny.
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Co by bylo, gdybySmy nie poparli liberalizacji? Nie byloby podstawy prawnej do tego porozumienia, ktére zakazuje
sprzedazy teraz czterech rodzajow zb6z w Polsce. To dzigki komisarzowi Wojciechowskiemu udato si¢ doprowadzi¢ do
porozumienia, ze zboze ukrainskie w Polsce jest zakazane. Gdyby$my nie przedtuzyli rozporzadzenia, ktére — uwaga —
zostalo wprowadzone przez waszego ministra w 2014 roku, a teraz bylo tylko przedluzone, to nie byloby podstawy
prawnej, aby zakaza¢ sprzedazy.

To my zakazalimy sprzedazy, a 4 miliardy dla Polski zarabiamy. Wy tracilibyscie te pienigdze. Nie wspomne o
Hiszpanii, ktéra przez wielka susze¢ zagrozona byla glodem i blagala o to, aby to zboze dotarto do Hiszpanii. My
ratujemy Hiszpani¢, Uni¢ Europejska i wspieramy Polske. 4 miliardy i za te 4 miliardy, Panie Komisarzu, chcg podzig-
kowac.

Gilles Lebreton, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, chers collegues, par solidarité avec 'Ukraine, I'Union
européenne a décidé en 2022 d'accueillir sans restriction ses exportations agricoles. Le résultat ne s'est pas fait attendre:
cinq Etats limitrophes, parmi lesquels la Pologne et la Hongrie, se sont retrouvés submergés par les céréales ukrainien-
nes.

Cétait prévisible mais, comme dhabitude, la Commission n’a rien anticipé. Elle vient heureusement de réagir apres
plusieurs mois de tergiversations. Mieux vaut tard que jamais. Elle a d’abord débloqué 100 millions d’euros du fonds
d'urgence pour secourir les céréaliers de ces cing Etats. Elle a ensuite annoncé le 2 mai que les céréales ukrainiennes ne
pourront plus étre vendues dans ces cinq pays, elles pourront juste y transiter en vue d'étre expédiées vers des pays tiers,
notamment dAfrlque du Nord. Mais il est a craindre que d’autres Etats membres de I'Union soient déstabilisés a leur
tour par leur arrivée massive.

Moralité: la Commission ne parvient pas a avoir une stratégie agricole cohérente a moyen terme. Pas plus que son
programme «De la ferme a la table», sa gestion des céréales ukrainiennes n’a réussi a tenir compte des réalités du
monde agricole.

Katefina Kone¢nd, za skupinu The Left. — Pani predsedajici, pane komisafi, rok pfihliZime neschopnosti Evropské komise
zajistit tak bandlni véc, jako je kontrola dovozu obili z Ukrajiny, které bylo uréeno pro tranzit do zem{ mimo Evropskou
unii a samoziejmé skoncilo na naSem trhu. Poskozuje nase zemédélstvi a konéi ve vyrobcich a na pultech nasich
obchodti. A to uz se viibec nebavim o potencidlnich zdravotnich rizicich. Nebyt zemi jako je Polsko a Madarsko, tak
tento problém prosté nefesite dodnes. Prestoze v poslednich dnech doslo k posunu, chci vas opét varovat, Ze vase feSeni
muze zanedlouho pfinést nové problémy. P&t zemi si sice vyjednalo zdkaz dovozu a kompenzace, ale vy ted opét
povolujete dovozy do EU, takze problém bude prosté pfetrvdvat. Madme pteci jednotny trh, na kterém mtizeme prevdzet
vyrobky bez jakychkoliv omezeni. Navic naddle zcela ignorujete tikajici bombu dovozu dalsich komodit, jako jsou
driibez a vejce. Pokud chcete pomdhat Ukrajiné s exportem zemédélskych produktd do rozvojovych zemi, tak laskavé
zajistéte, aby $lo skute¢né pouze o tranzit, a to opravdu G¢innym opatienim.

Miroslav Radacovsky (NI). — Pani predsedajiica, neviem, o je nové na vychodnom fronte. Informdcie st rozne. Lepsie
by ndm o tom vedeli povedat Taliani a Nemci, lebo ich dedovia si na vychodny front teda pamitaji. Ale s urcitostou
viem, a vieme to aj my vsetci, hoci sa tvirime, Ze nie. Spojené tity americké a Rusko sa bijii o Krym, biji sa o pristavy
v Ciernom mori. A trpia, polnohospodari. Trpia polnohospodari, mame problém s obilim.

Ono viete, najlepsie by bolo rieenie také, aby tie americké vojskd odisli domov. Nech sa hraji na vojakov niekde v
Nevadskej pusti. A my, Slovéci, by sme im tam mohli dorucif ete aj, mdme dobré hifnice Zuzana. Dokonca mame aj
prezidentku Zuzanu. Aj tG by sme im mohli poslat. A ani by sa nemusela vratit. Ale v skuto¢nosti predsa to nie je
mozné.

Vsetci vieme, o ¢o tu ide. Vieme, kto s kym bojuje a kto trp1 Trpia nasi slovenski pol'nohospodari, vasi polnohospodari,
a my sa tu hrdme na vojakov ? Primerie chce Cina, primerie chce papez Primerie chct vietky krajiny sveta. A my
chceme len bojovat, bojovat a riesit zbyto¢né problémy. Vsak uz raz prindfme tych Americanov, aby prestali.

My v Eurdpe si to sami tu doma vyriesime. To je vSetko.

Herbert Dorfmann (PPE). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, Frau Minister, Kolleginnen und Kollegen! Die solidarity
lanes, diese Solidarititskorridore, hat es in Wirklichkeit nie gegeben, und es gibt sie bis heute nicht. Oder es hat sie nur
in der Phantasie und in der Kommunikation der Kommission gegeben. Per Definition fingt ein Korridor ndmlich
irgendwo an, beispielsweise in der Ukraine, und er hort irgendwo auf, beispielsweise in Agypten, in Libanon oder eben
auch in Spanien. In der Realitit wurden aber nur die Grenzen zwischen der Ukraine und der Europiischen Union
geoffnet, ein paar Grenzinfrastrukturen verbessert, und das Ganze hat man dann einfach Solidaritdtskorridore genannt.
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Das Problem, das wir heute in den Grenzstaaten der EU zur Ukraine haben, war klar absehbar. Ich war selbst vor einem
Jahr an der Grenze. Ich habe sogar einen Brief geschrieben an die Kommission, vor dieser Entwicklung gewarnt. Passiert
ist gar nichts.

Nun haben einige Grenzstaaten entgegen der Regeln des gemeinsamen Binnenmarkts einseitige Einfuhrbeschrankungen
eingefithrt. Ubrigens das Land, das am stérksten betroffen ist — Rumanien —, hat das nicht getan. Was ist die Antwort der
Kommission? Die Mafnahmen werden einfach legalisiert. Die Folgen sind meiner Meinung nach vollkommen klar. Das
Problem wird einfach um ein paar 100 Kilometer Richtung Westen verschoben, und die Entwicklung diirfte sich leider
dort wiederholen. Oder was wiirden Sie, Herr Kommissar, morgen tun, wenn Deutschland, Frankreich oder Belgien
einseitige und illegale Einfuhrverbote fiir ukrainische Produkte einfithrt? Einfach diese dann legalisieren?

Ein Korridor ist ein Korridor. Die Kommission hat endlich akzeptable Vorschlige zu machen, damit es wirklich griine
Korridore aus der Ukraine gibt und nicht nur einfach offene Grenzen.

Clara Aguilera (S&D). — Sefiora presidenta, sefior comisario, sefiora ministra, la desgraciada invasién de Ucrania —y es
el objetivo principal de toda esta Camara, de todos nosotros, acabar con ella— ha traido efectos colaterales, efectiva-
mente, con esas importaciones.

Hay cinco paises afectados por la entrada masiva de grano, pero no por ello debemos impedir que los importadores
tradicionales, como es el caso de mi pais, Espafia, que habitualmente ya tenia un mercado abierto con Ucrania sobre
cereales, sigan importando. He de decirles a ustedes que en un aflo de sequia la situacion es atin mds grave, con un 26 %
menos de produccién. Por lo tanto, las importaciones al mercado europeo desde Ucrania son importantes para Espaiia.

Si quiero manifestar finalmente mi apoyo a que el objetivo sea acabar con la invasién de Ucrania. Si a la solidaridad con
los Estados miembros afectados y no a las medidas unilaterales adoptadas por algunos paises, que deben ser retiradas ya,
inmediatamente.

Réza Thun und Hohenstein (Renew). — Pani Przewodniczgca! OczywiScie musimy pomaga¢ Ukrainie i chcemy to
robi¢. To jest zupelnie oczywiste. Ale pytanie mam do pana komisarza: co Pan zrobil, Panie Komisarzu, zeby kraje
graniczace z Ukraing byly tranzytem, byly pomocg, a nie chaosem na rynku zboza i rujnowaniem swoich rolnikéw?

Opozycja w Polsce juz w zeszlym roku wyraznie alarmowala, ze nadpodaz spowoduje gwaltowny spadek cen. Ale ani
Pan, ani polski rzad, ktory tu zresztg pana przystal na to stanowisko, ktére Pan piastuje, nie przygotowat nic.

Z mediow slysze, niestety, ze kilka firm bliskich rzadowi na tej sytuacji si¢ znacznie wzbogacito. Rolnicy polscy zostali
przez pana Srodowisko polityczne oszukani, wigc prosze si¢ nie dziwié, ze oczekuja i bardzo glosno to wyrazajg, ze
poda si¢ Pan do dymisji, a rzad zmienimy w wyborach juz w pazdzierniku.

Bronis Ropé (Verts/ALE). — Gerbiama Pirmininke, Ministre, Komisare, kolegos, pagalba Ukrainai turi islikti misy
prioritetu. Puikiai Zinome kas i3 tiesy sukelia maisto krize treciosiose alyse. Tai Rusija blokuoja ir riboja griidy tiekima
bei pasitelkia $ig situacija Europos Sgjungai kaltinti. Turime aktyviai veikti, kad Ukrainos gridai turéty galimybes saugiai
pasiekti Ukrainos uostus ir bati iSvezti svetur. Gridy, skirty treciosioms $alims, transportavimas traukiniais  Europa
néra ekonomiskai atsiperkantis. Tai nereiskia, kad neturime to testi. Taciau sifilau imtis priemoniy uZtikrinant, kad
Ukrainos grodai skirti eksportui keliauty tiesiai { misy uostus, jy nebiity galima parduoti vidaus rinkoje. Jei norime
prisidéti prie kovos su badu negalime leisti, kad kitoms $alims skirta produkcija ir toliau likty Europoje.

Veronika Vrecionova (ECR). — Pani pfedsedajici, jsem rdda, Ze stity nasly dohodu s Komisi ohledné dovozu ukrajin-
ského obili a umozni tranzit pfes svd Gzemi. Je dilezité, aby koridory solidarity i naddle fungovaly bez omezeni, aby
Ukrajina mohla obchodovat se zemédélskymi plodinami. Je to jediné, jak mohou financovat chod stitu a boj proti
agresivnimu Putinovi. Evropskd komise musi pracovat na takovych opatienich, jako je kontrola a podpora transportt
nebo mozné stazeni prebytecnych surovin z trhu prostfednictvim intervenénich celoevropskych vykupi a jejich vyuziti
pro humanitdrni pomoc. Vychodiskem ze soucasné situace je celoevropské feSeni. V zddném piipadé ale ne jednostranné
zdkazy a selektivni kompenzace, které destabilizuji trh jesté vice. Nase podpora Ukrajiny nesmi byt ohrozovdna a pod-
kopavéna.
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VORSITZ: KATARINA BARLEY

Vizeprasidentin

Sylvia Limmer (ID). — Frau Prisidentin! Mit einer Milliarde Euro aus Briissel wird ein Solidarititskorridor fiir Getreide
bzw. Agrarprodukte aus der Ukraine eingerichtet, um angeblich die Erndhrung der Welt zu sichern. 1 Milliarde fiir
Transportkosten und Infrastruktur. Dumm nur, dass man anschlieend mit mindestens weiteren 151 Millionen Euro
osteuropdische Landwirte ruhigstellen muss, die sich durchaus zu Recht in ihrer wirtschaftlichen Existenz durch ukraini-
sches Getreide bedroht sehen. Dieses landet nidmlich jetzt nicht mehr auf den Tellern der Hungrigen der Welt, sondern
der Grofteil verbleibt in der EU.

Die Sicherung der Erndhrung der Welt bleibt also ein Marchen; die Kommission kann es nicht. Wihrend gleichzeitig die
einheimische Landwirtschaft in der EU durch griine Verbotspolitik abgeschafft wird.

Milan Uhrik (NI). — Pani predsedajica, ukrajinské obilie na Slovensku bolo plné zakdzanych pesticidov, ktoré sposobujti
rakovinu, a u nenarodenych deti mutdcie. Tak sme logicky volali po zdkaze tohto obilia. Z Bruselu ndm viak prisla
odpoved, Ze Slovensko toto obilie zakdzat nemozZe, pretoze tym porusujeme hospoddrsku siitaz a volny trh. Inymi
slovami ndm Eurépska komisia vlastne odkdzala, budem vulgdrny, drzte hubu a to obilie jedzte.

A ja sa pytam: Za ¢o nds mdte? Vraj nemozeme to obilie zakdzat. Tak potom o ¢om, ,prosim vds, eite moZeme
rozhodnit, ak nie o tom, aky chlieb vébec mozeme jest? Kto z vis by dal svojim defom jest chlieb z toxického obilia,
ktoré sposobuje rakovinu? Kto vas ? Kto z vds ? A mdme byt o tom ticho len kvoli tomu, Ze to obilie je z Ukrajiny.

A to mna absoltitne nezaujima. Slovéci nebudd jest toxické potraviny ani z Ukrajiny, ani odinakadial, pretoze zdravie
nasich ludi aj Eur6panov je predsa pre nds prvoradé.

(Recnik stihlasi so zodpovedanim otdzRy poloZenej zdvihnutim ,modrej Rarty”)

Dacian Ciolos (Renew), blue-card question. — Mr Uhrik, can you please ask your national authority in charge of food
safety and phytosanitary to check the cereals? Because this is his responsibility to enforce European legislation, putting
some norms on the import of any products on the European market? So please, first of all, ask your national authority
to do this work and not to punish the European Union for imaginative fault.

Milan Uhrik (NI), odpoved na otdzku poloZenti zdvihnutim modrej karty. — Slovenské autority, slovenské ministerstvo pod-
ohospodarstva, najprv zatlkalo, Ze ukrajinské obilie sa na Slovensku nenachddza. Potom pripustili, Ze sa nachddza.
Potom tvrdili, Ze sa v fiom toxické pesticidy nenachddzaji. Potom povedali, Ze sa nachddzaji. Potom tvrdili, Ze to nebolo
pouzité v mlynoch a v pecive. A potom sa ukazalo, Ze nakoniec t4 muika bola distribuovana.

Cize 4no, aj nase autority potvrdili, Ze to obilie je plné nebezpecnych chemikdlii, ktoré na Slovensku povolené nie si. A
znevyhodiiuje to aj slovenskych polnohospodirov, pretoze ti musia dodrziavat vysoké normy, vysoké Standardy, ale
ukrajinski ich majii nizsie. Tak to likviduje aj slovenské eurdpske polnohospodarstvo.

Andrius Kubilius (PPE). — Madam President, dear colleagues, let's talk straight. All the complaints about Ukrainian
cereals, it has very little to do with Ukraine itself. Let’s be clear: the European single market was opened for export of
Ukrainian cereals one year ago. A year ago, the EU also decided to open transit solidarity lanes for Ukrainian grains
when Russia closed traditional transit through the Black Sea.

Most of those instruments were well functioning without big problems and complaints till the spring of this year. What
has changed at the beginning of this year? Not EU policy or its implementation, but the global prices for cereals changed
very radically in the course of last year. From the beginning of this year, they started to go down. If the global price for
wheat before the war was USD 200 per tonne, in the middle of last year, it jumped up to USD 450 per tonne.
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European farmers, including farmers from Central Europe, were very happy with such a price and were forecasting that
this price, in the spring of this year, will increase even more. But from the beginning of this year, the prices for grain
went down in the same way as prices for oil, gas or fertilisers. Now the price for wheat is only USD 250. Farmers in
Central Europe became very unhappy. The predicted profits evaporated. They started to look who can compensate that.
The EU did it. But Ukrainian grain has nothing to do with such a global development.

As a European, I feel ashamed that some EU Member States are behaving in such a way that it looks like that not-
received profits are more important than survival of Ukraine.

Juozas Olekas (S&D). — Pirmininke, Ministre, gerbiamas Komisare, mieli kolegos, daugiau nei prie§ metus, Rusijai
pradéjus nei§provokuotg ir nepateisinamg agresijos karg Ukrainoje, Zinojome, kad turime visomis i$galémis padéti uzpul-
tai Saliai. Solidarumo linijos ir susitarimai, leid¢ Ukrainai eksportuoti griidus, buvo ypac svarbi $ios pagalbos dalis, ir
labai apmaudu, kad dél keliy, o gal keliolikos, subjekty noro pasipelnyti, $i iniciatyva tapo kontraversiska.
Neapsigaukime, Rusija naudojasi §ia situacija. Putinas nesikuklina naudoti visy turimy ginkly ir atvirai meluoti, jei
Ukrainos griidai nepasiekia treciyjy Saliy. Rusija prisistato kaip badaujanciy gelbétoja. Negalime leisti tokiai situacijai
testis. Eksportui skirtus Ukrainos griidus reikia padéti i§vezti i§ Salies, taciau turime uZtikrinti, kad jie nelikty Europoje,
pasiekty miisy uostus ir baity iSsiysti ten, kur jy labiausiai reikia. Bendradarbiavimas su Jungtiniy tauty maisto programa
galéty bati vienas i§ budy uztikrinti atsekamumg ir atsakomybe. Taip pat negalime pamirsti, kad griidy eksporto prob-
lemg smarkiai pablogina susisiekimo sistemos triikumai, ypa¢ gelezinkeliy véziy skirtumai. Turime skirti daugiau déme-
sio Ukrainos prijungimui prie Europinés gelezinkelio sistemos.

Vlad-Marius Botos (Renew). — Doamna presedintd, stimati doamnd ministru Roswell, domnule comisar
Wojciechowski, agricultorii romani, la fel ca fermierii din intreaga Uniune Europeand, inclusiv din Polonia, din tara
dumneavoastrd, trebuie sd respecte reguli stricte in cultivarea pdmantului, in cantititile de chimicale folosite sau in
cresterea biodiversitidtii. Odatd cu Green Deal, aceste standarde vor deveni si mai stricte. Sigur, probabil vor duce la o
sigurantd crescutd a calitdtii pentru consumatorii europeni, la un impact mai mic asupra mediului, insd toate aceste
reguli aduc cu sine preturi mai ridicate, care nu pot concura cu cele ale cerealelor provenite din Ucraina, unde conditiile
si regulile nu sunt att de stricte.

Tocmai de aceea, noi, ca Uniune, am hotdrat si ajutdm ca marfa din Ucraina si ajungd la clientii traditionali, insi ne
confruntdm acum cu faptul ¢ aceste cereale rimén pe piata europeand. Este nevoie de o colaborare urgentd, cu rezultate
rapide, intre Comisia Europeand si statele membre pentru a opri speculatiile, domnule comisar, cd dumneavoastra ati fi
avut o reactie cam intarziatd, si pentru a ne asigura cd toate cerealele ucrainene care vor tranzita Uniunea Europeand nu
vor rdmane aici.

Viola von Cramon-Taubadel (Verts/ALE). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich
kann den Arger von Prisident Selenskyj bestens verstehen. Wer Ja zur Solidaritét mit der Ukraine sagt, muss auch Nein
zur anhaltenden Erpressung durch Russland sagen. Und das ist klar: Wir miissen alles tun, um die Ukraine beim Export
ihres Getreides zu unterstiitzen. Es ist Teil der russischen Kriegsfithrung von Anfang an gewesen, die Ukraine als wichti-
gen globalen Getreidelieferanten auszuschalten. Dazu dienten die brutalen Angriffe auf die Infrastruktur sowie die
Blockade der ukrainischen Hifen. Damit die letzten Einnahmen der Ukraine, nimlich der Verkauf von Getreide auf
dem Weltmarkt, nicht versiegen, hat die EU schnell reagiert und mit dem Aufbau von Solidaritdtskorridoren auf dem
Landweg begonnen. Das ist wichtig!

Zudem wurde der Ukraine die zollfreie Einfuhr von Getreide in die EU ermdglicht. Das ist nicht illegal, sondern es ist
rechtskonform. Genau diese Schritte brauchte es, um die Ukraine im Kampf gegen die russische Aggression zu unter-
stiitzen. Eine Blockade, wie wir sie jetzt gesehen haben an den Grenzen in Polen und an den anderen Grenzstandorten,
ist nicht nur ein Bruch des EU-Rechtes, sondern es verletzt vor allem auch die Solidaritit mit den ukrainischen Land-
wirten, die diese Einnahmen so dringend bendétigen.

Ohne eine schnelle und umfassende Ausfuhr der ukrainischen Getreidevorrite wird es fir die ukrainischen Landwirte
nicht nur bei der Aussaat und bei der Feldbestellung schwieriger, sondern es fehlen am Ende auch die wichtigen Lager-
kapazititen. Wer jetzt durch die Ukraine fdhrt, sieht eben die kilometergroen Parzellen nicht abgeernteter Sonnenblu-
men- und Maisfelder.
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Deshalb, in aller Kiirze: Ukrainische Landwirtschaft verdient unsere hundertprozentige Unterstiitzung. Sie muss fiir ihr
eigenes Uberleben Einnahmen aus den Getreideverkdufen erzielen. Deswegen sind wir und die Grenzstaaten in der
Europiischen Union in der Pflicht, unseren Beitrag dazu zu leisten.

Zbigniew Kuzmiuk (ECR). — Pani Przewodniczgca! Panie Komisarzu! Pani Minister ! Nie ulega watpliwosci, Ze prob-
lemy z eksportem ukrainskiego zboza i swoista huStawka cen na rynkach $wiatowych zb6z to konsekwencje agresji
Rosji na Ukraing, a takze wojny hybrydowej, ktra Rosja prowadzi nie tylko w odniesieniu do surowcéw energetycz-
nych, ale takze wilasnie w stosunku do surowcéw rolnych. Ubocznym skutkiem powstania korytarzy solidarno$ciowych
byl nadmierny import zb6z do krajéw przyfrontowych, w tym do mojego kraju — Polski — ktéry spowodowal destabi-
lizacje rynkéw zb6z w tych krajach.

Chcialbym panu komisarzowi podzigkowad, i panu komisarzowi Dombrovskisowi, za szybka reakcje na wystgpienie
premieréw pieciu krajow i wprowadzenie unijnego, co chcialbym podkresli¢, zakazu wwozu czterech zbéz do tych
wlasnie pigciu krajéw. Chcialbym takze Panu podzigkowaé za dwukrotne juz uruchomienie rezerwy kryzysowej, ktéra
wlasnie trafia do rolnikéw tych krajow, a przy okazji takze ministrom 22 krajow czlonkowskich, ktérzy zgodzili sig,
zeby wlasnie te pig¢ krajow korzystalo z rezerwy kryzysowej.

Mam nadziej¢, Ze Pan wesprze takze dzialania poszczegdlnych rzadéw, ktére u pani komisarz Vestager starajg si¢ o
akceptacje programéw pomocy publiczne;j.

Eniké Gydri (NI). — Elnok Asszony! Van annak bdja, hogy akkor vitdzunk a témdr6l, miutdn tegnap mdr szavaztunk az
ukrdn kereskedelemliberalizdci6s jogszabdly meghosszabbitdsarol. De jobb késébb, mint soha.

A Bizottsagnak oridsi a felelGssége, hogy az afrikai éhezSknek szdnt gabona j6 része az Unié keleti hatdrain levd orszd-
gokban rekedt. Oriilsk ugyanakkor, hogy a regiondlis Osszefogds hatdsdra a Bizottsdg végiil csak meghallgatta
Kelet-Ko6zép-Eurdpa hangjat. Ehhez az kellett, hogy négy tagdllam egyoldald védintézkedést vezessen be. Kérdezem, ha
a 7000 szdzalékkal megnétt ukrdn kukoricabehozatal, vagy az 1000 szdzalékkal megugrott gabonaimport a francia vagy
a német piacon landolt volna, és nem a magyar, lengyel, szlovik, bolgdr vagy roman piacon, mennyi ideig kellett volna
varni a Bizottsag valaszdra? Nincs kétségem: a folosleges gabona mér egy hét malva hegyekben dllt volna a Berlaymont
el6tt, és a Bizottsdg azonnal reagdlt volna.

Szokjak meg végre, hogy a mi gazddink problémadi ugyanolyan jelent8sek, mint a nyugati gazddké. A piac zavar keleten
és nyugaton egyardnt eurdpai probléma.

Nem kérdéses, hogy Ukrajna mellett dllunk, de nem engedjilk meg, hogy a hdbord drét a kelet-kozép-eurdpai gazdik
fizessék meg.

Daniel Buda (PPE). — Doamna presedintd, domnule comisar, doamnelor si domnilor colegi, incd de la inceput as dori sd
subliniez faptul cd nu punem sub semnul intrebirii necesitatea ca fermierii din Ucraina si fie mai departe sprijiniti. In
acest context, subliniez faptul cd Romania a asigurat transportul a peste 60 % din cerealele ucrainene citre zonele terte.
in acelasi timp, insd, domnule comisar, cantitdti insemnate de cereale au rimas in Romdnia si au pus o presiune inco-
mensurabild asupra fermierilor care, pur §i simplu, nu au mai avut unde si-si vindd produsele la preturi care si le
acopere costurile de productie.

Culoarele de transport au fost inaccesibile pentru acestia, infrastructura de transport fiind atat insuficientd, dar si foarte
scumpd. Comisia Europeand si statele membre trebuie sd inteleagd cd este nevoie suplimentard de vapoare, de camioane
si vagoane de tren pentru a asigura un transport eficient. Romania si statele din proximitatea rdzboiului nu pot fi lisate
singure in aceastd situatie. Altfel, se pune intrebarea, domnule comisar, ce facem cu fermierii din aceste ari?

Le-am dat subventii europene sd producd cereale. Acestia au cheltuit din banii proprii pentru a infiinta culturile, iar
acum vedem cd riman cu cerealele in stocuri. Cred ci in momentul de fatd singura solutie este ca aceste cereale sd fie
gestionate direct de Comisia Europeand si apoi expediate in cadrul programelor internationale de combatere a foametei
citre zonele africane, acolo unde peste 42 de milioane de cetdteni suferd de foamete, iar suspendarea exporturilor de
cereale fird taxe vamale pentru cele cinci state trebuie si fie prelungitd si dupd 5 iunie.
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Paolo De Castro (S&D). — Signora Presidente, signor Commissario Wojciechowski, onorevoli colleghi, il supporto e la
solidarieta dell'Unione al popolo ucraino non puo essere messa in discussione, soprattutto di fronte a una chiara strate-
gia russa che mira a dividerci incoraggiando iniziative unilaterali e non conformi al diritto dell'Unione, come quelle
prese da alcuni Stati membri nelle scorse settimane.

Tuttavia la Commissione non puo lasciare che gli effetti delle misure a supporto dell'economia ucraina impattino in
modo sproporzionato solo su alcuni settori, come quello agroalimentare, senza mettere in campo una strategia adeguata
contro i fenomeni distorsivi che hanno portato a un crollo dei prezzi dei cereali, nonostante i costi di produzione
sempre piu elevati per i nostri agricoltori.

La mobilitazione della riserva di crisi per la seconda volta nel giro di pochi mesi dimostra come l'attuale budget della
PAC non sia sufficiente a far fronte a situazioni geopolitiche emergenziali, aggravate da fenomeni speculativi all'interno
dell'Unione.

Serve quindi uno sforzo maggiore anche sul fronte interno, signor Commissario, per continuare a essere davvero al
fianco dell'Ucraina e, come sottolineato proprio ieri dal cancelliere Scholz, prepararne adeguatamente lingresso
nell'Unione.

Atimmxe Armmmesa-Bermn (Renew). — T-xxo Ilpencenaren, meT gbpxasy, elHa OT KOuTO bwirapus, meceun Hapen Osixa ocTaBeHH
camu. CutyamysTa ¢ yKpamHCKOTO 3bPHO Ha EBPOIEHCKMA Na3ap MOKa3Ba, 4e Ca HYXKHM olle MepKy. TeXKOTO MONMoXeHNe Ha
npoussogurenute oT V3rouna Epoma m3ycksa, momuepraBaM, oOLIM eBPOIEHCKM pelICHMS M CICUIHYM pelleHus, 3ala3Baiiky
CONMIAPHOCTTA HU € YKpaiiHa.

IIHec roBOpMM 3a CEKTOP 3bPHO, HO Ca 3aCETHATU CEKTOPUTE MIISKO, MeCO, IUIONOBE M 3eJIeHUyLM, Mell. bbiarapckure nponssomm-
TeNM, KOMTO TOJy4aBaT Haii-HMCKMTe IUlamaHyus B EBpomejickus cblos, HacTosBaT, I-H Komucap, Ha 3HasT e NMPOIBIKM JIU
HaJIOKeHaTa 3a0paHa, Le e IOIb/IBA Iy Ts1 ¢ HOBY mponykru? Lle ce rapaHTMpa it 3aHAIIPEN 3aCUNEHNMSIT KOHTPOIT 38 TPAH3UTHO
npemyuHaBaHe Ha Te3y nponykti? Lle nma mu ameksaTHa (MHAHCOBA NMOMOLI 32 3aCETHATUTE 3eMEMeIIL, 3aIIOTO Beue oOsBeHATa
He e mocTaThyHa? Bbirapckure u eBporerickute 3eMenerniy TpsiOBa Ia MONyYaT MOOKpenara Ha EBpoma.

Mazaly Aguilar (ECR). — Sefiora presidente, sefior comisario, es verdad que el corredor que se ha habilitado para sacar
el grano de Ucrania ha provocado un movimiento enorme de esos cereales en los paises limitrofes. Esa es la razén por la
que la Unién Europea, habiendo caido los precios brutalmente en esos paises limitrofes, ha dado una ayuda de cien
millones de euros a dichos paises. Estamos hablando de Polonia, de Hungria, de Bulgaria, de Rumania y de Eslovaquia.
Todo eso estd muy bien. Pero, ¢qué es lo que sucede con los paises que son el destino final de estas masivas exporta-
ciones de grano de Ucrania?

Segtin las Naciones Unidas, el segundo pais después de China que mds grano ha recibido a través de estos corredores es
el mio, es Espafia: 4,8 millones de toneladas. Le siguen Turquia con 2,9 e Italia con 1,95. Y esta entrada de esos 4,8
millones de toneladas ha hecho que los precios de los productos de los cereales espaiioles hayan caido un 28 % desde el
verano de 2022, a pesar de la enorme sequia que padece mi pais.

Podemos y debemos ser solidarios con Ucrania, pero ¢quién lo es con mis agricultores espafioles? ¢Hasta cudndo la
Comisién va a mirar hacia otro lado?

Baldzs Hidvéghi (NI). — Elnok Asszony! Fontos leszdgezni, hogy egész Kozép-Eurdpa erdn feliil teljesitve oridsi segitsé-
get nyujt az ukrdn dllam és az ukrdn nép szdmdra. Magyarorszdg mér tobb mint mdasfél millié ukrdn menekiiltet foga-
dott be, és segitett meg, és folyamatosan kiildjitk a humanitérius segélyeket is, nemcsak a magyarlakta teriiletekre, hanem
a hdbora altal jobban sujtott tavolabbi vidékekre is.

Az viszont egyaltalin nem fogadhat6 el, hogy segitségnyujtds gyanant a Bizottsdg olyan rosszul el6készitett, dtgondolat-
lan intézkedéseket erdltet a tagillamokra, amelyekkel a haszonlesd spekuldnsok folyamatosan visszaélnek, és amelyek
stlyos karokat okoznak a kozép-eurépai gazddknak.

Felszolitom a Bizottsdgot, hogy sokkal nagyobb figyelmet forditson az elsé szdmi feladatdra, ez pedig az eurdpai embe-
rek, koztitk az eurdpai gazddk érdekeinek a védelme. Nem helyezhetjiik el6rébb mas orszdgok érdekeit, még akkor sem,
ha hdbort sijtja Sket. Tovdbbra is készek vagyunk segiteni, de nem hagyjuk, hogy a feleltlen dontések miatt a sajat
gazddink tonkremenjenek.
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Jaroslaw Kalinowski (PPE). — Pani Przewodniczaca! Szanowni Panie i Panowie! Winni jesteSmy solidarno$¢ i wszel-
kiego rodzaju wsparcie dla Ukrainy, réwniez w zakresie mozliwosci eksportu przez Ukraing ptodéw rolnych. Ale nie
mozna tego czyni¢ w taki sposéb, ktéry prowadzi do katastrofy, do bankructw tysiecy gospodarstw w panstwach
graniczgcych z Ukraing, réwniez w Polsce.

Korytarze solidarnosciowe okazaly si¢ fikcja, a Komisja przez dlugi czas problem lekcewazyla. Jeszcze w lutym pan
komisarz Wojciechowski pisal, ze ten import zboza na obszar Unii jest pozadany i Komisja bedzie bada¢ sytuacje
rolnikéw panstw frontowych.

Panie Komisarzu, ta sytuacja, z ktérg mamy do czynienia, to jest probka tego, co czeka europejskie rolnictwo, unijne
rolnictwo po wlaczeniu Ukrainy do jednolitego rynku. Juz dzisiaj trzeba budowac strategie selektywnych okreséw prze-
jéciowych, ale rowniez juz dzi§ strategie wzmacniania gospodarstw rolnych w Unii Europejskiej, zeby wzmocni¢ ich
odporno$¢ i konkurencyjno$é na ten przyszly czas, kiedy bedziemy mieli Ukraing w Unii Europejskie;j.

Carmen Avram (S&D). - Doamna presedintd, domnule comisar, apreciez masurile Comisiei, care le permit un respiro
de o lund fermierilor est-europeni afectati de importurile masive de cereale ucrainene.

Sigur, ar fi fost si mai bine dacd strategia ar fi fost conceputd de la inceput astfel incat sd nu dezechilibreze piata unica si
sd ajute atdt producdtorii ucraineni, cit si pe cei din Romania, Polonia, Bulgaria, Cehia si Slovacia.

Acum niciunii nu sunt multumiti. Pretul la cereale s-a pribusit. UE a fost impanzitd de proteste, iar Rusia continud, se
pare, cu elan, si exporte produse, inclusiv alimentare, in unele state membre.

Solicit deci Comisiei ca, odatd cu reinnoirea acordului cu Ucraina, s pregdteascd si extinderea interdictiei de import in
statele membre afectate, pentru ci situatia nu e rezolvatd.

Roménia are probleme mari, fiind un caz unic. Ea are legituri si maritime, si fluviale, §i rutiere cu Ucraina. Portul
Constanta e coplesit de valul de marfuri din zona de conflict si blocajul nu ajutd pe nimeni.

Va fi nevoie si de o monitorizare strictd a produselor ucrainene, inclusiv fiin, miere, zahir si ulei, precum si de un
mecanism de prevenire a posibilelor eludiri ale exceptiilor.

Ulrike Miiller (Renew). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar! Unsere Unterstiitzung beim Export von Getreide ist fiir
unsere ukrainischen Partner existenziell wichtig. Diese Unterstiitzung ist eine europdische Aufgabe; daher miissen wir sie
auch gemeinsam und mit deutlichen europiischen Antworten beantworten kénnen. Die groflte Herausforderung ist
natiirlich dieses Schwarzmeerabkommen, diese Logistik, diese Senkung der Transportkosten. Alles ist fiir mich ziemlich
klar.

Aber was wir natiirlich jetzt auch bemerken, ist, dass die Situation in diesen funf Lindern sehr, sehr ernst ist. Das diirfen
wir nicht auf die Seite schieben. Wir miissen uns tatsichlich Gedanken machen, wie wir echte Losungen hinbekommen.
Hier in diesen Liandern das ukrainische Getreide zwischenzulagern, die Preise innerhalb der EU zu driicken und Hindlern
zusdtzlich Geld zu verschaffen, das ist nicht unsere Aufgabe, Herr Kommissar.

Ich glaube, wir sollten eine ehrliche Debatte fithren. Wenn Spanien und einige europiische Linder dieses Getreide von
der Ukraine brauchen, dann miissen wir die Rahmenbedingungen dafiir setzen, und das ist die Aufgabe der Kommission.
GD MOVE, GD AGRI und GD Trade miissen hier zusammen Losungen erarbeiten.

Acum ApemoB (PPE). — I-xo Ilpencemaren, BCMUKM CMe COMMIApHM C YKpaiiHa M JKelaeM MO-CKOPOIIHO CTabuimsipaHe Ha
Thpropusta B YepHomopckus pervoH. Ho mpennpuerute or EBpomeiickus Cbio3 [E/CTBMA 3a TapaHTMpaHe Ha MPOJOBONCTBEHATa
CUTYpHOCT Ton (opMaTa Ha KOPUIOPM Ha CONMMIAPHOCTTA 1M BPEMEHHO NubepanmsyupaHe Ha THPIOBMSITA C YKPAMHCKM CTOKM B
EBporeiickusi Cbio3 OBENOXa 4O ChTPECEHNMs Ha Mazapute B IbPKABUTE WICHKHM, KOUTO ca B Onu3oct go YkpailHa, Kakaro e u
Birapus.
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Mepkute 3a nmubepanuzaiys Ha MPaKTUKA yBENMUMXa HEPAaBHONOCTABEHOCTTA HA 3eMeNeNICKMUTe CTOmaHu oT EBpomelickust cbio3 u
Te3y OT YKpailHa MOpamy pa3nyKara B [POM3BONCTBEHMTE CTAHIAPTH M MO-HMCKATa COECTOMHOCT HA YKPaMHCKAaTa MPOMYKIISL
CycnennyupaHeTo Ha MUTAaTa Ce OTPa3u KPAifHO HEraTMBHO BbPXY I1a3apa Ha CypOBOTO MILIKO, 3bPHEHMTe M MACIOHAiHUTE KYIl-
Typu B Bbirapus, KoiiTo Oele HABOOHEH OT MO-EBTMHA CENICKOCTONAHCKA YKPAMHCKA MPOYKLMSL.

YIIbIKaBaHeTo ¢ OlIe eIHA TOAMHA Ha Ge3MMTHMS BHOC Ha CENCKOCTONAHCKM NPORYKTU OT YKpaiiHa 1e GbIe maryOHo 3a 3eMe-
[IICKMTE CTONAHM B HAIIMTE CTPAHM, aKO He Ce TAPAHTMpAa TPAH3MTHAaTa (YHKLMS Ha KOPUIOPHUTE 3a CONMMIAPHOCT M He ce
BbBEAT e)eKTUBHY 3AIMTHN MEXaHM3MM, BKITIOUMTEIIHO 3a 3a0paHa Ha BHOC NP CHTPECEHNMs HA Masapa.

Iersp Butanos (S&D). — I-xo Ilpencemaren, Boarapus e 6uma u mpombikasa ma Obme COMMIApHA C TEXKara Chiba Ha
yKpanHcKuTe rpaxpmadu. Ho kato mkoHoMuuecko oGemyHeHye EBpONEficKMAT Chro3 TpsiOBa [a ce TPUXM M 33 €BPOIENCKUTE
IIPOM3BOAKTEN, 3AIIOTO Te Ca KIIOUOBM 33 MOBMIIABAHE Ha ONArOCHCTOSHMETO M 33 Pa3BUTHE HA CETICKUTE PaiiOHIL

IIpuBercTBaMe pemeHyeTo Ha EBpomeiickaTa KOMUCHUA C yBelyyueHaTa COMMIAPHOCT 3a IIPOM3BONMUTENINTE OT ITbPBa JIMHMUA Ha NeTTe
mIepkaBy. Makap QMHAHCOBMAT MaKeT [1a He MOXe [1a KOMICHCHpA LIETHTE, BAXHO €, Ye B TO3M KPUTMUEH MOMEHT Iy HOBATa
pekonTa Haure pepMepy MOTar [ia mocpeltHar ceonte Hyxmnu. ChbineBpeMeHHo EBporieiickara komucust TpsOBa Ja Habmonasa He
CaMo Te3M YETUPHU KYNTypy, HO U NPOMIYKTH, KaTO CyXOTO MIIAKO, KaTO MENBT, KBIETO MMa MHAMKALMM 34 CEPMO3HO yBeNMUaBaHe
Ha BHOCA, PECIEKTMBHO IOBeUE 3aCETHATH €BPOIEICKM QepMepi.

Hany npueTvAT Ha 2 Majl periaMeHT e IIOCTUTHE 3aJI0XKEHUTE B HEro LieNM € OMCKYCMOHEH BBIIPOC, HO Hail-BaxKHO e EBponeiic-
KaTa KOMMCHS [1a NPEIOKY YCTOMUMBO pellieHue 38 [epUMOfa CIell 5 IOHM, KOETo [ He € B yurbpd HuTo Ha YKpaiiHa, HUTO Ha
OCTaHaJIuTe €BPOMNENCKM MPOM3BOIMTEIIN.

Petras Austrevicius (Renew). — Madam President, Commissioner, Minister, dear colleagues, Russia’s war of aggression
against Ukraine has an important economic dimension in addition to the direct military one. Ukraine simply has to
finance its defence forces and withstand the brutal aggression of Russian imperialism, spending almost half of its natio-
nal budget on this. It is understandable that economic activity, including trade in agriculture products, is needed to
supplement the budget.

By maintaining these solidarity lanes for Ukraine to trade its agricultural products with third countries and extending the
EU’s tariff-free trade with Ukraine, we are providing an important opportunity for Ukrainians to maintain their econo-
mic viability and jobs. I am confident, dear colleagues, that European consumers will mobilise their support and solida-
rity with Ukraine to purchase and consume Ukrainian agricultural products, especially if their national producers cannot
satisfy the demand. After all, ‘buying Ukrainian’ sounds very European.

Krzysztof Hetman (PPE). — Pani Przewodniczgca! Panie Komisarzu! Mam Panu do przekazania zaproszenie od lubel-
skich rolnikéw na merytoryczne spotkanie, m.in. od rolnikéw, ktorzy sa skupieni wokét Stowarzyszenia ,Oszukana
Wies”.

Chcieliby Panu przedstawi¢ swoja perspektywe. Chcieliby zapytaé, miedzy innymi, gdzie Pan byt w drugiej polowie
2022 r., kiedy przez cala Polske nidst si¢ krzyk rozpaczy polskich rolnikéw, ktérzy znalezli si¢ w dramatycznej sytuacii
po naplywie w sposéb niekontrolowany ukrainiskiego zboza.

Oni, tak samo jak i ja, nie maja najmniejszych watpliwosci, Ze Ukrainie trzeba pomagal, ale dziwia si¢, Ze po tym
wszystkim, co stalo si¢ w ciggu ostatnich 10 miesigcy, Pan chce kontynuowaé polityke, ktéra weale nie pomaga zwyk-
lym Ukraificom, a buduje tylko nowg oligarchi¢. Bedg zarabiaé wielkie migdzynarodowe korporacje, a europejscy i
polscy rolnicy beda tylko tracic.

Ci ludzie zastugujg na uwage. Ci ludzie zastuguja na wystuchanie. Ci ludzie zastuguja przede wszystkim na pomoc, ale
realng pomoc, a nie na takg jalmuzne, jaka proponuje im polski rzad i Komisja Europejska.

(Mdwca zgadza si¢ odpowiedzie¢ na pytanie sygnalizowane podniesieniem niebieskiej kartki)
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Marek Pawel Balt (S&D), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Pani Przewodniczgca, Panie Europosle!
Mamy bardzo powazny kryzys na rynku zbéz w wielu krajach europejskich. Mam do pana pytanie, bo dzisiaj wszyscy
sie tym bardzo emocjonujemy: czy byly interwencje, czy ma Pan wiedzg, ze byly interwencje europostéw Parlamentu
Europejskiego u pana komisarza w sprawie mozliwego kryzysu zb6z? I czy ma Pan wiedzg, ze mozna bylo temu
przeciwdzialaé wczesniej? Jakie byly odpowiedzi pana komisarza? Jakie byly odpowiedzi ze strony Komisji, jesli takie
apele byly ze strony europostow?

Krzysztof Hetman (PPE), odpowiedz na pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Dzigkuje bardzo, panie posle.
Oczywiscie, ze takie interwencje byly. Oczywiscie, ze juz w polowie ubieglego roku — w polowie ubieglego roku! — w
Polsce ostrzegano przed tym dramatem, ktéry si¢ stanie w zwigzku z decyzjami, ktdre zostaly podjete.

Interwencje? Prosze bardzo, tu siedzi na sali pan posel Jarostaw Kalinowski, ktéry byl autorem interwencji w sprawie
ukraifiskiego zboza, ktdrg osobiscie takze podpisalem z postem Jarubasem, do pana komisarza Wojciechowskiego.

Malo tego, podpisalismy takze list w sprawie drobiu. Czekamy w tej chwili na odpowiedz ze strony pana komisarza, bo
takze kolejnych branz rolniczych zaczyna dotykaé ta dramatyczna sytuacja, bo nastepni s3 w kolejce producenci owo-
c6w migkkich. I ten dramat bedzie nastepowal w rolnictwie, w jednej po drugiej branzy rolniczej, nie tylko polskiej, ale i
europejskiej.

/////

obili, neni nejlepsim feSenim. Zdkaz dovozu jen do vybranych péti zemi je bezprecedentni. Nepfinese ti¢inek pro evrop-
sky trh, ktery, jak vite, nemd hranice a zbozi tak bude putovat dile bez omezeni v rdmci Evropy. Ucelem také rozhodné
nemélo byt rozdat kompenzace vybranym zemédélctim, ale vyfesit uspokojivé a bezpecné tranzit pres Evropu do tietich
zemi a nezatéZovat evropsky trh. Spravné feSeni by tedy mélo vypadat takto: za prvé, zajistit fadné tranzit — misto
ur¢eni, oznamovaci povinnost a trestat podvodniky. Za druhé, zavést cla s tim, Ze vyjimku dostanou ty clenské stity,
které ukrajinské obili potiebuji. A zatfeti, rozsifit ochranu také na Zivoc¢i§né produkty, pfedeviim dribez, vejce a dalsi.
To je ¢asovand bomba. Mohl byste prosim toto navrhnout do vaseho ndvrhu po patém Cervnu?

Michaela Sojdrové (PPE). — Pani piedsedajici, kolegyné a kolegové, véera jsme zde v Evropském parlamentu velkou
vétsinou 537 hlast schvilili pokracovani liberalizace obchodu pro Ukrajinu s komoditami, pSenici, fepkou, slune¢nici a
kukufici. Chceme, aby pokracoval vyvoz téchto komodit z Ukrajiny, protozZe to je dulezité jak pro ukrajinské zemédélce,
tak pro tet! zemé, které toto zbozi potfebuji. Ale vsichni souhlasime s tim, Ze je to zboZi uréené zejména pro tieti
zemé. A tady je ten problém a také tikol. Pane komisafi, vy jste zde zminil zlep$eni téch tras solidarity a ja bych méla tfi
otdzky. Prvni otdzkou je: Jaké konkrétni kroky povedou k tomu, aby se skute¢né tyto komodity dostaly do tietich zemi,
aby byly vyvezeny? Jedndte s OSN, konkrétné se Svétovym potravinovym programem o odkoupeni nadbytecnych komo-
dit, které zistdvaji na evropském trhu a které jsou potieba pro tieti zemé, kde hrozi hladomor? Vime, kdo s ukrajin-
skym obilim na tizemi EU spekuluje?

Radostaw Sikorski (PPE). — Pani Przewodniczgca! Wysoka Izbo! Panie Komisarzu! Nikt nie wyprzedzi mnie we wspie-
raniu bohaterskiej Ukrainy w jej walce w obronie przed rosyjska agresja. Ale, Panie Komisarzu, czuj¢ si¢ przez Pana
i Komisj¢ wprowadzony w blad. Bo w odpowiedzi na rosyjska blokade eksportu przez Morze Czarne, przez Polske
mialy powsta¢ korytarze tranzytowe, aby to, co Ukraina wczesniej eksportowala do Afryki, moglo znowu trafi¢ do

Afryki.

Tymczasem otworzyliscie europejski rynek bez kontyngentéw — a slyszy si¢, ze nawet bez niektérych kontroli — na calg
ukrainska Zywnos¢. Nie tak si¢ umawialiSmy. Protestowali polscy rolnicy. Protestowal Donald Tusk. Protestowalo Polskie
Stronnictwo Ludowe. A czemu Pan nie protestowal ? Nie zauwazylem, zeby Pan protestowal.

I to, co najwazniejsze: Putin si¢ odgraza, Ze z powrotem zablokuje eksport przez Morze Czarne, czyli ze wszystko to, co
jest na Ukrainie wyprodukowane w tej chwili i caly tegoroczny zbiér moze trafi¢ na rynek europejski, w tym gléwnie
do Polski. Co Pan wtedy zrobi ? Pan proponuje, zeby ten system dalej dzialal. Uzaleznit Pan los polskiego i europej-
skiego rolnictwa od dobrej woli Putina. Tego Panu nie wybaczymy. I tym sposobem zaszkodzil Pan sprawie polskiego
rolnictwa i zyczliwosci Polakéw dla wspierania Ukrainy. Niestety.
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Siegfried Muresan (PPE). — Doamna presedintd, stimati colegi, cu totii vrem s ajutim Ucraina. Ucraina a fost atacatd
in mod ilegitim, injust, ilegal de cdtre Federatia Rusd si cu totii vrem sd ajutdm Ucraina.

Insd trebuie sd ajutim Ucraina in asa fel incat si nu afectim fermierii din state membre ale Uniunii Europene si,
domnule comisar, deja de un an de zile stim ci avem un excedent de cereale in Ucraina, prea multe cereale, si stim cd
este nevoie de aceste cereale in alte state din afara Uniunii Europene.

In pozitia dumneavoastrd de comisar pentru agriculturd trebuia si va asigurati ca tranzitul cerealelor, de acolo unde sunt
prea multe cereale, acolo unde este nevoie de ele, este organizat cum trebuie. Aceste cereale au inundat piete ale statelor
membre ale Uniunii Europene, afecteazd producitorii locali, afecteazd fermierii locali si de aceea, domnule comisar,
trebuie sd puneti in functiune si si faceti ca acest mecanism si functioneze exact asa cum l-am gandit de anul trecut.
Punerea lui in functiune a intarziat §i acest lucru este obligatia directd a dumneavoastrd, in postura de comisar pentru
agriculturd.

Peste doud-trei luni de zile va veni recolta pe acest an deja si trebuie si fie clar: cerealele si poatd pdrdsi Ucraina, state
membre din Uniunea Europeand si fie doar zone de tranzit si sd meargd acolo unde este nevoie de ele.

Este obligatia dumneavoastrd sd apdrati fermierii din toate statele membre ale Uniunii Europene. Este obligatia dumnea-
voastrd sd apdrati fermierii in situatie de crizd, dar trebuie si ne pregitim pentru astfel de situatii, pentru a evita si
intrdm din nou in perioade de crizd in viitor. De aceea, acel mecanism pe care l-am decis trebuie si functioneze. Este o
solutie europeand pentru fermierii din toate statele europene.

Spontane Wortmeldungen

Eugen Tomac (PPE). — Doamna presedinti, domnule comisar, eu cred ci este foarte important si nu impartim Europa
in doud, intre cetidteni europeni si cetdteni care sunt astizi atacati de Putin doar pentru ci isi doresc ca deasupra tarii lor
sd fluture tot steagul Uniunii Europene. Putin ne-a adus pe langa acest conflict de securitate si criza de refugiati, si iatd o
noud crizd pe care trebuie si o dezbatem cu foarte multd seriozitate si fermitate.

Comisia Europeand are obligatia s iasd din aceastd stare lentd in care trateazd lucrurile, pentru cd, intr-adevdr, criza
cerealelor este o problemd extrem de serioasi si are nevoie de raspunsuri ferme, de reguli foarte clare, de norme extrem
de precise, pentru a putea ajuta agricultorii europeni.

Prin tara mea, prin Romania, au trecut peste 60% din cerealele exportate din Ucraina, care au tranzitat Uniunea
Europeand. Evident cd avem nevoie de rdspunsuri unitare, imediate.

Katarina Roth Nevedalovd (S&D). — Pani predsedajiica, nenadarmo sa hovori, 7e Ukrajina je obilnica Eurdpy. A
predovietkym toto obilie, o ktorom tu vietci stile hovorime, malo byt ur¢ené Afrike, a naozaj ludom, ktor{ st chudobni
a ktori hladuju.

My vo vychodnej Eurdpe alebo v strednej a vychodnej Eurdpe nechceme naozaj toto lacné nekontrolované obilie, pre-
toze nevieme, akého je tplne konkrétneho poévodu. A ako bolo uz povedané. U nds mdme na Slovensku vzorky, ktoré
dokazujd, Ze toto obilie nie je vhodné na konzuméciu podla nasich noriem.

Pan komisdr, vy ste povedali, Ze Slovenskad republika dostala priblizne 800 tisic ton obilia za posledné obdobie. Ale
kompenzicia podla nového schvédleného harmonogramu je nejakych pét miliénov eur, ¢o mi vychddza asi 6 a pol eura
na tonu. A to sa mi nezdd ako Gplne v poriadku.

Ide o vychodni Eurépu, treba si to povedat. Ide o vychodnd Eurépu. Keby islo o Franctzsko, Nemecko, Taliansko, tak
by sme tu inak rozprévali vSetci. Ako bolo povedané, takisto viacerymi predrecnikmi.

Viete, nase krajiny, ktoré sii najviac teraz zasiahnuté tymto problémom obilia z Ukrajiny, st takisto krajiny, kde je teraz
velmi vela ukrajinskych uteCencov. Kde nasi obyvatelia naozaj nie st tiplne na tom najlepsie, a myslim si, Ze mali by
sme sa staraf prdve o ich zdravie a o to, ¢o tito obyvatelia chcti. Tieto krajiny, tychto pit krajin, tvori jednu pitinu
Eurépskej tnie a jednu pitinu jej obyvatelov. A takto by sme k tomu mali aj pristupovat.
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Barry Andrews (Renew). — Madam President, I wish to intervene as a member of the Development Committee of the
Parliament and passing references have been made by previous speakers about the implications of this issue for our
development partners. And I think it's important, therefore, that we spell it out: developing countries are suffering food
price inflation to a very great degree, and it has to be said that lives are at stake.

The number of people who are food insecure in Africa has doubled in 2020, and if there has been improvement on the
supply of food to our developing partners, it is largely because of the Black Sea grain initiative, which is now at stake
since last Monday.

I wish to also make reference to the global report on food crises, released this month, which itself was unequivocal. It
said: ‘The global food crisis has been partially made worse by the growing number of food trade restrictions put in place
by countries with a goal of increasing domestic supply and reducing prices in response to Russia’s invasion of Ukraine.’
So this makes it absolutely clear that, yes, we need a European solution to guarantee support for Ukraine, for legitimate
concerns of eastern Central European farmers, but also for our development partners.

Beata Mazurek (ECR). — Pani Przewodniczaca! Szanowni Paristwo! Panie Komisarzu! Sytuacja, ktorej byliSmy $wiad-
kami w ostatnim czasie, dotyczaca ukrainskiego zboza, obnazyla prawde o tym, jak bardzo komisyjny projekt tzw.
korytarzy solidarnosci jest niedopracowany i wymaga natychmiastowej naprawy. Dodatkowo debata pokazuje, ze wiele
panstw Unii, zwlaszcza oddalonych od linii ukraifiskiego frontu, nie rozumie Europy Wschodnie;j.

Z powodu braku mechanizméw zabezpieczajacych transport zboza zostalo ono w magazynach, doprowadzajac do
destabilizacji na rynkach. Polscy rolnicy, obciazeni szeregiem stale rosnacych wymagan unijnych, nie majg szans konku-
rowaé na rynkach skupu z ukraifiskimi produktami rolnymi, ktére nie podlegaja i nie spelniaja surowych norm euro-
pejskich.

Wsparcie Ukrainy jest naszym moralnym obowigzkiem i my, jako Polska, chcemy dalej pomagaé naszemu sgsiadowi,
stuzac za przyklad reszcie Europy. Ale nie moze si¢ to odbywal kosztem europejskich rolnikéw i prowadzi¢ do ruiny
sektora zbdz czy drobiarskiego w naszym kraju i w panistwach sasiadujacych.

Ciesze si¢, ze w koficu Komisja si¢ ocknela. Obawiam si¢ jednak, ze nie doszloby do tego, gdyby nie wspélne i solidarne
dzialanie premieréw Polski, Stowacji, Rumunii, Bulgarii i Wegier. Bez ich inicjatywy wsp6lny rynek rolny dalej pewnie
bylby pograzony w chaosie.

Clare Daly (The Left). - Madam President, the key problem here is not actually the war. It's industrial food production
under neoliberal capitalism. The glut of grain on the markets in Poland, in Romania, Bulgaria shows that the ongoing
food price crisis is not and never was, about a shortage of food. It's all about distribution and dysfunctional markets.

We have a food system that systematically fails to get food where it's needed, prevent rising hunger or deliver stable
livelihoods for farmers. We have a food system that’s destroying the climate on which it relies for its very existence.

But the Commission is not doing anything to address this. In fact, it will do anything but address the rampant financial
speculation on staple foods, which has caused food prices to spike and led to such extreme dysfunction that grain rots
in Poland while people starve in the Global South. What an obscenity! It will do anything but impose a windfall tax on
the giant agribusinesses who profit so handsomely from other people’s misery. We need a complete and radical trans-
formation in how we produce and deliver and distribute food.

Victor Negrescu (S&D). — Doamna presedintd, dragi colegi, Roménia a fost printre primele state europene care au
creat culoarele verzi de solidaritate cu Ucraina pentru a facilita exportul granelor citre nordul Africii, dar, in absenta
unor mecanisme europene de sprijin si a unei strategii coerente pentru statele aflate in prima linie, fermierii nostri au
fost puternic afectati, in mod special din cauza celor care au profitat si au speculat situatia existentd. Din picate,
domnule comisar, nu am auzit nicio solutie pe termen lung din partea dumneavoastrd astizi.
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Contextul acesta ne aratd, de fapt, cd este nevoie de mai mult sprijin din partea Uniunii Europene pentru mediul rural si
pentru fermieri. De aceea, desfasurdm in aceste zile, impreund cu Partidul Social Democrat si ,PES activists Romania”,
campania ,Sate romanesti cu bani europeni”, prin intermediul cireia, alituri de fermierii romani, atragem atentia deci-
dentilor europeni asupra nevoilor comunititilor mici. Il invit pe domnul comisar si sustind in perioada urmdatoare
cresterea alocdrilor financiare pentru mediul rural i agriculturd la revizuirea bugetului european pe termen lung, si se
asigure cd aceste grane ajung acolo unde trebuie i sd arate cd se preocupd cu adevarat de soarta persoanelor care trdiesc
in aceste zone rurale.

Anna Zalewska (ECR). — Pani Przewodniczacal Szanowni Pafistwo! Europejscy rolnicy, szczegdlnie polscy, otworzyli
swoje serca, domy, stworzyli miejsca pracy dla Ukraificéw, bo przeciez toczy si¢ wojna. Ona bedzie toczy¢ si¢ pewnie
przez wiele miesigcy. Dlatego tak wazne jest, ze debatujemy. I pewnie pierwszy wniosek jest taki, Ze powinni$my raz w
miesigcu dyskutowad na ten temat, by te wszystkie kwestie rozstrzygaé. Rowniez po to, zeby zapobiegal dezinformacji.

Bardzo wielu zalezy na tym, zeby podsyca¢ gniew rolnikow, bardzo czesto stuszny, by ten szacunek byl, to wsparcie, by
ta jednos¢ skierowana do Ukrainy zostala zburzona. Dlatego potrzebne s3 dzialania dorazne. Dobrze wigc, ze zagloso-
waliSmy za wnioskiem wczoraj. Bo on w art. 4 pozwala na blokady, te blokady, ktore juz maja miejsce i bedzie pozwa-
la¢ na inne, ale réwniez na to, zeby mySle¢ o pomocy publicznej, by wspiera¢ rolnikéw na kazdym kroku. Ale mysle, ze
tez trzeba podyskutowaé nad systemowymi rozwigzaniami, popatrze¢ chyba inaczej na wspdlng polityke rolng. Wojna
kaze nam weryfikowaé réznego rodzaju akcenty. To wazne, co robimy dla rolnikéw europejskich.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Janusz Wojciechowski, Czlonek Komisji. — Pani Przewodniczaca! Ja tez odpowiem w jezyku polskim, bo w tym jezyku
bylo najwigcej pytan, uwag i wystapien. I takze padlo w tym jezyku pytanie: dlaczego pan si¢ nie sprzeciwil? Nie
sprzeciwit otwartemu handlowi z Ukraing? Wiec ja chce jeszcze raz przypomnieé: otwarty handel z Ukraing, bezclowy
handel zbozami, prawie wszystkimi, zostal wprowadzony w 2014 roku. Pan posel Sikorski byt wtedy ministrem spraw
zagranicznych rzadu polskiego, reprezentowal wtedy Polske. Dlaczego si¢ Pan nie sprzeciwil? Kolega pana posta
Hetmana by}l ministrem rolnictwa z panskiej formacji. Reprezentowal Polske w sprawach rolniczych. Dlaczego sie nie
sprzeciwil wtedy?

Ja moge odpowiedzie¢, dlaczego ja si¢ nie sprzeciwilem i dlaczego Komisja Europejska nie sprzeciwila si¢ otwartemu
handlowi z Ukraing w 2022 roku. Trwala wojna. Ukraina byla okrgzona z trzech stron, i atakowana i okragzona — od
wschodu, od poludnia i od péinocy. Panowie chcieliscie, zeby Unia Europejska, w dodatku rekoma komisarza z Polski,
zamkneta Ukraing od Zachodu? Nigdy! Tego nie wolno bylo zrobi¢. Po stokroé, nie wolno bylo tego zrobié. I dlatego
decyzje, jakie podjeta Komisja Europejska, byly najlepszymi z mozliwych.

Przypomneg te decyzje. Czy przewidywalismy trudnosci? Tak, przewidywaliémy. Dlatego juz w marcu 2022 r., w pierw-
szych tygodniach wojny, Komisja Europejska przygotowala pakiet rozwigzan zwiazanych z kryzysem wojennym, w tym
pomoc publiczng dla rolnikéw dotknietych tym kryzysem wojennym. Zabiegalem osobiscie, Zeby rolnictwo zostato
wlaczone w ten pakiet pomocowy — zostato wigczone. I jesli juz Pan tak wyeksponowal — czy tez inni méwcy — sprawy
polskie, to przypomne, ze z tego pakietu pomocowego Polska trzykrotnie, za zgoda Komisji Europejskiej, uzyskata
zgode pomoc publiczng. Pierwszy raz — 838 mln euro na pomoc nawozowa, drugi raz — 126 mln euro na pomoc na
doplaty do zbo6z. Trzeci raz, to jest decyzja sprzed kilku dni, 435 mln euro na kolejng pomoc do zb6z, i w migdzyczasie
trzykrotnie rezerwe kryzysowa — 44 mln euro, potem 30 mln euro i ostatni pakiet — 40 mln euro. £acznie 1 620 min
euro. Przykro mi bylo stucha¢, ze niektérzy to jalmuzng nazywali. 1 620 mln euro pomocy dla rolnikéw w jednym
kraju, dotknietych skutkami tej wojny w Ukrainie.

Szanowni Panstwo! Juz bez jakich§ emocji chcialem z calego serca podzigkowal wszystkim pafistwu postom nie tylko za
te debate, ale przede wszystkim za to, ze ten trudny problem rozwigzaliémy w duchu europejskiej solidarnosci. Ze
przyjete rozwigzania dla pigciu krajow rzeczywiscie dotknietych tym nadmiernym importem zostaly przyjete ze zrozu-
mieniem, ze 22 kraje okazaly solidarno$¢ i zgodzily si¢ na te pierwszy raz w historii Unii Europejskiej regionalne
rozwiazania. Nie bylo nigdy takiej interwencji. Jezeli byla, to na calym rynku unijnym. Tu zostaly przyjete rozwigzania
dotyczace pigciu krajéw. Wyjatkowa, bez precedensu sytuacja. Dzigkuje za zrozumienie tej solidarnosci europejskiej.
Byla potrzebna i zostala okazana.
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Dzigkuje paristwu postom za wczorajsze glosowanie i przedluzenie tego rozporzadzenia liberalizujgcego handel z
Ukraing. To jest bardzo dobra decyzja i dzigki tej decyzji te Srodki ochronne zastosowane wobec tych pieciu krajow
beda mogly by¢ przedtuzone, bo ich przedtuzenie bedzie konieczne. Bez tej decyzji tego przediuzenia by nie bylo. 5
czerwca wrocitby stan z porozumienia z 2014 roku, czyli bezclowy handel — ten, ktéry za pana ministra Sikorskiego
zostal wprowadzony, czyli bezclowy handel na rzepak, na kukurydze. Te dwa produkty najwazniejsze z punktu widze-
nia Polski akurat. Ta decyzja o przedtuzeniu tych ram jest niestychanie wazna.

Szanowni Panstwo! Korytarze solidarnosciowe. To nieprawda, ze one nie zadzialaly. Komisja ma pelne dane, ile zostato
nadane w poszczegdlnych panstwach czlonkowskich i ile zostalo przyjete jako import docelowy. Prosze bardzo,
Rumunia — i tutaj wielkie podzigkowania dla Rumunii, dla rumunskich rolnikéw i dla calej infrastruktury, ktéra przyjeta
najwigkszy ciezar korytarzy solidarno$ciowych — 9 mln ton zboza, ziarna zostalo wystane do Rumunii. Zostato 2,5 min
ton, a 6,5 mln ton przejechalo jako tranzyt. W przypadku Polski nadane zostalo 4 mln 100 tys. ton. 3 mln 400 tys. ton
zostalo, a 700 tys. ton przejechalo — dokladnie tyle, ile mialo przejechal. Wystarczy, prosze panstwa, popatrze¢ na
mape Europy i $wiata. Polska nie lezy na szlaku handlowym z Ukrainy do Azji czy do Afryki. No nie lezy, ani nawet
do Hiszpanii. Tu, gdzie byto zapotrzebowanie na tranzyt, tam on mial miejsce, a gdzie indziej go nie bylo. Przez Wegry
tranzytem przejechalo 300 tys. ton, przez Slowacje jeszcze mniej. Najwigkszy ciezar tranzytu przyjela na siebie
Rumunia. Wigc teza, ze korytarze solidarnosciowe si¢ nie sprawdzily, jest po prostu nieuprawniona. Problemem stal
si¢ import docelowy — i ten zostal ograniczony w drodze naprawde bardzo dobrego porozumienia.

Szanowni Pafistwo! Jeszcze raz cheg podzigkowaé za rozwigzanie tego problemu w duchu europejskiej solidarnosci. To
jest najwazniejsze, ze te solidarno$¢ potrafilismy osiggnal. Co bedzie dalej? Prosze paristwa, toczy si¢ wojna i trzeba
pamietaé, co robi na rynkach $wiatowych Rosja. W ubieglym roku wyeksportowata 15 mln ton zboza. W tym roku
zamierza zwigkszy¢ do 25 mln ton. I politycy rosyjscy nie ukrywaja, ze ich celem jest calkowite wyparcie Ukrainy z
rynkéw $wiatowych i zastgpienie ukrainskiego eksportu wlasnym eksportem. Korzystajg z tego, ze Zywnos$¢ jest wyla-
czona z sankcji. Wykorzystujg to na rynku. Pamigtajmy, Ze Rosja nie pierwszy raz w swojej imperialnej polityce uzywa
zywnoSci jako broni.

Ale mysle, Ze te rozwigzania, ktére Komisja Europejska przyjela naprawde w duchu europejskiej solidarnosci, to sg
najlepsze rozwiazania, jakie mozna bylo przyja¢ w tej sytuacji. Co do innych produktéw Komisja analizuje sytuacje.
Jesli chodzi o drdb, to migso drobiowe jest problemem w calej Unii Europejskiej — zaczyna by¢. I niewykluczone, ze
ta klauzula bezpieczefistwa, ktérg zamierzamy w tej sprawie uruchomié, moze doprowadzi¢ do przywrdcenia kwoty
taryfowej. Nie przesadzam tego, bo to bedzie zalezato od analizy rynku. To samo dotyczy jaj. To samo dotyczy réwniez
cukru. Co do innych produktéw to postepowanie na podstawie klauzuli bezpieczefistwa przesadzi, czy zastosujemy
srodki ochronne czy nie. Ale tez przypomng, ze to wlasnie w tym rozporzadzeniu liberalizujgcym zostala wprowadzona
klauzula bezpieczenistwa, dzigki ktérej mozna bylo zastosowaé $rodki ochronne.

Szanowni Pafistwo, jeszcze raz dzigkuje. To jest bardzo trudna debata, ale pamigtajmy, ze wing za t¢ sytuacje, stupro-
centowg, ponosi Rosja, ktéra dopuscita si¢ niesprawiedliwej, niczym nieuzasadnionej, brutalnej agresji przeciwko
Ukrainie i ze tam toczy si¢ walka nie tylko o wolno$¢ Ukrainy, ale takze o nasza.

Jessika Roswall, President-in-Office of the Council. — Thank you, Madam President, honourable Members, Commissioners,
Russia’s brutal invasion of Ukraine has disrupted food and fuel markets worldwide.

The EU continues to stand united in its support to Ukraine on all possible fronts and as long as it takes. Of course, this
includes making sure that agricultural exports remain an important source of revenue for the Ukrainian economy and
that they can contribute to food security in Europe and globally.

At the same time, we should acknowledge that farmers in some countries may be affected more than those in others.
We must be ready to react quickly to alleviate disruptions to the single market while ensuring food security in the EU
and in the world.
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Over the past years, export has been growing and prices have dropped. This happens thanks to the EU response and the
creation of solidarity lanes and the Black Sea grain initiative brokered by the United Nations.

Meanwhile, the preventive and temporary measures agreed with the five frontline Member States that were adopted last
week are far reaching. They should bring some relief to farmers in countries neighbouring Ukraine. But as I said in my
first intervention, the Presidency continues to monitor and follow the situation and are ready to further actions.

Together we can support farmers while maintaining our strong support for Ukraine. Thank you very much for the
debate and thank you for your attention.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.
Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Witold Jan Waszczykowski (ECR), na pismie. — Problemy z ukraifiskim zbozem na rynku europejskim i szerzej — z
globalnymi tancuchami dostaw zywnosci — dowodza, Ze rosyjska agresja przeciwko Ukrainie nie jest konfliktem lokal-
nym. Celem rosyjskiego agresora jest wywolanie kryzysu i zniechecenie zachodnich rzadéw i spoleczenstw do dalszego
zaangazowania po stronie Kijowa. Jednak to kraje frontowe, takie jak Polska, pozostaja nieustannie najbardziej zaanga-
zowanymi oredownikami sprawy Ukrainskiej. Pomimo tego, iz wojna u naszych granic dotyka nas duzo bardziej dotkli-
wie niz np. nieche¢tnych do pomocy Niemcéw czy Francuzdw. Kwestia ukraifiskich produktéw rolnych, w tym zbdz, nie
jest tutaj wyjatkiem. W sposdb oczywisty kraje flanki wschodniej UE przyjely na siebie najwiekszy ciezar wynikajacy z
tymczasowego otwarcia na ukrainskie produkty rolne. Komisja Europejska zobowigzala si¢ do pomocy w dalszym
przesyle zalewajacych nasze rynki ukraifiskich produktéw zbozowych. Licze na to, ze tym razem Komisja wywigze si¢
ze zlozonych Polsce i innym krajom obietnic.

14. Aktualizacja ram prawnych dotyczacych walki z korupcja (debata)

Die Prisidentin. — Als ndchster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache tiber die Erklirung der Kommission zur
Aktualisierung des Rechtsrahmens fir die Korruptionsbekdmpfung (2023/2685(RSP)).

Nicolas Schmit, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, almost 68% of Europeans think
that corruption is widespread in their country. Corruption undermines the trust in democratic institutions and is dama-
ging our societies. Corruption costs the EU at least EUR 120 billion each year. Corruption is a threat to security. It is an
increasingly cross-border crime. In the past six years, Eurojust has registered more than 500 cross-border cases.
Corruption and organised crime go hand in hand. Almost 60% of organised crime activity uses corruption as a regular
tactic. Daphne Caruana Galizia was trying to unveil corruption when she was murdered, like Slovak journalist Jan
Kuciak, brutally killed with his fiancée, Martina. Corruption can infect any level of society. If left to run rampant,
corruption will suffocate our democratic society, destroy its institutions, as well as the lives of many citizens.

Last September, at her State of the Union speech, President von der Leyen promised that the Commission would step up
the fight against corruption at home and abroad. Last week, the Commission and High Representative delivered an anti-
corruption package for healthy democracies and institutions that citizens can trust. We are proposing a comprehensive
set of measures to fight corruption where it hurts the corrupt the most. This includes an update of our existing
legislative framework to combat corruption. Definitions and penalties related to corruption differ too much among EU
countries. This makes cross-border investigations more difficult and creates loopholes. We propose that all kinds of
corruption are criminalised, not only bribery offences. We propose to raise standards on illicit enrichment, trafficking
and influence, abuse of power and obstruction of justice. We target both public and private sectors and will raise
penalties across the EU.

The proposal aims to provide law enforcement, prosecution and the judiciary with the tools they need to combat
corruption. This includes a sufficiently long statute of limitations to bring proceedings to an end. It also will ensure
that immunity or privileges from prosecution can be lifted by an effective and transparent process in a reasonably short

period.
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But better than fighting corruption, we need to prevent it. Prevention helps to create a culture of integrity in which
corruption and impunity are not tolerated. Prevention has wider benefits in promoting public trust and managing the
conduct of public officials. 70% of last year’s rule of law recommendations on corruption concerned prevention. We
want to see, in each EU country, specialised anti-corruption bodies that are trusted, well-funded and independent. In this
line, we will soon table a proposal for an interinstitutional ethics body to serve as an example for our Member States.

We cannot stop the fight against corruption at our borders. Corruption can also undermine the principle and objectives
that the EU promotes through its common foreign and security policy: democracy, the rule of law, human rights, peace,
international security and sustainable development. This is why, in parallel to the Commission’s initiatives strengthening
the fight against corruption within the EU, High Representative Borrell, with the support of the Commission, has
submitted to the Council a proposal to establish a new CFSP sanctions regime targeting serious acts of corruption
worldwide. It is, of course, for the Member States in the Council to decide whether to adopt such a sanctions regime.
We are sending a clear message that the EU is not open for business to those who engage in corruption wherever that
occurs.

Javier Zarzalejos, en nombre del Grupo PPE. — Seflora presidenta, sefior comisario, hay que celebrar esta iniciativa de la
Comision porque va a resolver situaciones inaceptables dentro de la Unién en lo que se refiere a la persecucién y al
castigo de la malversacién. Y se lo agradecemos especialmente los espafioles, que hemos visto, con asombro y con
vergiienza, como el Gobierno de Espafia y su mayorfa parlamentaria hace unos meses modificaron el Cédigo Penal
para disolver el delito de malversacién y rebajar las penas.

Repito, disolver el delito de malversacién y rebajar las penas. ;Cémo lo hicieron? Por un procedimiento de urgencia y
con una enmienda a un texto legislativo que se estaba tramitando en el Parlamento. ¢Por qué lo hicieron? Para beneficiar
a sus aliados politicos condenados por malversar fondos ptblicos para financiar el proceso secesionista en Cataluiia.

Y ahora que tenemos la propuesta de la Comisién, sahora qué? Pues ahora animamos al Gobierno de Espafia para que
aproveche esta oportunidad y no espere a que la propuesta sea finalmente aprobada para rectificar y corregir un grave
error politico y legislativo.

Le animamos a que haga los deberes de verdad, a que restablezca el delito de malversacién y a que recupere las penas
que le corresponden. Le animamos a que sea diligente y busque el acuerdo, al menos con el principal partido de la
oposicién. Y le animamos a que lo haga antes del inicio de la préxima Presidencia de turno del Consejo, que Espafia
asumird el préximo 1 de julio.

Sinceramente, sefior comisario, tengo poca confianza, pero a ver si ustedes en la Comisién tienen mds éxito que noso-
tros y convencen al Gobierno de Espafla para que arregle pronto otro de los desastres legislativos que le caracterizan.

Juan Fernando Lopez Aguilar, en nombre del Grupo SED. — Sefiora presidenta, comisario Schmit, estamos debatiendo la
actualizacién de la estrategia europea contra la corrupcion. Muy bien. Es un compromiso de la presidenta de la
Comision, Ursula von der Leyen, en esta legislatura y que ademds trae causa del impulso que le dimos en la Comisién
de Libertades Civiles, Justicia y Asuntos de Interior a luchar contra la corrupcion, como recuerda bien la comisaria
Malmstrom. Y, por tanto, estd completamente fuera de lugar el intento al que nos tiene acostumbrados el Partido
Popular, y particularmente el Partido Popular Espaiiol, de intentar mezclar el cumplimiento de este objetivo europeo
con la situacién en ningtin Estado miembro de la Unién.

Estd bien definir con criterios comunes el soborno, el trafico de influencias, la apropiacién indebida, el abuso de
funciones, la obstruccion de la justicia y el enriquecimiento ilicito, e imponerles sanciones minimas, como hace preci-
samente el Cédigo Penal espafiol. Y creemos, ademds, que esto sirve para establecer un criterio claro de que la lucha
contra la corrupcién es un principio bésico de la idea europea de Estado de Derecho, democracia y promocién de los
derechos fundamentales. Porque es un criterio que se exige a todos los Estados miembros en su acceso a la Unibn: ser
capaces de garantizar, con independencia judicial y con fiscalia la investigacion de los delitos, superando asi las diferen-
cias entre los plazos de prescripcion y las enormes heterogeneidades de recursos disponibles para la investigacion de los
delitos que se constatan actualmente en los Estados miembros, no ya digamos entre los Estados candidatos a la Unidn.
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Ramona Strugariu, in numele grupului Renew. — Doamna presedintd, coruptia ucide. Este o realitate pe care multe
societdti au trdit-o pe propria piele. Au cizut guverne, pentru cd oamenii au vrut mai multd integritate, transparentd,
responsabilitate, standarde mai inalte in politicd si un cadru mai puternic pentru statul de drept. Salut noua propunere a
Comisiei. Noi trebuie sd fim primii care spunem cd mandatul public este un spatiu in care niciun politician nu are voie
sd abuzeze de putere si sd actioneze in propriul interes. Vom avea structuri de tip DNA in fiecare stat membru si ne
vom asigura cd acestea au resurse si formare adecvatd pentru a preveni si combate coruptia.

Vom alinia definitiile infractiunilor considerate acte de coruptie la nivel european pentru a include, pe langd darea sau
luarea de mitd si deturnarea de fonduri, traficul de influentd, abuzul in serviciu, obstructionarea justitiei si imbogatirea
ilicitd legatd de infractiunile de coruptie. Ne vom alinia ca si fie mai puternice, nu ca sd fie mai slabe. Asta este speranta
mea. Avem nevoie de mai multd transparentd in cheltuirea banilor publici. Asta previne coruptia. Fiecare leu cheltuit din
buzunarele oamenilor conteazd. Avem de fdcut aceste lucruri dacd ne dorim o Europd fird coruptie, dreaptd si prosperd,
cu respect fatd de banul public si statul de drept si ar trebui s3 incepem cu noi, cu institutiile europene, cu fiecare dintre
noi in parte, ca sd fim noi ingine un exemplu cd intr-adevir combatem coruptia.

Daniel Freund, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Frau Prisidentin, Herr Kommissar! Sie haben iiber den Schaden
gesprochen, den Korruption anrichtet. Leider sind die Zahlen der Kommission mittlerweile mehr als 10 Jahre alt.
Aktuellere Schitzungen gehen eher von 1200 Milliarden Euro aus. 1200 Milliarden Euro, die die Europderinnen und
Européer jedes Jahr verlieren — in Misswirtschaft, in Korruption, in Bestechung.

Ich glaube, dass wir in Europa entschiedener dagegen vorgehen miissen, dass dieses Geld nicht verloren geht; das ist
allen klar. Ich freue mich sehr, dass Ursula von der Leyen jetzt auf ihre Rede im letzten September Taten folgen ldsst und
einen Vorschlag macht, was die Korruptionsbekdmpfung angeht. Die Vorschlige sind gut, aber ich glaube, sie sind nicht
der grofe Wurf, den wir jetzt brauchen, um diesen enormen Schaden, den Korruption anrichtet, wirklich anzugehen.

Ich glaube, dariiber hinaus ist auch wichtig, dass, wenn wir gegeniiber den Mitgliedstaaten, auch gegeniiber dem Rest der
Welt, wirklich glaubhaft sein wollen, dann auch die EU-Institutionen selber liefern miissen. Wir haben im letzten
Dezember den groften Korruptionsskandal in der Geschichte der EU hier gehabt. Auch danach hat Ursula von der
Leyen noch einmal ihr Bekenntnis gemacht, dass wir eine unabhingige Ethikbehorde einrichten miissen. Den
Vorschlag, den Thre Kollegin Jourovd jetzt machen will, den kann ich nur als Etikettenschwindel bezeichnen. Und ich
kann Thnen schon gar nicht zustimmen, zu sagen, das soll jetzt das groffe Vorbild fiir die Mitgliedstaaten werden. Denn
nur ein Gremium, das sich tiber die Harmonisierung von Regeln zwischen den EU-Institutionen halt, das ist doch nicht
das, was wir brauchen.

Wir brauchen ein Gremium, das endlich die Regeln, die wir schon haben, durchsetzt. Weil diese Kultur der Straflosigkeit,
wo man gegen diese Regeln verstofft und es passiert nichts, das ist doch das, was wir angehen miissen. Und dafiir
brauchen wir ein Ethikgremium, das sich auch mit Einzelfillen auseinandersetzt.

Ich hoffe sehr, dass wir an dem Vorschlag noch mal nachbessern, bevor er hoffentlich in den nichsten Tagen kommt.

Jorge Buxadé Villalba, en nombre del Grupo ECR. — Sefiora presidente, sefior comisario, parece que el escdndalo de
corrupcion del Parlamento Europeo, destapado este afio por la policia belga, ha despertado de la siesta a una parte de
la burocracia europea que ahora quiere armonizar la lucha contra la corrupcién. Varios miembros del Grupo Socialista
han sido detenidos y estdn siendo investigados por haber recibido dinero de Qatar o Marruecos, entre otros, para legislar
en favor de estos y no de los europeos.

Se explica asi que la Union destine millones de euros a financiar la modernizacién de la agricultura marroqui con dinero
de los impuestos de los agricultores espafioles que sufren la competencia ilegal.
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Los espafioles tenemos claro que corrupcién y socialismo van de la mano. El Partido Socialista en Espafia, en cuarenta
afios, acumula 126 condenas por corrupciéon que afectan a 3 300 millones de euros. Y el Gobierno de Sinchez ha
cambiado la ley penal espafiola para beneficiar a los politicos ladrones con una rebaja de penas, por lo que las personas
decentes no vemos mal que por una vez la Comisién Europea promueva reformas para combatir la corrupcion.

Ahora, esperemos que en las siguientes fases del proceso legislativo no se convierta esto en un pastiche federalista.

Susanna Ceccardi, a nome del gruppo ID. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, in politica la fiducia ¢ fondamentale
perché, se il cittadino non si fida delle istituzioni e dei suoi rappresentanti, le istituzioni sono meno rappresentative e

quindi pitt deboli.

La corruzione esiste da quando esiste il potere pubblico ed ¢ uno dei vizi umani pitt detestabili.

La vicenda del Qatargate ¢ stata probabilmente lo scandalo piit grande che ha colpito questo Parlamento. E una vicenda
su cui gli inquirenti stanno ancora indagando ma che pone una questione fondamentale: la sinistra europea si ¢ sempre
vantata di una certa superiorita morale, evidentemente inesistente. Le belle parole come difesa dei diritti, protezione degli
ultimi, contrasto alle ingiustizie sono zero contro le immagini delle valigette gonfie di denaro. Anzi, peggio, diventano
ipocrisia.

La corruzione rappresenta una minaccia per la nostra economia; quando le aziende pagano tangenti per ottenere appalti
0 per evitare sanzioni, questo pud portare a un aumento dei costi o una diminuzione della qualita dei prodotti e dei
servizi offerti.

I corrotti inquinano il vivere civile ed ¢ per questo che la politica ha il compito e il dovere di isolarli, ma la soluzione
non ¢ aggiungere norme, cavilli, burocrazia, cosi da rendere i burocrati sempre pitt forti e potenti, ma semplificare le
norme per le persone oneste che desiderano lavorare e mettersi alla prova. Semplificare le norme e ridurre il peso dello
Stato nella vita dei cittadini, & questa la soluzione.

Manon Aubry, au nom du groupe The Left. — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, chers collegues, je dois
dire que jai eu un faux espoir. Quand la Commission a annoncé la présentation de régles contre la corruption, je me
suis dit: «enfin». Enfin des régles contre ceux qui monnayent leur vote contre des valises de billets. Enfin une réforme
profonde des institutions européennes, apres le Qatargate, apres les textos cachés entre la présidente von der Leyen et le
PDG de Pfizer, apres le pantouflage de la commissaire Neelie Kroes chez Uber, et tant d'autres scandales. Enfin une
action contre les conflits d'intérét et pour la transparence.

Mais en fait, ce n'est pas le cas. Ne touchons surtout pas a un cheveu de l'opacité des institutions européennes.
Concentrons-nous uniquement sur la corruption des Etats. L'Union fait la lecon, mais elle tergiverse sur ses propres
promesses. Adieu les grandes déclarations, faites la main sur le cceur, ici, dans cet hémicycle il y a quelques mois, et
bonjour les réformettes éparpillées et discutées a huis clos pour que les libéraux, la droite et 'extréme droite qui vient
encore nous donner des lecons, mais en réalité dans le huis clos, puissent tranquillement maintenir le statu quo.

Alors, Monsieur le Commissaire, vous avez parlé de l'autorité éthique indépendante. Cela fait quatre ans qu'on l'attend et
jai envie de dire que, au vu de ce qui s'annonce, une autorité éthique indépendante, sans réelle indépendance et sans réel
pouvoir d’investigation et de sanction, autant dire que ce sera un coup d’épée dans l'eau. Et dans le méme temps, nous
apprenons que sept commissaires européens acceptent que des gouvernements étrangers leur offrent des nuits d’hotels
de luxe. Alors, chers collegues, la lutte contre la corruption est essentielle. La proposition de la Commission pour
renforcer les garde-fous des Ftats membres est bienvenue, mais les institutions européennes doivent d’abord balayer
devant leur porte si elles veulent parler de lutte contre la corruption d'une voix crédible.

Ivan Vilibor Sin&¢ (NI). — Postovana predsjedavajuca, govorimo danas o azuriranju zakonodavnog okvira za borbu
protiv korupcije. Moja Hrvatska premreZena je korupcijom. O tome sam mnogo puta ovdje govorio.
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Borba protiv korupcije, naravno, po¢inje voljom. Iskrenom voljom da se s korupcijom obracuna. Ona pocinje sa stavom.
Sa stavom: necemo dozvoliti da se krade i ucinit ¢emo sve da to zaustavimo pod svaku cijenu. Ima primjera iz svijeta
gdje su se stvari preko noéi uredile kada se pojavila volja. Strogi zakoni i momentalno izvrienje istih tih zakona.

Kada hrvatska vlast govori o tome, o antikorupciji, to je ¢esto samo deklarativno, isprazno, formalno. Takve volje nema
u hrvatskoj vladi. A kako bi i bilo kad je vodi osudena zlo¢inacka organizacija. Npr. cijeli natjeCaj za poticanje inovacija
u Hrvatskoj je kriminaliziran. Radi se o milijardama kuna iz europskih fondova.

Takve volje nema niti u europskim institucijama. Sto ocekivati od Bruxellesa ako je sklopio onakav ugovor s farmaceut-
skim kompanijama i ne odgovara nizasto? Njih ne zanima puno kako Zive hrvatski gradani, njima je najvaznije da imaju
u Hrvatskoj nekoga, neku vlast, koja ¢e ih slugati. To je jedino bitno — politicki projekt. Sto se institucije tice, ostaje nam
nada da e hrabri pojedinci u lofem ili barem neadekvatnom sustavu odraditi svoj posao. Pozivam ih odavde da budu
hrabri i odrade svoj posao bez obzira na sve pritiske.

Angelika Winzig (PPE). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar! Korruption schadet nicht nur der Gesellschaft, sie unter-
grabt auch die Werte der EU und schwicht die Politik. Zeitgleich schadet sie aber auch dem Einkommen der
europdischen Biirgerinnen und Biirger. Daher ist es unerlisslich, dass wir jetzt unseren aktuellen Rechtsrahmen moder-
nisieren.

Der Vorschlag der Kommission sieht dafiir neue Instrumente sowohl auf europiischer Ebene als auch auf nationaler
Ebene vor, mit denen die konsequente Bekdmpfung von Korruption in Europa und auch dariiber hinaus forciert wird.
So wird durch eine europaweite Harmonisierung der Definition von Korruptionsdelikten, die in allen Mitgliedstaaten
angewandt wird, und durch eine verstirkte Zusammenarbeit der nationalen Behorden die effektive Strafverfolgung gren-
ziiberschreitend erleichtert. Eine unabhingige Justiz ist dabei der Grundpfeiler eines funktionierenden Rechtsstaates.

Es kann daher auch nicht sein, dass Medien oft frither iiber Sachverhalte Bescheid wissen als die Beschuldigten selbst.
Auch hier miissen wir die notwendigen Schritte setzen, um zu gewihrleisten, dass unser Rechtsstaat nicht auf diese
Weise ausgehebelt wird.

Pascal Durand (S&D). - Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, si vous m’autorisez, je commencerai par citer
un penseur, aujourd’hui centenaire, et qui a donc vu passer beaucoup de choses en un siecle. Cest Edgar Morin. Et celui-
ci disait, je veux le lire pour ne pas me tromper: «A force de sacrifier I'essentiel pour l'urgence, nous avons fini par
oublier l'urgence de l'essentiel». Et I'essentiel, Monsieur le Commissaire, vous l'avez dit, c’est la confiance que les citoyen-
nes et les citoyens portent a leurs institutions, et portent a leurs représentants. Et c’est cela, cet essentiel, que nous
devons préserver a travers la lutte contre la corruption.

Alors oui, des urgences, nous en avons eues, bien entendu, mais nous devons aujourd’hui veiller a ce que cette confiance
dans les Etats, dans les institutions, dans les représentants, renaisse. Et pour cela, il faut agir. Alors, vous l'avez dit, et je
voudrais juste insister sur un point: nous devons avoir des autorités indépendantes, des contre-pouvoirs, la justice des
autorités administratives pour l'ensemble des institutions européennes, afin de reconstruire ce socle démocratique essen-
tiel.

(L'orateur accepte de répondre a une question «arton bleu)

Bogdan Rzofica (ECR), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Uwaznie stuchalem Pana wypowiedzi odnos-
nie do zaufania do instytucji publicznych. A dzisiaj rano przeczytalem w jednej z gazet tu w Brukseli, ze kolejnych
siedmiu komisarzy korzystalo za darmo z hoteli w Katarze, Egipcie, Maroku, Jordanii i Wietnamie. Komisarzy. I co
wiecej, oni sami przyznali si¢ do tego, Ze korzystali z darmowych hoteli. Chcialbym pozna¢ Pana zdanie na ten temat.
Co Pan o tym mysli?
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Pascal Durand (S&D), réponse «carton blews. — Si j'en crois le ton de votre question, je pense que mon opinion est la
méme que la votre, c’est-a-dire que c’est absolument scandaleux. Clest pour ¢a que je ne veux pas viser une institution en
particulier: je pense qu'il faut sortir de I'entre-soi», et il faut arréter de faire en sorte que, dans un espéce de bocal entre
amis, finalement, on juge de I'importance des conflits d'intérét ou pas. Il faut qu'il y ait désormais des autorités indé-
pendantes, que l'on fasse confiance a la justice, et que cette justice et ces autorités portent sur I'ensemble des institutions,
aussi bien sur la Commission, bien stir, mais chez nous aussi, il faut quon balaye devant notre porte, et le Conseil
également. Cest vital pour la démocratie. Je crois que nous partageons exactement la méme analyse.

Sophia in 't Veld (Renew). — Madam President, colleagues, Commissioner, corruption is a poison that sometimes kills
quite literally. Like in one country, hospitals sold in a crooked deal. In another country, dozens of young people killed in
a train crash despite the hundreds of millions of EU funds that were supposed to be spent on railroad security.
Journalists that are exposing corruption are murdered. And, yes, also Qatargate.

The anti-corruption package, I'm sure, will find a broad majority in this House and we will probably strengthen it. Let’s
see how it will fare in the Council, given that some of the worst offenders are sitting in the Council and the European
Council.

Because the real weakness of your proposal, Commissioner, lies in the enforcement mechanisms, because it’s built on the
presumption or rather the pretence of compliance by the Member States. But we know that some national governments
are deeply corrupt. Indeed, in some cases, it seems to be their raison d'étre.

We need a strong enforcement mechanism, European enforcement mechanism, and therefore I hope that you will also
put forward the proposal to further strengthen the powers of the European Public Prosecutor that has proven to be the
best force against corruption in the entire Union.

Gwendoline Delbos-Corfield (Verts/ALE). — Madam President, there is no healthy democracy with corruption. Not
only does corruption destroy public services and hurt deeply the finances of a country, but it also creates imbalance in
powers, and it fosters a climate of threats and fear because those wanting to uncover corruption need to be silenced by
those corrupted. And this is why we have, in the EU, journalists getting killed because they are investigating corruption
cases.

And the EU is sick because of so much corruption involving high-level politicians, public servants and public funds in
so many heavy sectors of the economy — healthcare, transportation, construction, waste management, aerospace and
defence, agriculture, food, labour, social protection, a number of European economic sectors. And we know the docu-
mented and the most grave situations: Hungary, Malta, Czech Republic, Greece, Croatia, Bulgaria. But in fact, all EU
Member States are concerned and we have, for the moment, not been good at all at enforcing our rules. We are very
good at saying rules but not at enforcing them.

Kovotavtivog ApBavitig (The Left). — Kupia [Ipoedpe, kUpie Enitpone, cag euyaptotovpe mipa molU yia Ty €ionynor| oa,
Tietar Opeg éva am\o epartnua: Exoupe kpatm mou kavouv T douleld toug kat pa Eupemaikn Eveon mou dev v kavet 1)
avtiotpoga 1 kat Ta dvo pali; Xavoupe ypripata f xavoupe Ty yuxn pag pe ) Stagdopd;

T opiCetar w¢ diagopd; NopiCw 0T Ja To opicoupe orjuepa: « kataypnon avatedeicas eEovoiag mpog ibov 6@elog Tou
aToOpoU 1) Tou GUOTIHATOG» dnAad), kataypnon and kpatikoUs Aertoupyols 1) oNOKANpOUG HxaviGHOUS Omou epmAékovial,
Katd mepimtwon, To kpdtog, To fady kpdtog al\A Kai TO MapaKpAToc. Ao pukpr)¢ KAipakag napafatikotTa yia pia moAeodo-
KT UTIOUEOT), HEXPL T GURHETOXT] CQOTUVOHIKGY OTO «KUKAGHATA TG VUXTAG» 1) TN OUHMPETOXT «TGV KUKAOHATGY TG vUXTag
otV epapyia e actuvopias —ta akovoape ot maveAhadikod diktuo oty ENMada- and pua wotopia Omou vag KOppaTtapyne
npoohapfaver evav otaduapyn kat xavoupe 57 avdpdmoug, PEXPL TOUG ERMeElpoyvapoves mou £otehve 1 Eupamn kat 1 ydpa Sev
nYeke va toug akoloer —ndeke toug dikouc e— 1 Tic dradikaoieg e diepevvnong. Tmv ENada, okte otoug déka moliteg
PAénouv peyaln Siagdopd ota péoa eviypépwonc, otV MOALTKY, oTov dnpdcto Topéa, oty Tomkn autodioiknon, ot dikato-
ouv) Kat oIy Uyela.
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Na épdo topa yia va yive ypriotpog: Tlov evar o pryaviopog emPodr|s, k. Schmit; Eyo oupguve pe v eonynon oag, aAa
vopiCw om Aeinel autd: Xperalodpaote vEoug Kavoves, ypelalOHacTte EAEYKTIKOUG HNXAVIOHOUG Kat avebapTntes apyéc, yia va
TENEIOOEL AUTO TO «payelpepar kata TG dnpokpatiac. Xpewalopaote cupnayéotepo mAéypa eAéyxwv kat Aoyodociag. o epdg,
yia Vv Apiotepd, elvar dépa dnpokpartiag.

Clara Ponsati Obiols (NI). — Madam President, efforts to improve our anti-corruption framework are welcome, of
course, but when will we tackle the political misuse of anti-corruption laws turned into lawfare to repress dissidents?

Spain has a widespread problem of corruption that starts right at the top at the head of the state. And yet, instead of
actually combating it, they use the pretence of fight against corruption to prosecute Catalans. My colleagues in this
Parliament remain in exile because they are absurdly accused of misappropriation of funds for organising a referendum.

Dozens of Catalan officials face criminal prosecution. They could face prison sentences of more than 10 years and
millions in fines for doing their duty and obeying the Catalan Parliament. This is lawfare. This is corruption, and
everybody in this Parliament knows it.

Nuno Melo (PPE). — Senhora Presidente, Senhor Comissério, a corrup¢do mina os alicerces da Unido Europeia, enfra-
quece as instituigdes que nos representam e ¢ talvez a primeira responsavel pela ascensdo dos extremismos.

Nos Estados de direito com respeito pelo principio da separagdo de poderes é suposto que a justica seja capaz de
combater a corrup¢do com eficicia. O problema é que nem sempre assim acontece. De cada vez que alguém com
responsabilidades pohtlcas de funciondrios dos diferentes 6rgdos representativos do poder aos politicos, é envolvido
nas teias da corrupcdo é todo o regime democratico que paga. E por isso que nio podemos tolerar um sistema que se
mostra incapaz de julgar e de punir, muitas vezes porque os crimes prescrevem, por causa da lentiddo da justica.

Enquanto falo, depois de um grande escindalo medidtico, hd um ex-primeiro-ministro de Portugal que pode nio vir a
ser julgado por crimes grav1551mos porque podem prescrever. Ndo se trata de ser absolvido ou condenado. Trata-se de
nio ser sequer julgado, o que ¢é inaceitdvel e nenhuma pessoa de bem compreende. E simplesmente repugnante.

Os povos europeus ndo toleram uma justica que ndo é cega, que ndo ¢é igual para ricos e para pobres, e isto tem de ser
combatido. Ndo nos podemos simplesmente resignar e baixar os bracos.

A corrupgdo tem efeitos perversos na sociedade, nas democracias, na economia, enfraquece as instituicdes em que
confiamos, reduz a credibilidade dessas instituicdes. E por isso que eu satido esta iniciativa. Esta proposta de diretiva
mostra que ndo nos conformamos, que exigimos mais para a defesa da credibilidade das institui¢des, dos valores funda-
dores da Unido, da democracia, da igualdade.

Termino, Senhora Presidente. A mensagem que queremos enviar é clara: ndo toleramos a corrup¢do na Unido Europeia.
Exigimos que aqueles que praticam atos de corrupgdo sejam responsabilizados.

Lara Wolters (S&D). — Voorzitter, corruptie is een ziekte. Mevrouw Jourovd zei het al. Het kruipt onder de huid van de
democratie, verzwakt vertrouwen, verspreidt zich en infecteert de samenleving, ook hier in Europa. Dank dus voor dit
goede voorstel om de strijd tegen corruptie op te voeren.

En toch. En toch is het zo dat integriteit niet alleen in wetten te vatten is. Lidstaten moeten elkaar aanspreken op het
belang van betrouwbare overheden, van transparantie en openheid, van investeren in goed onderwijs en in solide open-
baar bestuur. Dat zeg ik tegen de lidstaten die hier niet vertegenwoordigd zijn, en daar moet echt een tandje bij.

Ten tweede hebben we natuurlijk al een aantal instrumenten voor corruptiebestrijding, maar die moeten wel worden
gebruikt. Kijk naar Hongarije: aanhoudende corruptie op het allerhoogste niveau. Viktor Orbdn schermt nu met wat
hervormingen en meteen horen we geruchten dat de Commissie misschien van plan is om toch de Europese geldkraan
weer open te draaien. En om bij die metafoor te blijven: dat is natuurlijk dweilen met de kraan open.
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Dus ik dank u voor uw voorstel, maar als we serieus werk willen maken van corruptiebestrijding, dan is handhaving
nodig en dan zullen we doortastender moeten zijn wat betreft Europees geld. De komende weken zijn daarin cruciaal.

Maite Pagazaurtundda (Renew). — Sefiora presidenta, con todas las fuerzas, la corrupcion tiene que ser combatida con
toda la fuerza para que no gane terreno, para que no carcoma nuestros sistemas y nos lleve al colapso democritico o
también econémico. Asi pues, la propuesta de la Comisién es bienvenida, yo creo que por casi todos nosotros.
Enhorabuena. Y va a tener todo nuestro apoyo, desde luego de nuestro grupo.

En Espafa llevamos meses denunciando la reforma acometida por el Gobierno espafiol, que crea un tipo atenuado para
algunos de sus socios de legislatura contra delincuentes reales. Y, de hecho, Espaiia sigue cayendo en la prevencion y
lucha contra la corrupcién y aparece en el ranking global junto con Botsuana y Cabo Verde.

Los economistas Acemoglu y Robinson escribieron hace veinte afios Por qué fracasan los paises. Hay paises que fracasan y
otros que no. La transparencia, la lucha contra la corrupcion, la integridad son claves para no degradarse. Los paises que
no combaten la corrupcion con todas sus fuerzas serdn mds pobres y menos libres. Por eso, sefior comisario, gracias por
ayudarnos en este combate. Gracias. Es una cuestion de todos los europeos.

Mikulis Peksa (Verts/ALE). — Pani predsedajici, vdzeni kolegové, protikorupéni balicek predlozeny Komisi je sice krok
spravnym smérem, ale zdaleka nedosahuje toho, co je nezbytné. Evropa jiz nemuze byt bezpetnym utocistém pro
zkorumpované Gfedniky a jejich $pinavé penize, zejména v disledku Qatargate a mnozstvi ruskych oligarchdi, ktef{ se
snazi obejit sankce. Tento legislativni ndvrh kone¢né déva Evropé prilezitost postihovat zkorumpované tfedniky ze zemi
mimo Unii dlouho poZadovanym evropskym Magnitského zdkonem. Rozsifuje také definici korupce a normy pro
trestné ¢iny a minimdlni tresty. Nejdiive vSak musime zajistit, aby si orgdny Evropské unie zametly pfed vlastnim
prahem, a to zf{zenim nezdvislého etického orgdnu se skute¢nymi vySetfovacimi a donucovacimi pravomocemi.

Aby Komise mohla skute¢né bojovat proti korupci v Evropé, musi také lépe vyuZzivat stdvajici mechanismus podminé-
nosti pravniho stitu, ktery umoziuje zmrazit evropské dotace v piipadé vdzného poruseni demokratickych hodnot.
Rovné by tak mély byt mechanismem zacileny i jiné zemé nez tieba Madarsko. A konecné Evropa by méla posilit
tlohu evropského vefejného Zalobcee, ktery je kli¢ovy pro ochranu rozpoctu Evropské unie pred rozsahlymi podvody a
korupci, aby také zasahoval v oblasti obchdzeni sankci a trestnych ¢intt proti Zivotnimu prostfedi. Boj proti korupci
prosté musime brat vazné.

Marisa Matias (The Left). — Senhora Presidente, a corrup¢io mina as democracias e a legislagio europeia ndo é apenas
insuficiente. Estd completamente desatualizada. Esta proposta, que agora foi apresentada, se ndo for mais longe, corre o
risco de ser ainda uma méo cheia de nada.

E fundamental desenvolver legislagio que abranja os setores publico e privado, para enquadrar os crimes de corrupgio,
para melhor preveni-la e para melhorar a aplicagdo das penas. Precisamos de propostas que criminalizem ndo apenas o
suborno, mas também propostas que possam criminalizar a apropriacio indevida, o trifico de influéncias, o abuso de
fungdes, a obstrucdo a justica e o enriquecimento ilicito. Sobre o tréfico de influéncias, terfamos muito a dizer sobre os
recentes casos nas institui¢oes europeias, mas a Comissao escolheu ignorar esses mesmos casos €, assim, minar ainda
mais a confianca dos cidadios.

Hd ainda uma outra lacuna. Ndo podemos esquecer o enorme trabalho dos jornalistas e denunciantes, o trabalho que
tém feito na dendncia da corrup¢io e do crime organizado. Estes jornalistas arriscam a liberdade e a sua vida para nos
alertar. Por isso, sdo também necessdrios instrumentos legais que os possam proteger.

Baldzs Hidvéghi (NI). — Elnok Asszony! Nyilvin minden korrupciellenes fellépés és intézkedés iidvozlends, és ez is
egy nagyon ambicidzus javaslatcsomag. Egy irdnyelvtervezet, biincselekményi definiciokrdl van benne sz, biintetSeljd-
rdsokrol, s6t még szankciokrdl is kiilsG szereplSk irdnydba.
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De érdekes modon egy dolog hidnyzik ebbdl a csomagbdl, egy dolgot nem taldlunk, nem taldljuk az elefintot a szobé-
ban, ahogy mondani szokds. Ez pedig nem mds esetiinkben, mint minden id8k legstlyosabb briisszeli belsé korrupcids
botrdnya, ami itt indult, ebben a Parlamentben, amikor az egyik alelnokot elvitte a renddrség, aztdn elvitt médsokat is. De
ma madr tudjuk, hogy az Eurdpai Bizottsdg is érintett ebben a kérdésben. Az egyik féigazgatéja sajat magdnak engedé-
lyezett luxusutazdsokat, ajandékokat fogadott el, és tovabbi vizsgdlatok is elindultak.

Ugyhogy azt javaslom, hogy elészor a sajit hdzuk tdjin soprogessenek, tegyék rendbe ezt a kérdést, szamoljik fel a
briisszeli korrupciot, és csak azt koveten tegyenek tovabbi javaslatokat!

(A felsz6lal6 hajlandé vdlaszolni egy kékkdrtyds kérdésre)

VORSITZ: OTHMAR KARAS

Vizeprisident

Sophia in ’t Veld (Renew), blue-card question. — It's a very simple question. Wouldn't you think it would be a great idea
if all EU Member States, including your own, were members of EPPO?

Baldzs Hidvéghi (NI), blue-card answer. — Well, I think what's really important is that the procedures against corruption
and crime should be useful, should be used and should be efficient. And if a national institution is efficient and it fights
corruption, that is good enough and a European central institution will not solve the problem. We have seen this with
the Brussels corruption — exactly that example. What we need are efficient steps against corruption, be that at national
level or at European level.

Brando Benifei (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il pacchetto presentato dalla Commissione europea & un
buon punto di partenza per aggiornare, rafforzare e armonizzare il quadro legislativo europeo della lotta alla corruzione.

In particolare sottolineo 'importanza della proposta di una direttiva sulla lotta alla corruzione e, come Parlamento,
dovremmo migliorarla per rafforzare la capacita di mettere in campo misure concrete per prevenire, individuare e punire
questo tipo di reati.

Servono pil trasparenza, risorse dedicate e una maggiore sensibilizzazione per una cultura del contrasto alla corruzione.
E necessario poi armonizzare le definizioni del reato di corruzione e incrementare le sanzioni. Infine va migliorato
l'aspetto investigativo per assicurare efficacia alle indagini e ai processi negli Stati membri.

L'esempio deve partire dalle istituzioni europee, proprio per via anche di quei recenti scandali che conosciamo. Serve
istituire urgentemente, dunque, l'organismo etico indipendente con un mandato di controllo per le istituzioni e le
agenzie dell'Unione europea, non possono ancora esserci gruppi politici che bloccano listituzione di questo organismo
etico, ne abbiamo bisogno.

Con questo ambizioso pacchetto possiamo avanzare nella lotta alla corruzione e noi faremo la nostra parte.

Irena Joveva (Renew). — Gospod predsednik. Afera LuxLeaks, afera Galvinovo poro¢ilo, tako imenovana afera ,denar za
vpliv®. Najodmevnejsa, afera Cresson, ki je vodila do odstopa celotne Komisije in trenutno najbolj aktualna, Quatargate.
To je zgolj nekaj odmevnih korupcijskih $kandalov na evropski ravni, $e ve¢ jih je na ravni drzav ¢lanic. Vsi spodbijajo
nase demokrati¢ne vrednote in nadalje lomijo Ze tako krhko zaupanje v politiko.

Tukaj smo zato, da delamo za skupno dobro vseh ljudi, ne zato, da ustvarjamo lazjo pot podjetjem, drzavam, posamez-
nikom z globokimi denarnicami na racun lastnega okoris¢anja.
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Resda imamo nekaj protikorupcijskih varovalk in mehanizmov, a ve¢ kot ocitno ne dovolj. In Ceprav je ta predlog
direktive priSel, ne bom ravno rekla prepozno, ampak pozno pa, nam vendarle kon¢no prinasa enotno nadnacionalno
zakonodajo s sankcijami proti kriminalnim dejanjem korupcije. In tako bodo tisti, ki se bodo Zeleli okoriscevati, koncali
skupaj z ostalimi krsitelji za zapahi.

Miroslav Radacovsky (NI). — Pén predsedajici, v boji s korupciou mdm ako stary sudca skuto¢ne dlhoro¢né skdsenosti.
Vel'mi sa mi paci slogan pani Jourovej. Korupcia je ako rakovina. Ak ju nechdme rést, zadusi nds, zadusi nasu demok-
raciu, nase institicie. Korupcia tu existuje tisic rokov, odkedy sa ¢lovek stal Homo sapiens. Korupcia sa rovnd kradezi.

My sme sa snazili krddeziam zabrdnif tym, Ze sme ukladali rozne tresty. Stdrocia sme utinali ruky, vesali za hak, topili,
ldmali v kolese a kradlo sa stile. CiZe cesta trestanim asi k tomu nevedie.

Prevencia je nutnd. A td nutnd prevencia je predovietkym v oblasti, kde sa td korupcia najviac vyskytuje. Nie je predsa
mozné, aby napriklad na Slovensku hlavny $titny radca mal prijem 1 000 eur ako dradnik a rozhodoval o niekolko
miliénovych zakazkach alebo verejnych obstaravaniach.

Nie je predsa mozné, aby dradnici verejnej spravy a $titnej spravy mali taky minimélny prijem a rozhodovali o veciach
miliénovych, aby to nebolo pokusenie na akusi korupciu.

A tu je cesta do tejto prevencie. Je tu aj dalsich mnoZstvo veci, o ktorych by som vedel rozpravat aj Sest hodin, ale za
mindtu sa to nedd.

Vlad Gheorghe (Renew). — Domnule presedinte, avem nevoie ca de aer de acest cadru comun pentru combaterea
coruptiei. E ceea ce am sustinut tot timpul in Parlamentul European. Mai putem tolera politicieni care se lasd mituiti?
Nu mai putem tolera partidele care i pun pe liste si nici guvernele acestor partide care lucreazd impotriva propriilor
cetdteni, pentru ci coruptia ne afecteazd pe toti, absolut pe toti, si ne costd enorm, la toate nivelurile, ne face vulnerabili,
ne sdrdceste si ne umileste.

Cetdtenii s-au sdturat de coruptie si nu mai vor sd mai audd scuze. Avem nevoie de un cadru comun impotriva corup-
tiei, pentru a nu mai exista tot felul de portite, pentru ca ei sd nu mai poatd si mai scape, fie singuri, fie cu ajutorul
unor oameni pusi tot de ei. Avem unelte, avem procurori buni, avem Parchetul European. Haideti sd le dim uneltele ca
sd-i prindd pe corupti si si le ia banii pe care-i fur.

Laura Ferrara (NI). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, come Movimento 5 Stelle da sempre ci siamo resi promo-
tori degli obiettivi della recente proposta di direttiva sulla lotta alla corruzione.

L'Unione europea reagisce finalmente con determinazione nel combattere uno dei fenomeni transnazionali pit impuniti
e pericolosi per lintegrita dei processi democratici, 'economia legale e la coesione sociale.

Condividiamo l'importanza della prevenzione e della creazione della trasparenza attraverso misure anticorruzione, tra
cui quelle che introducono norme in materia di dichiarazione patrimoniale, lobbying e «porte girevoli».

Da tempo attendevamo un’armonizzazione delle legislazioni nazionali, 'ampliamento delle definizioni e dell'elenco dei
reati perseguibili, sanzioni pill rigorose e pene accessorie tra cui la rimozione dai pubblici uffici, I'incandidabilita e
I'esclusione dall'accesso ai finanziamenti pubblici.

I termini di prescrizione sufficienti a fare giustizia e revoca di immunita e privilegi daranno piu forza alle autorita di
contrasto; questo quadro rendera pitt agevole limitare anche 'azione della criminalita organizzata e dei «colletti bianchi».

Siamo tutti chiamati a fare la nostra parte affinché questa direttiva diventi subito uno strumento efficace.

Spontane Wortmeldungen
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Bogdan Rzofica (ECR). — Panie Przewodniczacy! Podczas tej debaty ustyszalem po raz kolejny, ze w Hiszpanii zmniej-
szono kary za korupcje, bo dzigki temu socjalistyczny rzad i sady socjalistyczne moga wypuszczaé na wolno$é skorum-
powanych kolegdw socjalistow. We Francji prezydent uchwala prawo, pomijajac parlament francuski, a na ulicy policja
bije protestujacych. I to jest dobre. Tam w Hiszpanii, we Francji jest to praworzadne, a Polsce — chociaz OLAF nie
stwierdzit dotad nieprawidlowosci — przylepia si¢ tatke niepraworzadnosci.

Wida¢ zatem niestety, Ze w Unii Europejskiej dominujg rézne miary, rézne oceny i Ze sg dzialania polityczne wymie-
rzone w rzady prawicowe. I za to jest mi elementarnie wstyd.

Clare Daly (The Left). — Mr President, the Commission proposal for an anti-corruption directive is certainly not
unwelcome, particularly coming from a country like Ireland where corruption is actually part of daily life.

Names like Liam Lawlor, Bertie Ahern, Ray Burke — names very familiar to our friends in Fianna Fail and in Renew.
Denis O'Brien, Michael Lowry — well known to Fine Gael, with the corruption ridden National Asset Management
Agency established by the two of them. Widespread corruption in the police force, whistle-blowers hounded by govern-
ment Ministers when they speak out.

Let’s just say that when it comes to corruption, Ireland certainly has had more than its fair share. Not that anybody is
ever called to account for it. The Irish establishment is actually very good at protecting its own. We saw this last week in
the Irish Parliament when our Tdnaiste abused parliamentary privilege to slander an independent media outlet as
Kremlin agents because they had the audacity to question the financial dealings of one of his Ministers. If this happened
in an authoritarian state, we'd be giving out.

So the efforts to tackle corruption are one thing, but let’s see what happens when it gets into the hands of Member
States.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Nicolas Schmit, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, first [ want to thank you for your
interventions on this very, very important topic.

Corruption affects us all. It damages our societies, our democratic institutions and our Union values. It destroys — and it
has been said by several of you — particularly the trust on which our institutions are built.

We obviously need to strengthen prevention. We need strong instruments of repression and penalties against corruption
at national and European levels. With the new anti-corruption framework, we are taking a 360-degree and whole-of-
society approach, from prevention to effective prosecution. EU countries will have to comply with a robust standard on
criminalisation, sanctions, definitions, people to be covered, including politicians and higher officials.

Our new anti-corruption package fits into our overall efforts to protect the rule of law. We have taken action on judicial
independence, on protection of media, and now we close this circle with anti-corruption. And we count on Parliament’s
support to adopt this legislation soon.

Concerning the investigative powers of ethic bodies: obviously the Commission takes good note of the comments which
have been made. As you know, the work is ongoing to ensure stronger support from all European institutions. What we
need is clear. We need full transparency and effective measures to combat and sanction effectively all corruption cases in
all institutions.

Der Prisident. — Die Aussprache ist geschlossen.
Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Pirkko Ruohonen-Lerner (ECR), kirjallinen. — Korruptio on kuin syopd, joka nakertaa yhteiskunnan perustuksia ja
horjuttaa sen tasapainoa. Haluan erityisesti keskittyd yhteen korruption ilmentymdin, nimittdin suureen vaalirahoituk-
seen liittyviin riskeihin.
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Euroopan parlamentin sdintojen mukaan yli 150 euroa suurempaa lahjaa meppi ei saa ottaa vastaan. On himmentdva,
ettd samainen meppi saa laillisesti ottaa vaalirahalahjoja moninkertaiset maarit ilman, ettd hinen tarvitsee edes kertoa
lahjan antajaa. Vaalirahan lahjoittajat pitdisi saada piivinvaloon, jotta voidaan seurata, kenen lauluja poliitikko laulaa,
kun hoitaa poliittisia tehtavia.

15. Plan dzialania na rzecz Europy socjalnej — dwa lata po szczycie w Porto (debata)

Der Prisident. — Als néchster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirungen des Rates und der
Kommission zum Fahrplan fiir ein soziales Europa: zwei Jahre nach dem Gipfel von Porto (2023/2586(RSP)).

Jessika Roswall, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, Commissioner, thank you for the
opportunity to speak about the work carried out in the Council on the implementation of the European Pillar of Social
Rights action plan, as we mark two years since the Porto Social Summit. At the Porto Social Summit in 2021, leaders
considered the role of the social pillar in the post-COVID-19 recovery. The action plan was meant to further guide the
development of the Union’s social dimension.

Two years later, we are facing challenges which would have appeared as remote scenarios in 2021. First and foremost,
we have a war of aggression at our doorstep, with no immediate end in sight. This is coupled with dramatic food and
energy price inflation, and all this takes place in a crucial and challenging period of digital and green transition.

As Parliament correctly notes in its motion for resolution, the cost of living and the energy crisis have hit the most
vulnerable groups the hardest. Until now, employment levels remain high in the European Union, thanks to the swift
actions taken during the pandemic. One of the most important ways to keep employment high is to ensure continuous
upskilling and reskilling, which we had an important debate here on yesterday in the plenary.

While the employment and social issues are largely the responsibility of the Member States, the Pillar for Social Rights
and its action plans are guiding instruments in this field.

The Council supports the idea of working towards general EU goals. At the same time, the national goals must take into
account the different starting points of the Member States. The goals are monitored within the framework of the
European Semester, which is a good tool to support the implementation of the social pillar’s principles.

As Presidency, we are working with the European Semester in accordance with established practice. When it comes to
the legislative initiatives we have, since Porto, adopted minimum wage directive and the pay transparency directive; non-
legislative initiatives such as the care strategy and Child Guarantee have also been established.

Looking ahead, the Swedish Presidency committed to reaching a general approach on the platform workers directive.
Going forward, non-legislative initiatives, such as the Council recommendation on social dialogue, play an equally
significant role. We need to respect the division of competences between the EU level and the Member States, as well
as the role of the autonomy of the social partners.

To conclude, a broad and coordinated involvement at all levels of government — regional, national and European — and
social partners involved are key to ensuring that the principle of the European Pillar of Social Rights becomes a reality
for our citizens. I'm looking forward to the debate.

Nicolas Schmit, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, 1 would like to start by thanking the
Chair and the members of the Committee on Employment and Social Affairs for their initiative on proposing a resolu-
tion on a roadmap on a social Europe two years after Porto.

You recall the importance of strong social policies in the EU leading to social progress and fairness, and the key
objective of a sustainable development where the economic, social and environmental dimensions stand on an equal
footing. Two years ago, during the Portuguese Presidency at the Porto Social Summit, we discussed the future of social
Europe and EU leaders, social partners and civil society agreed on a social commitment. We agreed to address the
pressing challenges: fighting poverty, inequality, unemployment and addressing demographic change, as well as suppor-
ting the twin green and digital transition.
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A lot has happened since, not least — and it has been mentioned by the Presidency — not least with Russia’s criminal war
of aggression that has brought devastation and destruction to our continent. Not only did it shake our conviction that
peace was once and for all guaranteed on the European continent, high inflation and energy prices put a strain on many
workers and households, especially the low and middle-income and mainly small businesses. The Portuguese
Government, in cooperation with the Commission, convened the Porto Social Forum two years after the Porto Social
Summit, and your resolution does not only recall the commitments that were taken, but also indicates how to shape
further the social dimension.

We have committed to our citizens to improve their living and working conditions, responding to their expectations.
Therefore, our actions must live up to this promise. That is why the Commission wants to deepen the implementation
of the European Pillar of Social Rights with the aim of a fair and competitive social market economy that works for
people. Your proposed resolution makes key proposals on many fundamental aspects. It helps ensure that Europe’s
social dimension remains high on the EU political agenda. Your resolution is a strong call to continue our work to
fully implement the European Pillar of Social Rights and all its principles. And this objective is shared by the
Commission.

A lot has been achieved since the Porto Summit. A large majority of the concrete actions aimed at continuing to
implement the principles of the European Pillar of Social Rights have already been adopted or will be proposed. The
adoption of the directive on adequate minimum wages certainly represents in this context an historic achievement.
Together with Member States, we have finalised the programming of the European Social Fund Plus with almost
EUR 100 billion in investments in employment and social policies. Now we must move forward together with
Member States to ensure implementation and concrete results on the ground. The Porto main targets are essential, and
Member States have presented their national targets that have to be respected.

The fight against poverty remains of essence, not only because poverty divides our societies and increases social injus-
tice. It also represents a loss of economic and human potential. Poverty and a high degree of inequality weaken the
resilience of our societies. We must take bold action to tackle poverty, head on, investing in social and labour policies,
inclusive education and training. Adequate social protection has to ensure equal opportunities for everyone and special
support to those who need it most. We must prioritise investment in stronger social safety nets, better social infrastruc-
ture, including affordable social housing, healthcare and childcare.

We are also working intensively to set the right conditions for the EU economy to thrive in the green and digital
transitions. In this framework, the creation of quality jobs and good working conditions is a priority. Europe needs a
strong and innovative industry, as the Commission is promoting in its green deal industrial plan. Too many workers do
not enjoy, presently, decent working conditions and struggle with low wages, little job security, few opportunities for
advancement. And next week we will have in Stockholm an important meeting on health and safety at the working
place.

Ensuring decent working conditions means, among other things, investing in safe workplaces, reducing precarious work
contracts, better enforcing labour rights, guaranteeing gender equality and same wages. We also must improve work-life
balance. We must promote collective bargaining and social dialogue as an essential tool to develop joint solutions to the
challenges we are facing in today’s world of work, and the directives on adequate minimum wages and proposal for
platform work are important steps in this direction. Investing in skills ensures that citizens have the competences to
succeed in the new world of work. This is essential to empower workers and to strengthen the EU’s competitiveness.
The European Year of Skills — we had a discussion yesterday, and it has been launched yesterday — helps instil a culture
and mindset of upskilling and reskilling.

For Europe to become an innovative industrial location by 2050, strong and targeted employment and social policies are
needed in conjunction with industrial, economic and fiscal policies. Over several years now, the European Semester has
a strong social anchor. A framework to monitor social convergence should play an important role in the context of
economic and social governance. We share the objective to strengthen the social dimension of the European Semester
and to foster upward social and economic convergence.
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With the Economic Governance Review, the Commission has proposed to facilitate reforms and investments that
enhance inclusive growth, support fiscal sustainability and address common EU priorities, including the European
Pillar of Social Rights. We share your view on the importance of essential services, also in the light of economic, social
and territorial disparities. We will soon present a Council recommendation to develop social economy framework
conditions. The consultation of the social partners on the revision of the directive on the European works councils is
ongoing. This year we will also update the Quality Framework for Traineeships, put forward an initiative on the digita-
lisation of social security systems and a proposal for a European disability card.

Together we have achieved a lot, but a lot of work is still ahead of us. We need to continue joining forces and uphold
our determination in building a strong social Europe. That, as the Porto Forum underlines, has also a geopolitical
dimension.

Dennis Radtke, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Das
Sozialforum in Porto ist aus meiner Sicht eine wichtige Standortbestimmung auf dem Weg zu einem sozialeren Europa.
Ich hoffe sehr, dass es uns gelingen wird, diese Institution eines Sozialforums zu verstetigen, damit wir auch dafiir Sorge
tragen, dass das Thema ,Soziales Europa“ ganz oben auf der Agenda auch der politischen Top-Entscheider in der
Européischen Union bleibt.

Aber machen wir uns nichts vor. Gefiihlt ist es manchmal so, dass dieser Weg zu einem sozialeren Europa beim Gehen
immer linger wird. Wir hatten die Pandemie, wir haben Krieg, Inflation, Energiekrise, und das trifft vor allen Dingen
diejenigen, die eh schon hart getroffen sind in unserer Gesellschaft, aber mittlerweile sind auch diejenigen in der Mitte
unserer Gesellschaft betroffen von all dem.

Die Krise ist in der Mitte angekommen, und deswegen ist es richtig, dass wir darauf auch in unserer Entschliefung, die
wir morgen verabschieden, klar Bezug nehmen. Es ist auch richtig, dass wir dazu aufrufen, dass wir endlich eine voll
integrierte Strategie zur Bekdmpfung von Armut bekommen, und zwar eine, die Armut in ihrer Mehrdimensionalitit
auch begreift. Damit meine ich nicht als Zielsetzung, maoglichst viele neue Richtlinien auf den Weg zu bringen; das
alleine macht es nicht. Aber mir geht es darum, dass wir endlich zu ganzheitlichen Ansitzen bei der Armutsbekdmpfung
kommen, liebe Freundinnen und Freunde.

Es ist in dieser Periode schon viel erreicht worden fiirs soziale Europa — ob Mindestlohn, ob Kindergarantie, ob Regu-
lierung von Plattformarbeit, wo wir sehr, sehr weit gekommen sind, aber es ist noch viel zu tun, und ich freue mich auf
das gemeinsame Streiten mit Euch fur die gemeinsame gute Sache.

Agnes Jongerius, namens de S&D-Fractie. — Voorzitter, meneer de commissaris, mevrouw de minister, een fatsoenlijk
minimumloon waar je een goed gevulde boodschappenmand mee kan vullen, of een ouderschapsverlof zodat beide
ouders de mogelijkheid hebben om tijd door te brengen met hun kinderen, of als werknemer niet te hoeven werken
tussen kankerverwekkende stoffen: dat klinkt allemaal heel logisch. Het klinkt ook allemaal heel vanzelfsprekend, maar
dat was niet zo lang geleden nog helemaal niet het geval. Er zijn mensen in deze plenaire vergaderzaal die Europa graag
zien als louter een economische unie, als een gezamenlijke markt, als een gezamenlijke munt, maar gelukkig is Europa
intussen heel wat meer.

Op de eerste sociale top in Goteborg verankerden we zes jaar geleden voor het eerst de sociale belofte aan alle
Europeanen met de Europese pijler van sociale rechten. Dit boekwerkje vat samen waar een Europa dat werkt voor
mensen uit bestaat, keurig uitgewerkt in twintig pijlers. Maar met dit boekje kan je helaas niet naar de bakker gaan en
zeggen: mag ik wat brood van u? En je kunt het ook niet op de post naar het energiebedrijf sturen in de hoop dat
daarmee je energierckening betaald is. Dus — gelukkig — hebben we twee jaar geleden in Porto besloten dat er een
actieplan moest komen, zodat de principes van de pijler ook omgezet werden in concrete doelen. Doelen om de
armoede te bestrijden en doelen om de werkgelegenheid te bevorderen. Maar sinds deze top in Porto — het is al gezegd
— is er een oorlog, een energiecrisis, een koopkrachtcrisis overheen gekomen, en dus moeten we zeggen: er is meer
nodig. Ik noem een aantal voorbeelden uit de resolutie.

De schoonmaker, de verpleegkundige in de thuiszorg, de vuilnisophaler — kortom mensen die betaald worden van
publiek geld — moeten ook fatsoenlijk betaald worden. Publiek geld mag niet naar louche uitzendondernemers gaan of
naar waardeloze en slechtbetaalde banen. Of een ander voorbeeld: de energierekeningen stegen in de afgelopen winter
naar ongekende hoogten. Maar dat mag nooit betekenen dat mensen in de kou komen te zitten. Elektriciteit en water
moeten altijd voor iedereen betaalbaar zijn. Leveranciers mogen mensen nooit afsluiten. En een laatste voorbeeld: elke
Europese inwoner moet toegang hebben tot een fatsoenlijke sociale basis om op terug te kunnen vallen. Want we
moeten eerlijk zijn: niet alle Europeanen profiteren van de economische samenwerking.
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Europa moet meer zijn dan markt en munt, en dus is het hoog tijd om deze belofte voor mensen in te lossen in de
praktijk.

Dragos Pislaru, on behalf of the Renew Group. — Mr President, Commissioner, Minister, dear colleagues, the recent years
and the multiple crises that we went through have taught us important lessons. COVID has forced us to explore
opportunities in difficult times. And we've learned that investing in the resilience of our health and social protection
systems means, in practice, investing in people, especially in the most vulnerable ones.

The renewal of our social systems has to be made with a cross-sectoral and intersectional approach. We need to get out
of silos and connect our policies. Social Europe is not just about one particular committee: it’s about all of us acting
together, regardless of the committees and the names of those committees. A social Europe is a Europe where we have
social investments, in which the main resource of a strong economy is recognised to be people — having access to
opportunities, to a better life, to skills, to competitiveness. A Europe that protects its children and creates opportunities
for young people. The European Pillar of Social Rights and its action plan, together with the targets that are guiding
lights in our long-term structural transitions of the labour market and welfare systems.

To develop new concrete solutions, we need to have social investment at the forefront of our action, especially right
now that we have the context of the revision of the economic and very important social governance. We need to put in
place a mix of policies and measures that would ensure that the social Europe is not a political debate. It's not an
ideological task. It's a highly competitive Europe that takes care of all people, and it is a Europe where we need to do
that together.

Rosa D’Amato, a nome del gruppo Verts/ALE. — Signor Presidente, signor Commissario, signora Ministro, onorevoli
colleghi, due anni fa a Porto i capi di Stato hanno fatto grandi promesse sulla necessita di rafforzare la dimensione
sociale dellEuropa. A due anni di distanza non vi ¢ alcuna misura concreta per rispondere alla poverta dilagante,
all'erosione del potere d’acquisto di milioni di famiglie, al divario crescente fra i territori.

Per Noi Verdi Europei ¢ fondamentale rivedere il patto di stabilita e crescita; basta strangolare lo sviluppo e la conver-
genza con misure di austerity.

Le regole fiscali devono servire per investimenti verdi e sociali, nei servizi essenziali come sanita, scuola, trasporto
sostenibile. Altrimenti i divari territoriali e quelli sociali continueranno a crescere.

Serve subito una direttiva europea sul reddito minimo al di sopra della soglia di poverta, perché ¢ una misura efficace
contro la poverta.

Cosi come ¢ urgente una direttiva europea perché i tirocini per i nostri giovani siano retribuiti e di qualita, si metta cosi
fine a pratiche abusive in tutta Europa e si blocchi la fuga dei cervelli.

Soltanto se torniamo a investire nelle persone possiamo creare una societa resiliente e sostenibile, anche e soprattutto
dal punto di vista economico.

Il summit di fine maggio ¢ un’occasione importante: rivedere i trattati e mettere al centro i diritti sociali. L'Europa ha un
futuro solo con un nuovo e ambizioso patto sociale, & 'unica risposta possibile alla crisi che stiamo vivendo.

Margarita de la Pisa Carridn, en nombre del Grupo ECR. — Sefior presidente, sefior comisario, sefiorfas, los europeos son
cada vez mds pobres, no menos. Tendrd que ver con la linea politica de esta Cdmara.

Una vez mads, el pretexto de lo «social» se utiliza como instrumento para que la Unién Europea avance en competencias.
Y digo pretexto porque las iniciativas legislativas —hasta quince— aqui propuestas no solo son un abuso, sino que
también son antisociales. No van a repercutir en el bienestar de los ciudadanos porque, si se ahoga el ecosistema de
prosperidad y emprendimiento, los beneficios sociales no podran garantizarse. Y menos cuando la raiz del problema no
quiere atajarse.
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Sefiorfas, da igual que se pongan infinitos recursos en una estructura artificial de cuidados si las politicas no dan
reconocimiento y apoyo a la familia como célula basica de la sociedad.

Sefiorias, los europeos no pueden satisfacer su anhelo natural de ser padres, lo demuestra la crisis demografica, ante la
cual se cierran los 0jos.

Nuestra cultura es modelo de éxito, es lo que nos hace atractivos, y una inmigracién descontrolada acabaria con este
ambiente de libertad del que todos —incluso el que viene— queremos disfrutar.

Miren los paises que siguen otro rumbo, comprueben los buenos resultados. No solo en la dimensiéon econdmica, sino
también en el ambiente de esperanza. Donde los jévenes pueden emprender una vida frente a una agenda que solo

quiere ofrecerles migajas como el co-living, el no tendrds nada y serds feliz, la cultura del subsidio o la victimizacion..., la
soledad.

El modelo social debe ser equilibrado. Apoyar al vulnerable, pero nunca acabar con la motivacién. El esfuerzo debe ser
una recompensa. Esto es lo que debemos promover.

Dominique Bilde, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, en 2021, onze pays signaient une lettre, quelques jours
avant la tenue du sommet social de Porto. Leur objectif: dire que les nations doivent impérativement garder le controle
sur leurs politiques sociales. C'était simple, c’était clair, c’était le bon sens méme.

Pourtant, la Commission a fait tout le contraire depuis, en nous imposant des directives sur le SMIC européen, sur les
revenus minimum garantis et maintenant sur les rémunérations des stagiaires. Les Etats sont peu a peu dépossédés de
leur droit démocratique a décider eux-mémes.

L'offensive européiste est totale. En sattaquant aux formations et a notre enseignement, a l'assurance chomage, a nos
salaires et méme a la maniére de les négocier via les conventions collectives, les Francais se retrouvent pris en charge par
'Union européenne du berceau a la tombe. Emmanuel Macron n'avait plus qu'a s'occuper de nos retraites en utilisant les
mémes méthodes douteuses que la Commission. C'est désormais chose faite.

Bref, le sommet social de Porto est la feuille de route d'une Europe qui sort de son lit pour déborder sur tous les aspects
de notre vie. Cest la raison pour laquelle nous disons: non. Face a cela, les groupes Identité et démocratie et ECR
défendent ensemble un autre modele: le respect de la souveraineté, la lutte contre I'immigration qui pése sur nos budgets
sociaux ainsi que la fin d'un dumping social et de la concurrence déloyale. Oui a une vraie politique pour les travailleurs.
Une politique qui ne peut étre que nationale.

José Gusmao, em nome do Grupo The Left. — Senhor Presidente, na Cimeira Social do Porto, e nos meses que a antece-
deram e que se seguiram, foram feitas proclamagdes muito ambiciosas sobre o Pilar Europeu dos Direitos Sociais. Mas a
verdade é que em muitos debates, esse pilar, um termo que prometia muito no futuro da construgdo europeia, tem
revelado ser um pilar muito fragil. Desde logo, nos modestos objetivos que foram definidos para o combate a pobreza,
mas também na fraca resposta que foi dada por tantos governos por essa Europa fora a esse desafio ja de si modesto.

Mas hd também outras contradi¢des que temos que resolver, se quisermos falar a sério sobre a construcio de uma
Europa social. Precisamos de ter regras de governacdo econdmica que permitam combater efetivamente a pobreza,
dando lugar aos servigos publicos e as politicas sociais que essas politicas merecem.

Precisamos, também, de apostar num regresso a um mercado de trabalho marcado por direitos e ndo pela precarizacio
a que temos assistido, que faz com que milhdes de trabalhadores a tempo inteiro europeus, apesar de trabalharem a
tempo inteiro, continuem a ser pobres.

Aevtépng Nikohdouv-ANaPavog (NI). — Kupte Tpoedpe, oy Euponaix Eveon, 1 @ToOxed Kol 0 KOWGVIKOG OMOKAELOHOG
anethovv 95 exatoppupia epyalopévous. Ze 10 Yopes anayopevetar 0 cUVOIKAMIOHOG e Teplocotepes and 15 xwpeg mapa-
Pracetar o Sikaiopa oty anepyia. Iepiocdtepol and Toug pioovg epyatopévoug Soulelouv Ywpic culloyiki oUpfaon). Tav-
TOU YEVIKEUOVTAL Ol ENAOTIKEG [LOPPEG AMmAOXONONG. TAPAOVEL 1] LEPIKT AVEPYIQ € EUPWEVOOLAKA MOAUdIaQNoHEVA TIpOYpajL-
pata. [Tave and to 30% epyaletar pe odd XapnAotepo amd Tov kat@tato pevo. H koweviky aceddion £xel petatpanel ot
epmopeupia. Ta opia cuvtagodotneng oe opiopéva kpatn péen Eemepvolv To mPoadokipo Lwrc.
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AuTa glvar anoTeNEopaTa TOU eUpOTATKOU TUNGVA TOV EAAXIOTOV SIKAWHATGY TOU 0UEL GUVEXOG OTOV TATO TOu opiou emfPin-
o1 Kade epyaoctakod, HGVONOYIKG Kowmvikd dikalopa tov epyalopévev oto dvopa g SMvev «avakoUlong tav eudAwTevs.
AUTEG elvar o1 payeg otig omoieg kiveitar 1 Eupwnaikr) Eveon, otig onoieg éxouv «khewdmoer 1 NA, o ZYPIZA kat to [TAZOK-
KINAA, yiati to guivepa g epyatikie duvapng eivar mpolinodeon npoketievou va dwpakiotel 1 kepdogopia tov Aiyov. Autdg
o dpopog odnyel ta dikaopata twv mMOMNGV «otov Kaddar. Eivar avaykaio éva duvatd KKE, emoptves, kadag kat palikog
0pYAVOLEVOS ayovag yia alhayr mopelag, yia va £pUouv ot Naiké avAyKeS GTO MPOOKIVIO.

Cindy Franssen (PPE). — Voorzitter, commissaris, minister, collega’s, exact twee jaar geleden werd het actieplan voor de
uitrol van de sociale pijler voorgesteld. Tijd dus om een balans op te maken en te zien waar we staan met onze dure
beloftes.

We hebben reeds heel wat stappen gezet: de richtlijn voor adequate minimumlonen, de richtlijn voor loontransparantie —
die ervoor moeten zorgen dat werken loont en de loonkloof wordt aangepakt —, een betere bescherming tegen gevaar-
lijke stoffen op de werkvloer, de kindergarantie, het Sociaal Klimaatfonds, het Europees platform voor de bestrijding van
dakloosheid en het nog lopende dossier van de platformwerknemers.

Maar door de energiecrisis en de hoge inflatie rijzen de kosten voor levensonderhoud ondertussen de pan uit. Mensen
kunnen nauwelijks overleven. Meer en meer gezinnen raken in moeilijkheden. Aan het huidige tempo zullen we de
doelstelling om tegen 2030 het aantal mensen in armoede met 15 miljoen te verlagen, niet halen.

Crisissen zijn er niet om de klok een aantal decennia terug te draaien. Wel integendeel. Aan de vooravond van Rerum
Novarum is het hoog tijd om alle zeilen bij te zetten en om er in lijn met de beginselen van het Europees Sociaal
Handvest en de sociale pijler voor te zorgen dat iedereen meekan, ook de meest kwetsbaren. Europa zal sociaal zijn of
zal niet zijn.

Gabriele Bischoff (S&D). — Herr Prasident! Wenn wir uns angucken, dass wir iiber den Aktionsplan zur Siule sozialer
Rechte sprechen und die Jahre nach Porto, miissen wir noch einmal sehen, dass es ohne dieses Haus in Zusammenarbeit
mit der Kommission diese Sdule nie gegeben hitte. Und das ist, wie wenn man ein Kind geboren hat: Man will weiter
sehen, dass es wichst und gut gedeiht. Man hat eine Verantwortung, und das haben wir hier fraktionsiibergreifend, weil
wir als Parlament das wollten.

Deshalb ist es wichtig, zu gucken, was wir erreicht haben — der Kommissar hat das unterstrichen, andere auch — aber
auch, dass wir gucken, dass dieses Kind weiter gedeiht, auch in Zukunft, weil wir viele Projekte haben, die wir umsetzen
miissen, weil wir das den Menschen in Europa versprochen haben.

Deshalb ist fiir mich ein Punkt nochmal ganz wichtig. Wir haben eine riesige Transformation vor der Brust: Green Deal,
Digitalisierung, die Menschen machen sich Sorgen um ihre Arbeitsplitze. Sie haben jetzt schon weniger in der Tasche
aufgrund sinkender Kaufkraft. Unser Signal muss auch sein: An dieser Transformation werden wir euch beteiligen. Wir
stirken eure Rechte auch dabei, diese Transformation zu gestalten. Thr seid nicht nur Opfer und dem ausgeliefert,
sondern wir werden zusammen sicherstellen, dass wir niemanden zuriicklassen.

Und deshalb sind all die Projekte, die in der Entschliefung stehen, toll, und ich danke den Berichterstattern — das ist
genau die Verantwortung, die Eltern haben.

Jordi Cafias (Renew). — Sefior presidente, sefior comisario, nosotros apoyamos muy mayoritariamente esta Resolucion
sobre una hoja de ruta hacia una Europa social: dos afios después de la Cumbre Social de Oporto. Pero dos afios
después de Oporto tenemos que reconocer que en esta hoja de ruta nos hemos olvidado de las clases medias. Y dos
aflos después de Oporto hay que reconocer que las clases medias se han empobrecido y se estin empobreciendo a pasos
agigantados.

Hay una erosién de las clases medias, y las clases medias son el sostén de nuestra democracia. Y esa erosion estd
alimentando el discurso populista. No fijar una parte de la Europa social en las clases medias es un error que vamos a
pagar muy caro si no somos capaces de incorporar a las clases medias a esa hoja de ruta de la Europa social. Porque las
clases medias deben reconocerse como una parte sustantiva de aquello que nos preocupa y de aquello que nos ocupa.
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Porque mientras los ricos son cada vez mds ricos, todos los demds son cada vez mds pobres. Y como todos los demds
somos cada vez mds pobres nuestra mirada social no puede ni debe olvidarse de las clases medias. Por eso, desde el
Grupo Renew, desde los liberales, hemos conseguido, con el apoyo mayoritario, que se hable por primera vez de la
necesidad de impulsar un plan de accién europeo para las clases medias. Al comisario, siempre que me escucha, siempre
le pido que inicie planes de accién. Pero es que este plan de accidn para las clases medias, este plan de accién europeo es
clave. Es importante, comisario. Haganlo. Las clases medias lo necesitan. Y Europa y la Europa social lo requieren.

Sara Matthieu (Verts/ALE). — Voorzitter, commissaris, minister, collega’s, de top in Porto twee jaar geleden beloofde de
armoede in Europa aan te pakken. Helaas, niets is minder waar. De levensduurtecrisis heeft nog meer mensen in de
armoede doen terechtkomen. Banken en luchtvaartmaatschappijen worden gered met miljarden euro’s aan staatssteun,
maar geld vrijmaken om de armoede echt terug te dringen? Nee, die investeringen blijven helaas uit.

De inflatie, de energiecrisis en de torenhoge levenskosten smeken om extra sociale maatregelen. Voor de groenen bete-
kent dat fatsoenlijk en betaalbaar wonen voor iedereen. Dat betekent energie als een basisrecht: we zetten niemand in de
kou. De leeflonen in Europa moeten boven de nationale armoedegrens. We moeten de lidstaten ondersteunen bij hoge
werkloosheid door een SURE 2.0. En we moeten investeren in onderwijs en gezondheidszorg.

Alleen zo beschermen we miljoenen mensen in Europa echt tegen de armoede.

Guido Reil (ID). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wir reden heute iiber das Sozialsystem der Zukunft.
Und was fiir eine Uberraschung — nach dem Klima-Sozialfonds reden wir jetzt auch iiber ein griines Sozialschutzsystem,
was entwickelt werden soll. Also griin und sozial passt aber leider nicht zusammen. Griin bedeutet den Verlust von
Billionen hoch bezahlter Arbeitsplitze, steigende Mieten, steigende Energickosten und steigende Lebensmittelkosten.

Griine Politik ist nicht sozial, sie ist dumm und asozial. Ein Beispiel aus Deutschland: Die Deutschen sollen ab nichstem
Jahr gezwungen werden, mit Wiarmepumpen zu heizen. Jetzt abgeschen davon, dass es diese Warmepumpen nicht gibt
und sie sehr teuer und nicht in der Lage sind, alte Gebdude zu beheizen, funktionieren diese Pumpen mit Strom,
vermeintlich griinem Strom. Nur dumm ist, dass die Menschen im Winter heizen miissen. Da kommen so Griine nicht
drauf, weil man das nicht so weif8. Aber die meisten heizen im Winter, und im Winter gibt es den wenigsten griinen
Strom. Also diese Politik ist ddmlich und asozial.

Leila Chaibi (The Left). — Monsieur le Président, chers collégues, Monsieur le Commissaire, avant, ma famille politique
et moi nous avions I'impression de crier dans le désert. Mais la crise sanitaire et la guerre en Ukraine sont passées par la.
Et face aux conséquences sociales terribles pour les ménages européens, on s'est rendu compte de l'importance des
services publics, des hopitaux, des aides d’Etat. Une porte s'est entrouverte. Les lignes ont bougé. Les dogmes de
laustérité, de la concurrence, ces logiciels sont devenus obsolétes.

Pourtant, depuis les promesses du sommet social de Porto il y a deux ans, que s'est-il passé? Plein de bonnes idées, mais
toutes arrétées au milieu du gué. Une directive sur les salaires minimums européens qui ne fixe pas de seuil. Une
directive sur la transparence salariale qui va concerner moins de 1 % des travailleurs. Une initiative sur le revenu
minimum qui est non contraignante. La porte est entrouverte, mais certains, derriére, poussent pour la refermer.

Les élections européennes de l'an prochain sont une occasion de trancher le débat. Déciderons-nous d’ouvrir compléte-
ment la porte, de mettre plus qu'un pied dedans, et de jeter a la poubelle ces dogmes qui ménent les peuples européens
dans le mur? Je veux lancer un avertissement: si I'Union européenne laisse les citoyens a la porte, elle ne survivra pas.

Addm Késa (NI). - Elnok Ur! 2021-ben a tagallamok vezetdi ltal elfogadott portéi nyilatkozat kivalé keretet ad a j6v6
szocidlis foglalkoztatdspolitikdjanak megvaldsitdsahoz, de ahogyan a nyilatkozat is aldhtzza, ehhez tiszteletben kell tar-
tani a szubszidiaritds elvét, a nemzeti szocidlis védelmi rendszerek sajatossigait és a tagdllamok hatdskorét! Meg kell
érteniink, hogy éppen a tagdllamok dontési szabadsdga az, ami garantdlja a szocidlis és foglalkoztatdspolitika sikeressé-
gét.
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Magyarorszdgon példaul egyediildllé tdmogatdsi rendszer épiilt ki a csalidok szdmdra, mert meggy6z3désiink, hogy a
sziiletési ardnyok novelését tdmogaté stratégia a tdrsadalmi fenntarthatésdg és a tdrsadalmi haladas szitkséges alapja. A
csalddok fontossdga megkeriilhetetlen, és hissziik, hogy ez a fenntarthatd szocidlpolitika alapja, nem pedig a gazdasdgi
migransok meghivasa.

Ez a mi dontésiink, kérem, tartsdk tiszteletben!

Sara Skyttedal (PPE). — Herr talman! EU:s sociala pelare antogs under socialdemokratiskt virdskap vid toppmétet i
Goteborg 2017. Den svenska socialdemokratin gjorde dd en inrikespolitisk podng av att den sociala pelaren inte skulle
leda till mer EU-lagstiftning pa det sociala omradet. Vi som synade den bluffen, och som varnade for forlorad kontroll
over vilfirden som resultat, vi beskylldes for att fora fram borgerlig skrimselpropaganda.

Sedan dess har vi som bekant fitt nya EU-direktiv om bland annat minimiloner, lonetransparens, plattformsarbete och
en kvoterad fordldraforsikring. Ingen kan lingre pd allvar hivda att EU:s sociala pelare betyder nigot annat dn mer
overstatlig lagstiftning om arbetsmarknaden och sociala fragor, vilket forstds dr vad den enade vinstern i EU hela tiden
har efterlyst, eller hur?

Den resolution som vi rostar om i morgon upprepar den vixande kravlistan pa ytterligare ny Gverstatlighet, som vin-
stergrupperna i Europaparlamentet aldrig trottnar pa att uppdatera och utvidga. Det handlar bland annat om ny pétvin-
gad EU-lagstiftning om forsorjningsstod och praktikplatser. Det handlar om en storre styrning av vérden, barnomsorgen
och bostadspolitiken. Det handlar om att dagens regelverk, som uppmuntrar och premierar ordning och reda i statsfi-
nanserna, ska luckras upp. EU ska i stillet kunna bekosta den europeiska vansterns allt lingre 6nskelista. Det ar inte sd
att man undrar om vénstergrupperna i Europaparlamentet 4r medvetna om subsidiaritetsprincipen i fordragen. Det ar
alltmer tydligt att vinstern inte forstdr att ett starkt Europa visserligen byggs genom samarbete, men med respekt for
medlemsstaternas kompetenser.

(Talaren godtog att svara pd en friga (“bldtt kort”))

Bogdan Rzofica (ECR), blue-card question. — I have a small question for you, Madam, because there will be a review of
the EU Multiannual Financial Framework. It will be very, very soon. And I want to ask you, what are your priorities, or
your group’s, where we will dedicate more money after reviewing this situation?

Sara Skyttedal (PPE), blue-card answer. — I'm not sure really if I understood the question of my esteemed colleague. I
don’t know if it’s possible to repeat the question. More money to what?

Bogdan Rzofica (ECR), blue-card question. — Review of Multiannual Financial Framework. It will be very soon. For you,
for your groups, what are priorities? Where should we give more money and which priority is for you the most
important?

Sara Skyttedal (PPE), blue-card answer. — Okay, so you're asking about an update on the Multiannual Financial
Framework. From my point of view, I think the EU should prioritise more strongly right now. We have a war in
Europe and I see that we have a strong interest in protecting our security. From my point of view, I see that the defence
industry needs to get stronger financing. This should go before the interest of a more socialist Europe.

Estrella Duréd Ferrandis (S&D). — Sefior presidente, sefior comisario, sefiora ministra, sefiorfas, dos afios después de la
Cumbre Social de Oporto, nos encontramos ante nuevos retos, pero frente a un mismo debate: ;cémo construir una
Europa mds social?

Y es que atn tenemos mucho trabajo por delante si queremos vivir en una Europa donde las personas puedan permitirse
una vivienda decente y pagar las facturas, una Europa en la que se reduzca la pobreza y se potencie el acceso a un
mercado de trabajo de calidad.

De nuevo en Oporto se abre otra oportunidad para marcar nuevos objetivos y disefiar mecanismos, que deben ser
vinculantes, para combatir todo este desafio.

Porque para promover la inclusién y combatir la pobreza, garantizar el bienestar de las personas y crear unos espacios
de trabajo seguros y con buenas condiciones, hace falta legislacién.
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La creacion de una directiva sobre rentas minimas adecuadas en Europa debe ser una prioridad en esta nueva agenda de
Oporto, para cumplir con los compromisos de reduccién de pobreza ya fijados en la pasada Cumbre, ademds de ayudar
a grupos vulnerables a acceder a un buen trabajo.

Y, por otro lado, si los salarios y las condiciones laborales deben estar en la lista de prioridades, esto incluye la salud y,
en concreto, la salud mental.

Mucho hemos debatido ya en esta Cdmara acerca de la necesidad de regular el teletrabajo, garantizar el derecho a la
desconexién y frenar el control masivo y la vigilancia de los trabajadores mediante un mal uso de la inteligencia
artificial. Todos estos factores, fruto de la digitalizacién, incrementan los riesgos psicosociales y tienen un impacto
negativo en la salud mental de trabajadores y trabajadoras. Esta nueva hoja de ruta en Oporto puede cubrir los vacios
legales y abogar también por directivas para prevenir los riesgos psicosociales en el terreno laboral y regular la gestion
algoritmica y el uso de la inteligencia artificial en los lugares de trabajo.

En definitiva, tenemos tarea pendiente para garantizar que lo social sea el principio rector de toda politica y que guie
cualquier transicion, ya sea verde o digital.

Marie-Pierre Vedrenne (Renew). — Monsieur le Président, chaque jour davantage, nous écrivons Thistoire. Le chemin
de I'Europe sociale, cette Europe juste qui garantit des droits a tous ses citoyens sans aucune distinction. Cette Europe
verte qui engage tous ses citoyens dans la transition climatique. Cette Europe réactive qui protege tous ses citoyens face a
la pandémie de la COVID ou a l'agression illégale de I'Ukraine.

Salaire minimum, transparence des rémunérations et protection des travailleurs des plateformes deviennent des réalités
tangibles grice a notre action et a notre détermination. Et a l'inverse, chaque jour davantage, sur les plateaux télé, les
populistes d’extréme droite vous racontent des histoires. Ils se font les chantres du pouvoir d’achat. Mais ici, ou nous
pouvons changer les choses, ou nous faisons les lois, ils rejettent chaque texte, chaque avancée que nous obtenons pour
la protection et la convergence sociale. Demain encore, ils n’hésiteront pas a voter contre cette résolution.

Lhypocrisie, I'imposture, l'escroquerie, il est temps de les dénoncer. Voter, c'est écrire l'histoire. Alors continuons
ensemble a tracer Thistoire de 'Europe sociale.

Mounir Satouri (Verts/ALE). — Monsieur le Président, chers collegues, Monsieur le Commissaire, face aux crises, le
forum de Porto doit consacrer un nouveau contrat social européen. Il y a urgence a ne pas laisser les gens s'enfoncer
dans la pauvreté sans protection de leurs droits. Il y a urgence a ne pas laisser les eurosceptiques prospérer sur la misere.
Il y a urgence a ne pas laisser I'extréme droite diffuser le repli, la haine. Il y a urgence a ne pas laisser la violence de la
pauvreté saboter le projet européen. Il y a enfin urgence a faire avancer 'Europe, une Europe de la solidarité, protectrice,
inclusive et émancipatrice.

Nos dirigeants ne peuvent plus se cacher derriére les limites qu'ils ont eux-mémes assignées aux compétences sociales au
niveau européen. Pour que plus jamais les libertés économiques ne s'imposent face aux droits sociaux, votons pour
lintégration d’'un protocole de progres social dans nos traités. Chers collegues, votez en faveur de l'amendement
numéro un qui nous permettra d’avancer vers une plus grande Europe sociale.

Sandra Pereira (The Left). — Senhor Presidente, dois anos depois da Cimeira Social do Porto, podemos perguntar: as
pessoas vivem melhor? Os portugueses vivem melhor? Ndo, ndo vivem.

No que diz respeito ao combate a pobreza, se os objetivos do plano de agdo que saiu desta cimeira jd eram pouco
ambiciosos em 2021, estd agora mais que provado que sdo claramente insuficientes.

Hé cada vez mais pessoas em situagio de pobreza, cada vez mais se empobrece a trabalhar, a precariedade continua e a
austeridade espreita. E, tal como sempre o dissemos, a proclamada diretiva dos saldrios minimos adequados mais nio
fez do que legitimar a perpetuacdo do empobrecimento de quem trabalha.
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Outra pergunta: os servi¢os publicos respondem as necessidades das populagdes? O que temos assistido é a continuagio
do desinvestimento sistémico no Servi¢o Nacional de Sadde e na escola publica. A isto junta-se o aumento do custo de
vida que assola o dia a dia das pessoas, das idas ao supermercado as contas da energia, as prestacdes da casa.

O que se impde é o controlo e a fixacdo dos precos dos bens essenciais, é garantir melhores saldrios e pensdes, valorizar
quem trabalha e investir nos servigos publicos em vez de proteger os lucros dos grupos econdémicos.

Fabio Massimo Castaldo (NI). — Signor Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, a 73 anni dalla dichiara-
zione Schuman possiamo guardare indietro ed essere coscienti dei passi avanti che abbiamo compiuto.

Ma se veramente vogliamo preservare e migliorare ancor di piti cid che abbiamo ottenuto con fatica, con tante e
innumerevoli sfide, una vera e propria Europa sociale per noi ¢ il prossimo passo da compiere, necessario e imprescin-

dibile.

Con la risoluzione dello scorso marzo abbiamo ribadito nuovamente la necessita di dotarci di una direttiva su un
adeguato reddito minimo, una direttiva che serva a migliorare ulteriormente accessibilita, adeguatezza ed efficacia di
questi strumenti. Le reti di sicurezza sociale contribuiscono a ridurre le diseguaglianze e le disparita sociali, rafforzando
la convergenza sociale verso l'alto e promuovendo al contempo l'integrazione nel mercato del lavoro.

Tuttavia mentre noi cerchiamo di spingere in questa direzione, alcuni paesi, tra cui purtroppo il mio, ITtalia, stanno in
realta riducendo il loro supporto ai cittadini pitt fragili e divergendo sempre pitt dal resto dell'Unione, speculando
biecamente con la loro propaganda sulla pelle dei pit deboli.

L’Europa a cui aspiriamo, quella che vogliamo e dobbiamo lasciare ai nostri figli, € un'Europa sociale e inclusiva, solidale,
che non lasci nessuno indietro.

Dobbiamo e vogliamo muoverci tutti nella stessa direzione e quei governi che tornano indietro vanno sanzionati, non
tollerati o, ancora peggio, elogiati per i propri misfatti.

Rosa Estaras Ferragut (PPE). — Sefior presidente, el pilar europeo de derechos sociales se proclamé en el aflo 2017 en
Gotemburgo y establecié una hoja de ruta clara para poder conseguir una Europa justa, una Europa equitativa, fuerte,
inclusiva y llena de oportunidades. Era la brdjula de orientacién para la Europa social.

Hay tres pilares. Uno es el empleo. Es una lucha titdnica para poder conseguir empleo de calidad y salarios dignos.
Desgraciadamente, mi pais, Espaiia, lidera el ranking de paro en toda la Unién Europea. Es un tema crucial para poder
tener una Europa de oportunidades. La formacion era otro de los pilares, la formacién continua, ademds de la lucha
contra la pobreza para poder reducirla, porque eso estd en el corazén de la Europa social.

Se han dado pasos en el desarrollo de este pilar social como los siguientes:

La Estrategia Europea sobre Discapacidad: parece que aprobaremos la tarjeta europea, pero queda camino por hacer; la
educacion inclusiva, el paro es muy alto en el sector de la discapacidad; la vida independiente; la no discriminacion, la
Directiva sobre no discriminacion sigue en el cajon.

La Estrategia Europea de Cuidados: también es importante, pero también queda mucho por hacer, para poner en valor a
los cuidadores profesionales y a los no profesionales.

El Convenio de Estambul —lo hemos aprobado esta mafiana—, para luchar contra la violencia de género, y la Estrategia
para la igualdad entre hombres y mujeres, pero también queda mucho camino por hacer en materia de igualdad de
oportunidades. También hemos aprobado las Directivas sobre los salarios minimos y la transparencia salarial.

Pero, en definitiva, tenemos que seguir avanzando para poder conseguir esa Europa inclusiva. Tenemos que conseguir
que los derechos sociales estén al mismo nivel que los derechos econémicos y que los derechos ambientales.
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Jodo Albuquerque (S&D). — Senhor Presidente, Senhor Comissdrio, a adogdo do Pilar Europeu dos Direitos Sociais foi
um marco histérico para a Unido Europeia e, depois de muitas décadas de reivindicacdo, foi a coragem dos governos
socialistas de Portugal e da Suécia que permitiu consagrar um conjunto de principios fundamentais e que sio um
garante da protecdo social da populagio europeia.

Quero, por isso, comegar por saudar o Governo portugués, pelo forte empenho que colocou na realizagio da Cimeira
Social do Porto, ha dois anos, e por promover, daqui a umas semanas, um novo Férum Social na cidade invicta. £ a
demonstragdo clara de que os direitos sociais sdo a principal prioridade politica dos socialistas europeus.

Como sabemos, a Unido Europeia tem feito, nos dltimos tempos, um debate fundamental sobre o seu posicionamento
politico e estratégico no mundo. No confronto com os nossos parceiros, que também sdo nossos concorrentes, hd uma
coisa que me parece evidente: a principal vantagem competitiva da Europa reside nos elevados niveis de protecio social
e de direitos fundamentais que aqui garantimos e que ndo tém paralelo em nenhuma parte do mundo.

E por isso que quero deixar aqui um apelo a Presidéncia sueca e a direita europeia, juntem-se as forgas progressistas
desta Camara para tornar vinculativos os objetivos do Pilar Europeu dos Direitos Sociais e fazer da Europa um conti-
nente social. E isso que nos pedem os nossos concidadios, desde as ruas da Afurada aos bairros de Malmo, pelos
direitos de todas e de todos e a uma melhor qualidade de vida na Unido Europeia.

Max Orville (Renew). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, Madame la Ministre, des engagements forts
pour construire une Europe plus juste ont été pris a Porto. Ils placent I'Union européenne sur la voie du plein emploi et
du progreés social. Une action forte est d’autant plus nécessaire aujourd’hui dans un contexte d’augmentation du cot de
la vie, de pénurie des compétences et de précarité énergétique.

Pas a pas, nous construisons I'Europe sociale avec les directives sur les salaires minimaux et la transparence des rému-
nérations, ou encore le réglement sur le Fonds social climat. Nous avons avancé a grands pas ces derniéres années.
Cependant, le compte n'y est toujours pas. Il y a tant de chantiers a finaliser et d’autres a ouvrir: la protection des
travailleurs, des plateformes, la portabilité des droits sociaux, la garantie des stages de qualité. Face aux mutations des
marchés de I'emploi, nous devons encadrer le télétravail, assurer un droit réel a la déconnexion, améliorer le bien-étre au
travail. Avec l'année européenne des compétences, nous devons offrir a chacun des perspectives. Le socle européen des
droits sociaux doit rester notre boussole. Réaffirmons-le ensemble a Porto et accélérons sa mise en ceuvre.

(L'orateur accepte de répondre a une question «arton bleu)

Leila Chaibi (The Left), question «carton bleu». — Monsieur Orville, de la méme maniére que madame Vedrenne, vous
avez indiqué soutenir la directive pour les travailleurs des plateformes. Vous savez qu'en ce moment, cette directive est
bloquée au Conseil, oli on a un groupe d’Etats, avec en premier lieu le gouvernement frangais, la France, qui est en train
de faire en sorte de mettre des exceptions, des exemptions, des délais suspensifs, de tout faire pour diluer la directive.

Est-ce que vous pouvez faire passer le message que vous avez exprimé la au président de la République et au gouverne-
ment frangais pour qu'il arréte de saboter la directive au Conseil et qu'on arrive a aller dans le sens de la proposition qui
avait été faite par M. Nicolas Schmit d'une directive pour protéger les travailleurs des plateformes?

Max Orville (Renew), réponse «arton blew». — Je ne pense pas malheureusement que cela appelle une réponse. J'ai
entendu la question de la collégue, mais je ne suis pas, comment dirais-je, je ne suis pas celui qui va pouvoir porter
cette demande a un président de la République sur le plan national. Nous sommes ici au Parlement européen.
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Katrin Langensiepen (Verts/ALE). — Herr Prisident, sehr gechrter Herr Kommissar, liebe Ministerin, liebe Biirgerinnen
und Biirger auf dem Podium! Finanzunion, Wirtschaftsunion — was wir brauchen, ist eine Sozialunion. Wir haben es
geschafft, wir haben den Mindestlohn erkimpft. Als 2007/2008 die Finanzkrise, Wirtschaftskrise, Immobilienkrise tiber
uns hereinbrach, waren viele junge Menschen arbeitslos. Die Jugendgarantie, eine Stirkung der Jugendgarantie, war dann
die Folge. Wir brauchen aber viel mehr.

Obdachlosigkeit ist ein schwerwiegendes Thema in der Europdischen Union. Wenn wir iiber Versorgung der Menschen
im Winter reden, miissen wir aber auch genauso gut dariiber sprechen, wie der Zugang zu Wasser, zu Unterkiinften in
den Hitzesommern in den europiischen Mitgliedstaaten ist.

Eine weitere Krise, die wir vor einiger Zeit hatten, ist die Corona-Krise. Wie viele Menschen sind zu Hause im Dunkeln?
Sie sind an ME/CFS erkrankt, nicht nur aufgrund von Corona, aber auch aufgrund dessen, konnen nicht mehr teilhaben.
Arbeitskrifte fehlen uns, die nicht an der Ausbildung teilnehmen konnen.

Armutsbekdmpfung muss in der nichsten Legislatur der Schwerpunkt sein in unserer Arbeit; dafiir werden wir streiten.

Marc Angel (S&D). — Mr President, the European Pillar of Social Rights, a real shield to avoid the reversal of social
progress, will not become a reality with a declaration of principle. Therefore, it's good that we have the action plan of
Commissioner Schmit, which is being implemented. But we also need a social progress protocol integrated in our EU
Treaties, as requested by Europeans during the Conference on the Future of Europe. It is time to deliver more.

The Pillar of Social Rights will not be implemented properly without sufficient social investment. Social investments
need to be excluded from the excessive deficit calculations. Skills also need a more solid foundation. Workers cannot
benefit from skilling opportunities if they do not have a decent minimum income that allows them to live in dignity
while upskilling and reskilling. Poverty will not magically disappear. We cannot only blame the geopolitical situation,
inflation and the increase of the interest rates.

My political choice as a member of the Group of Socialists and Democrats is to make social progress a reality for all,
and not only with the aim to leave no one behind, but to ensure that we first focus on those who have already been left
behind. And for all these reasons, the Porto Social Forum needs to make a difference for millions of Europeans facing
poverty on a daily basis.

Marianne Vind (S&D). — Hr formand! Europa er blevet fattigere og mere usikkert for helt almindelige familier. Arbejdet
udferes mere end nogen sinde pé digitale platforme. Lonningerne rasler ned, og der dbnes fodevarerbanker i stribevis for
at undgd, at folk sulter. Dette her er en bombe under velferdsstaten, hvis vi ikke fir rettet op nu!

Vi kan tale meget om, hvilken lgsninger, der er de rigtige, men én ting er sikkert; vi kan gere meget i EU! Forst og
fremmest skal vi have skovlen under det voksende antal af falske selvsteendige, for arbejdsgiverne skubber nemlig ansva-
ret fra sig om fair lon, forsikring og pensioner. Arbejder man som arbejdstager, skal man ogsd vare ansat som en.

Vi skal gere meget mere for at styrke arbejdsmarkedets parter i Europa, sikre gode vilkér for kollektive forhandlinger og
sla fast, at retten til medlemskab af en fagforening er OK.

Vi skal sikre, at ingen mennesker bliver syge eller der af deres arbejde. Vi kan vende tendensen. Lad os komme i gang!

Milan Brglez (S&D). — Gospod predsednik, spostovani komisar, kolegice in kolegi. Socialni vrh v Portu leta 2021 je
poseben mejnik, saj je pandemija covida-19 prva kriza, kjer so drzave ¢lanice na prvo mesto postavile socialne posledice
krize.

Ker dve leti po Portu socialni vidiki obnove po pandemiji zaostajajo za gospodarskim, digitalnim in okoljskim razvojem
in ker prehajamo v trajno krizo, potrebujemo naért za socialno Evropo.
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Socialne posledice pandemije, vojne v Ukrajini, rasti cen prihajajo z zamikom, vendar so to jasni, negativni u¢inki. Gre
za poglabljanje revicine in socialne izkljucenosti najbolj prikrajSanih, zazira se v srednje sloje, pescica bogatih pa bogati
na racun krize. Vse to vodi v Evropo neenakosti, razpadanje evropskega povezovanja.

Zato je potrebno izkoristiti srecanje v Portu, da uresni¢imo in okrepimo jamstvo za otroke, evropske minimalne place,
evropsko strategijo za oskrbo ter mehanizem za ublaZitev tveganja brezposelnosti SURE. Potrebujemo pa tudi ambicio-
zen zakonodajni okvir do leta 2030 in po njem za Evropo kot prostor socialne varnosti in blaginje.

Der Prisident. — Nachdem mir nach dem Verfahren der ,blauen Karte” keine Wortmeldungen vorliegen, darf ich sofort
Herrn Kommissar Schmit um seine abschlieBenden Bemerkungen bitten.

Nicolas Schmit, membre de la Commission. — Monsieur le Président, honorables parlementaires, je vous remercie d’abord
pour ce débat a un moment crucial, a8 un moment ot effectivement I'Europe subit plusieurs crises a la fois. Nous sortons
a peine de la crise de la Covid. Nous subissons les conséquences de la guerre criminelle contre 'Ukraine, avec l'inflation,
avec l'incertitude qui pese sur nos économies. Et donc que veulent les Européens? Puisque jai beaucoup entendu soi-
disant les gens qui interpretent la volonté et les idées des Européens et des Européennes. Enfin, on croit savoir ce qu’ils
veulent.

Drabord, ils veulent plus de justice sociale, ils veulent plus de justice dans la société, c’est une énorme majorité qui exige
cette justice. Et puis ils ne remettent pas en cause leur systeme de protection nationale. D'ailleurs, la Commission ne met
en cause l'importance des systémes nationaux de protection sociale. Mais ce qu'ils veulent, c'est qua coté il y ait une
Europe sociale forte, parce que les bons systémes de protection nationaux ne tiendront pas le coup si ces systemes n'ont
pas un soutien européen, s’ils n’ont pas des regles européennes qui les protegent.

Et donc un sondage, fait d’ailleurs avant le sommet de Porto, marquait que 88 % des Européens, et je ne pense pas que
cela ait changé depuis, 88 % des Européens veulent une Europe sociale. Non pas de fagon abstraite, mais pour eux-
mémes, parce qu’ils ont compris qu'une Europe sociale faible veut dire un démantélement des systemes sociaux natio-
naux.

Jai entendu qu'effectivement il est important maintenant de lutter contre la pauvreté, et je crois que c’est un défi majeur
quand plus de 90 millions d’Européens sont exposés au risque de pauvreté. Mais jai aussi entendu quelqu’un qui a dit
que la crise était arrivée au milieu de la société, et que méme on réclame un plan d’action pour les classes moyennes. Et
je comprends que cette crise affecte tout le monde, ou presque, il y en a qui y échappent assez facilement.

Et quest-ce que ¢a veut dire un plan d’action pour les classes moyennes, et qui vise-t-on? On vise ces millions
d’Européens, travailleurs intellectuels, ces ouvriers qualifiés qui avaient un bon emploi, un bon salaire, une convention
collective; ces infirmiers et infirmieres qui travaillaient avec une protection sociale, avec des conditions de travail décen-
tes, tous ceux-la se considérent comme faisant partie des classes moyennes. Eh bien, soudain, toutes ces catégories-la
sont exposées a plus de risques, a des conditions de travail moins bonnes, a des salaires souvent de plus en plus faibles
qui ne leur permettent pas une vie décente.

Et alors? Un plan d’action, oui, mais quest-ce que c’est qu'un plan d’action pour les classes moyennes? Un plan d’action
pour les classes moyennes, c'est d’abord un bon emploi, c'est un emploi de qualité, c’est un emploi avec un salaire
décent, c’est un emploi avec une convention collective qui les protége. Clest cela en fait, le premier point d’'un bon
plan d’action pour tout le monde, y compris pour les classes moyennes.

Cest d’abord un systeme éducatif valable qui donne aux enfants des chances valables, avec 'idée qu'effectivement la
mobilité sociale fonctionne. C'est aussi une grande aspiration, y compris des classes moyennes. Ceest aussi le droit a la
requalification. On en a parlé amplement hier, du droit a la formation, a l'apprentissage tout au long de la vie. Cest
effectivement un systéme fiscal qui ne pénalise pas les classes moyennes tout en avantageant ceux qui ont les investisse-
ments ailleurs ou d’autres formes de revenus. Cest aussi une politique de logement parce que cest la ol souvent les
familles, les ménages tombent dans une précarité. Parce que vu la situation sur le marché du logement, eh bien ils
narrivent plus a se loger correctement, ou bien pour se loger correctement, ils doivent renoncer a beaucoup de choses
dans la vie courante.
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Donc voila, en fait ce qu'on appelle un plan d’action pour les classes moyennes, c’est en fait un plan d’action basé sur le
socle des droits sociaux. Ce sont des services sociaux qui fonctionnent, qui sont accessibles a tout le monde, mais qui
sont aussi de qualité. Voila, je crois que c’est cela dont il faut parler & Porto et qu'il faut mettre en ceuvre. Ceest le plan
d’action pour mettre en ceuvre le socle des droits sociaux.

Jessika Roswall, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, Commissioner, I wish to thank
you all for this very interesting and good debate. And as several of us have said, and as Commissioner Schmit just said
also, this debate two years after Porto is in a time after COVID, in the middle of a war, high energy costs and inflation.
It’s a different time. And we all need to work with these multiple complex challenges broadly on regional, national and
European level, and in a time of green and digital transition — and the green and digital transition offer excellent
opportunities to strengthen our growth and competitiveness. And to succeed, we must pursue this in close cooperation
with the social partners. This is how we create jobs, while at the same time ensuring that no one gets left behind.

As Presidency of the Council I can reiterate our full commitment to achieving agreements on legislative and non-
legislative initiatives that are on the table and contribute to the implementation of the social pillar principles. Thank
you very much for this debate and for your attention.

Der Prisident. — Zum Abschluss der Aussprache wurden zwei Entschliefungsantrige eingereicht.

Die Aussprache ist damit geschlossen.

Die Abstimmung findet morgen, Donnerstag, 11. Mai 2023, statt.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Pedro Marques (S&D), por escrito. — Caros colegas, com a Cimeira Social do Porto, a Europa deu um passo na direcdo
certa. Cridmos objetivos concretos para o emprego, a formagdo profissional e a redu¢do da pobreza. Ndo é s6 uma
declaragdo de boas intencdes, jd hd medidas no terreno. Uma € a diretiva relativa aos saldrios minimos, que empurra os
governos a seguir uma trajetoria de melhoria nos ordenados. Outra é a garantia para a infincia, de combate a pobreza
das criangas. Portugal ja deu o exemplo: em 2023 o orcamento para o abono de familia duplicou face a 2022.

Mas para que o Pilar Social Europeu ndo fique por aqui, hi que dar recursos aos governos. E isso, tal como esta
resolugdo vinca, tem de estar bem presente nas negociacdes sobre a reforma da governacdo econdmica. As novas regras
orcamentais nio podem ser mais do mesmo. Tém de colocar as pessoas e a sua vida em primeiro plano. E essa a nossa
grande prioridade.

Sirpa Pietikdinen (PPE), kirjallinen. — On kulunut kuusi vuotta siitd, kun timi talo yhdessi Euroopan neuvoston ja
komission kanssa julkisti Euroopan sosiaalisten oikeuksien pilarin. EU sitoutui tuolloin vuodelle 2030 asetettuihin tavoit-
teisiin tyollisyydestd, osaamisen ja koulutuksen parantamisesta, terveyden suojelemisesta, inklusiivisuudesta ja koyhyyden
ja eriarvoisuuden vdhentdmisesta.

Olemme toki péisseet eteenpdin sosiaalisen Euroopan rakentamisessa. Viime syyskuussa komissio julkisti hoito- ja hoi-
vastrategian, jolloin ensimmaistd kertaa aloimme asettaa EU:n laajuisia vaatimuksia hyvilaatuiselle hoivalle. EU:n vam-
maiskortti taas on erinomainen esimerkki menestyksekkaistd kokeilusta, joka pitid mahdollisimman pian laajentaa koko
unioniin. My6s terveysunioni on ottanut isoja harppauksia eteenpiin koronaviruspandemian aikana ja sen jalkeen.

Tdmid on erinomainen asia, mutta sosiaalinen Eurooppa on muutakin kuin terveyttd. Paljon on vield tehtdvina.
Esimerkiksi EU:n syrjinndnvastainen direktiivi olisi vélttiméton pilarin tavoitteiden tdyttamiseksi, ja neuvoston tdytyykin
edistdd direktiivid mahdollisimman nopeasti. Tatd parlamentti on nikyvisti vaatinut. Terveys-, sosiaali- ja ymparistoky-
symykset kietoutuvat yhteen. EU:n kestdvin vihredn siirtymén takaamiseksi meidin tiytyy luoda myos Euroopan sosiaa-
liunioni. Sosiaalisten tavoitteiden on kuljettava kisi kddessd ympdristotavoitteiden kanssa, koska niitd ei voi erottaa
toisistaan: vihred siirtymd vaikuttaa niin terveyteen kuin ihmisten toimeentuloon ja asumiseenkin — meidin jokaisen
arkeen ja elimdin. Lopullisen tavoitteemme tulee olla vihred ja sosiaalinen EU. Se parantaa jokaisen eurooppalaisen
elimdnlaatua ja sosiaalisten oikeuksien turvaamista.
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16. Walka z cyberprzemocy wsréd mlodziezy w catej UE (debata)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirung der Kommission zur
Bekdmpfung des Cybermobbings unter jungen Menschen in der EU (2023/2697(RSP)).

Didier Reynders, Member of the Commission. — Mr President, as part of the Commission’s work to build a Europe fit for
the digital age, it is a priority to ensure that children are protected, empowered and respected in the online environment
in the same way as offline. This was also confirmed in the European Declaration on Digital Rights and Principles signed
by the European Parliament, the Council and the Commission at the end of last year.

In the last decade, digital services have undoubtedly changed the daily lives of all Europeans. They have transformed and
increased the possibilities to communicate, share information and exchange opinions and ideas. However, digital services
have also become a source of new risks and challenges. Increased access and anonymity of the internet have made
cyberbullying more pervasive and more challenging to prevent. Anyone can become a victim of cyber bullying, and
the consequences can be devastating. Globally, 1 in 3 children report experiencing online bullying. In 2020, 33 % of
girls and 20 % of boys in Europe reported experiencing disturbing content online at least once a month. And the
pandemic has not improved this situation. For over five years, cyber bullying has consistently been the biggest issue
for young people contacting the EU-funded safer internet centres across Europe. At the end of 2022, nearly 1 in 6
contacts to their helplines was about cyber bullying. For example, in Ireland, the Irish hotline reported in 2021 that 83
% of victims of intimate-image abuse were female and 73 % were between the ages of 25 and 34. Half of the reported
images were found on video sharing services. 23 % were uploaded to image hosting services. 19 % were posted to social
media platforms. These statistics are alarming, but the EU has a solid toolbox to face these problems, including legisla-
tion, policies and funding.

Our commitment is well reflected in the Digital Services Act, the Audiovisual Media Services Directive, the 2022 Better
Internet for Children Strategy and in the EU Comprehensive Strategy on the Rights of the Child, as well as in the
Commission’s proposal combating violence against women and domestic violence. First of all, the Digital Services Act
creates a wide set of due diligence obligations applicable to intermediaries of digital services. The new rules are adapted
to the type, size and nature of the service concerned. The most stringent rules are imposed on the digital services that
have more than 45 million users in the European Union. The very large online platforms and search engines. The DSA
recognises the specific risks related to serious negative effects on a person’s physical and mental well-being, as well as
consequences on physical and mental development of children caused by using these platforms. The DSA also obliges
online platforms to put in place appropriate and proportionate measures by, for example, designing their interface or its
parts with the highest level of privacy, safety and security for minors by default, adopting standards for protection of
minors or participating in codes of conduct for protection of minors. The DSA obliges the very large online platforms
and search engines to assess the actual and foreseeable effects of their services on mental health. They should also
implement solutions that remedy the negative effects.

Just two weeks ago, the Commission adopted the first designation decisions, resulting in the formal designation of 17
very large online platforms and two very large search engines. The rules of those services will enter into application four
months after their formal designation. The Commission’s services have started engaging with these designated services,
notably as regards their measures to protect minors. This is an issue to which the Commission attaches particular
importance.

There are also specific EU rules for video sharing platforms and on-demand services which do not qualify as interme-
diaries under the DSA. The Audiovisual Media Services Directive obliges platforms to take specific measures on the
protection of minors for audiovisual content which may impair their physical, mental or moral development. The list
of required measures includes establishing and operating age-verification systems and parental-control measures. In
addition, the platform must ensure that users have the possibility to report, flag and red content if they consider that
it may impair physical, mental and moral development of minors, for instance, pornographic content. To improve
children’s well-being online, the Commission adopted in 2022 the Better Internet for Kids strategy with three pillars: a
safe age, appropriate digital environment, digital empowerment, and active participation of children. Under the strategy,
the co-funded safer internet centres in all Member States play an important role in supporting children’s mental health
in the online environment. Examples of good practices for the safer internet centres include a cyber-bullying kit for
people with intellectual disabilities from the age of 12, for caregivers and police in Luxembourg, a dedicated mobile app
for young people to report cyber bullying in France, online courses for teachers in Poland or lesson plans on Coco’s Law
in Ireland. In Ireland, the EU funded hotline also offers a portal for reporting intimate image abuse. The Commission
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will also ensure that the 116 111 harmonised number addresses cyber bullying in cooperation with the EU co-funded
safer internet helplines.

We cannot forget that cyber bullying often takes a gendered angle where young women or men are harassed online for
reasons related to their gender. This constitutes a form of gender-based violence. This type of violence is covered by the
Commission’s proposal combating violence against women and domestic violence from 2022. The proposal provides for
the EU-wide criminalisation of certain forms of violence against women, including cyber violence. It will notably crimi-
nalise cyber harassment at EU level. The proposal also foresees specific measures to protect and support victims, for
example, by making it easier to remove harmful online content. And while this form of cyber violence concerns
predominantly women and girls, the proposed directive also covers cyber harassment against men and boys.

Moreover, racist and xenophobic hate crimes and hate speech are prohibited under EU law. The framework decision on
combating racism and xenophobia of 2008 requires the Member States to criminalise hate speech and hate crime on the
basis of race, colour, religion, distance or national or ethnic origin. In this context, the Commission initiated in 2016 a
voluntary code of conduct with major social media platforms. We are now looking at further interplay between the DSA
and the code.

Finally. Protection and repression against cyber bullying cannot go without prevention, in particular at school. The
European Education Area addresses well-being in schools to build positive learning environments for all learners. In
this context, two flagship initiatives address bullying: the Council recommendation on pathways to School Success;
and the launch of an expert group on supportive learning environments for groups at risk of underachievement and
for supporting well-being at school.

So I thank you for your attention and I will be very attentive to your reactions.

Der Prisident. — Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Bevor ich das Wort an Herrn Paulo Rangel gebe,
mochte ich anlésslich der heutigen Debatte tiber die Bekdmpfung von Cybermobbing unter jungen Menschen in der EU
die Anwesenheit von Frau Jackie Fox wiirdigen: Sie ist heute bei uns. Frau Fox ist die Mutter von Coco, einem jungen
Midchen aus Irland, das jahrelang unter Cybermobbing gelitten hat. Diese Schikanen fithrten zu Cocos tragischem
Selbstmord im Jahr 2018. Auf Basis dieser personlichen tragischen Erfahrungen startete Frau Fox eine landesweite
Kampagne in Irland, die 2021 zur Einfihrung des Gesetzes iiber Belistigung, schiddliche Kommunikation und damit
verbundene Straftaten fiihrte, besser bekannt als ,Coco’s Gesetz*, das eine ganze Reihe von Online-Missbrauchspraktiken
abdecken soll.

Aufbauend auf dem Erfolg des irischen Gesetzes, der Initiative von Frau Fox, das bereits zu mehreren gesetzlichen
Straftatbestinden gefithrt hat, setzte sich Frau Fox nun dafiir ein, Cybermobbing auch auf EU-Ebene zu kriminalisieren.
Fiir uns als Gesetzgeber ist es daher eine Ehre und eine Verantwortung, Sie, Frau Fox, heute bei uns begriien zu diirfen
und Thnen fur Thre Initiative zu danken.

Paulo Rangel, em nome do Grupo PPE. — Senhor Presidente, Caro Comissdrio, Caros Colegas, por aqui passam muitos
assuntos técnicos, muitos assuntos importantes que sio debatidos com distanciamento, com objetividade, com frieza.
Mas hd dias, como o de hoje, em que nés ndo falamos simplesmente como deputados, como legisladores, falamos como
seres humanos, como mdes, pais, irmdos, como cidaddos.

Hé hoje no nosso continente, neste momento, milhares de criancas e adolescentes que sdo atormentadas, perseguidas,
ameacadas por uma nova pandemia criminal, o cyberbullying. Se hd abusos e bullying que nos revoltam na rua, nas
escolas, no desporto, caros colegas, hd torturas muito cruéis também no mundo digital, exercidas secretamente por
mensagens privadas insistentes que se apagam e autodestroem e, publicamente, em canais virais da Internet, nas redes
sociais.

As criangas vivem com o fantasma da humilhagdo, da angfistia, do sentimento de culpa, do isolamento, da depressdo e,
por vezes, até com ideias de suicidio, que € a Unica forma de fugirem a essa perseguicdo.
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Falemos das coisas como elas sdo. O cyberbullying é um crime. O futuro que Nicole Fox nunca teve foi um crime e
agradecemos a sua mde, Jackie Fox, por dar oportunidade a tantas outras criangas de ndo terem que passar por esse
final.

N6s temos de proteger as criangas e para isso precisamos de um crime auténomo, de um crime préprio, de cyberbullying,
de abuso digital, que possa, no fundo, travar o uso de muitas plataformas de formas variadas, a intensidade da agressdo
com a disseminagdo viral e a forma secreta, silenciosa, discreta como este bullying se faz.

O ¢yberbullying é crime. Os jovens tém de saber que é crime, os pais tém de saber que é crime, os professores tém de
saber que é crime, os tribunais tém de saber que é crime, e nés ndo podemos mais ignorar esta pandemia criminal que é
o ¢yberbullying.

Heléne Fritzon, for S§D-gruppen. — Herr talman! Tack kommissionir, Miss Fox. "Jag ville inte leva lingre”, det sa den
trettondriga Moa, som utsattes for ndtmobbning. Vi kallar det nitmobbning for att skilja pa det som hinder pa nitet och
det som hinder i verkliga livet. Men mobbning pd nétet dr precis lika verkligt som mobbning pé andra platser i
samhillet. Den stora skillnaden &r att mobbningen pa nitet, den finns dér hela tiden.

Enligt en studie av Plan International trakasseras varannan flicka pd nitet, och var femte flicka har slutat med, eller
minskat, sin anvindning av sociala medier efter att ha utsatts for krinkningar. Det 4r helt oacceptabelt! Natmobbning
dr inte bara ett hot mot vdra barn och ungas hilsa — det ir ett allvarligt hot mot demokratin. Nu méste EU ta krafttag.
Det 4r brittom nu, vi mdste agera!

Laurence Farreng, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collégues, I'Union
européenne est pionniere dans la régulation du numérique. Avec la législation sur les services numériques, nous avons
rendu illégal en ligne ce qui est illégal hors ligne et nous avons soumis les géants du net — type Google, Amazon,
Facebook, Instagram — a de nouvelles obligations pour assurer que nos entreprises et nos citoyens puissent étre en
sécurité en ligne.

Oui, nous avons des regles fortes, uniques, mais une priorité demeure: mettre fin a la loi du plus fort. La lutte contre le
cyberharcélement est une urgence car nous sommes face a de véritables tragédies que nous découvrons trop tard. Que
dire aux enfants harcelés a 'école et dont le calvaire continue a la maison sur Internet? Que faire pour les adolescents
qui peuvent étre menacés, insultés sur les réseaux sociaux, victimes de chantage, mis en scéne dans des «deepfakes»
pornographiques comme cela arrive & de nombreuses streameuses de jeux vidéo? Enfin, que répondre aux parents — -
Madame Fox, merci pour votre initiative —, que dire aux parents dont les enfants ont décidé de mettre fin a leurs jours a
cause du cyberharcelement?

Il nous faut maintenant passer d’'un état de fait a un état de droit. Cela passe par une volonté forte, une volonté euro-
péenne, car ce harcélement ne connait pas de frontiéres. Oui, il faut renforcer le réglement sur les services numériques. Il
faut sensibiliser dés le plus jeune 4ge aux conséquences du cyberharcélement. Il faut avoir une attention particuliére pour
les jeunes filles et surtout rester a I'écoute de l'innovation et se préparer aux diverses formes de harcelement qui arrive-
ront notamment dans le cadre du métavers. Ces défis appellent une stratégie européenne forte a laquelle nous devons
veiller pour protéger nos enfants.

Alexandra Geese, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Herr Prisident, Herr Kommissar, sehr verehrte Frau Fox, liebe
Kolleginnen und Kollegen! Jeder zehnte junge Mensch zwischen 10 und 19 ist Opfer von Cybermobbing gewesen, jeder
Dritte kennt ein Opfer. Das ist eine Massenepidemie, die schwerste Folgen fiir die mentale Gesundheit von Kindern und
Jugendlichen hat, bis hin zum Suizid.

In der Verantwortung fiir die Bekdmpfung stehen viele, zuallererst die groffen Digitalplattformen. Sie miissen ihre Algo-
rithmen dndern, einfache Meldewege einrichten und gemeldete Cybermobbinginhalte unverziiglich 16schen. Daran arbei-
ten wir hier in Europa.

Vor Ort brauchen wir Digitalbildung, wir brauchen Schulsozialarbeit. Aber vor allem miissen Hass und Hetze im Inter-
net jetzt endlich gesellschaftlich gedchtet werden, und dafiir braucht es das Vorbild der Erwachsenen und ganz besonders
von uns hier, in der Politik.
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Und da kann es doch nicht sein, dass in diesen Tagen in Deutschland der ehemalige Vorsitzende der Jungen Union, also
einer Jugendorganisation, auf Twitter gegen die Erzieherin einer katholischen Kindertagesstitte hetzt und sie fiir die
rechten Hetzer mit den Kontaktdaten zum Abschuss freigibt. Das ist Cybermobbing auf hochstem Niveau, und das ist
genau das Vorbild, das wir nicht brauchen.

Elzbieta Kruk, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Cyberbullying — nekanie w sieci — to wspolczesne oblicze
przemocy. Najnowsze statystyki dotyczace cyberprzemocy na $wiecie kaza bi¢ na alarm. Dotyczy ona od 20% do
nawet 50% mlodych ludzi. Wazna jest nie tylko skala, ale tez konsekwencje, jakie przemoc w sieci moze powodowac.
A ma ona nawet bardziej niszczycielskie skutki niz tradycyjne formy przemocy.

Badania pokazuja, Ze ofiary cyberngkania sg duzo bardziej narazone na depresje, leki i zachowania samobdjcze. Warto
tez przy tej okazji zauwazy¢, ze do zwigkszenia skali cyberprzemocy bezposrednio przyczynily si¢ lockdowny zwigzane
z Covid-19. Badania naukowcéw z amerykanskich uniwersytetéw ujawnily, ze przemoc w serwisach spotecznosciowych
wzrosta ze wzgledu na ograniczenia covidowe nawet o 70%.

Kluczowe jest dzi§ wsparcie Komisji Europejskiej dla dzialan zapobiegajacych przemocy w internecie. Jest to wyzwanie,
ktére wymaga wspolpracy pafistwa, szkoly, firm technologicznych, a takze rodziny. Jak wazne jest wsparcie rodziny —
tak dzi§ oslabianej przez rézne dzialania, w tym tej izby — pokazuje fakt, Ze wsr6d powodéw nekania w sieci sg
problemy psychiczne mlodych ludzi, w tym poczucie niepewnosci czy osamotnienia.

Alessandro Panza, a nome del gruppo ID. — Signor Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, in Italia un
adolescente su due ¢ vittima di bullismo e cyberbullismo, dato preoccupante e in costante aumento. Nel 2022 il 31 %
dei minori € stato almeno una volta vittima di atti di cyberbullismo, contro il 23 % del 2020.

E una forma di violenza che puo avere gravi conseguenze sulla salute mentale e fisica dei nostri figli: ansia, depressione,
isolamento sociale, disturbi alimentari, autolesionismo, fino al suicidio.

La prevenzione del cyberbullismo ¢ possibile, deve diventare una priorita per tutti noi e dobbiamo proclamare anche in
quest'’Aula la nostra determinazione a combatterlo. Dobbiamo educare i nostri giovani all'uso responsabile e sicuro delle
nuove tecnologie, ma dobbiamo anche considerare che oggi il 22 % dei minori passa cinque ore al giorno sul telefonino
e il 63 % lo fa senza controllo.

Noi genitori, prima che politici, abbiamo il dovere morale e sociale di essere in prima linea in questa battaglia, perché il
ruolo di educatori parte da noi, e dobbiamo farlo spiegando anche ai pitt piccoli che il semplice invio o inoltro di una
foto, che in qualche modo prende in giro un compagno di classe o un amico, ¢ gia un atto di bullismo.

Dobbiamo fare passi concreti affinché dalle famiglie parta un percorso di consapevolezza e condivisione, che possa
essere raccolto dalle istituzioni per realizzare e coordinare azioni concrete volte non solo a prevenire ma anche a punire
severamente i bulli.

Non sempre si celano perfidi aguzzini dietro agli atti di cyberbullismo ma certamente, sempre, ci sono delle vittime. Per
i primi serve consapevolezza ed educazione per abbandonare definitivamente comportamenti lesivi, per i secondi serve
attenzione e aiuto da parte delle famiglie e delle istituzioni, che solo insieme possono combattere e sconfiggere questo
fenomeno.

Ragazzi, denunciate sempre, non abbiate paura!

Chris MacManus, on behalf of The Left Group. — Mr President, I want to welcome this debate on confronting cyberbul-
lying amongst young people. And I want to acknowledge my colleague, Frances Fitzgerald, who has done sterling work
in this regard. And I especially wish to praise the work of Jackie Fox, who joins us today to honour her daughter Coco, a
victim of cyberbullying. You are in our thoughts.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/1169/oj 109/152


http://data.europa.eu/eli/C/2024/1169/oj

PL DzU. C z 2.2.2024

Bullying has a profound effect on the victims. Technological advances such as social media give space to the bully to
hide behind a keyboard whilst inflicting untold hurt to their victims. Our responsibility as legislators, therefore, is to
combat cyberbullying. We know too well that cyberbullying left unchallenged escalates, leading to serious harm. Early
intervention by confronting cyberbullying can help prevent the situation from deteriorating and protect potential vic-
tims.

That is why I believe that we must act decisively in order to protect our young people from the tragic consequences of
cyberbullying. Now let’s act with urgency and let’s enact an EU Coco’s Law.

Jeroen Lenaers (PPE). — Mr President, dear colleagues, this is a very important debate today, and I'm not asking you to
listen to me, but indeed to Jackie Fox, who is with us today and for which we are very grateful that you're here and for
everything you have done. Jackie Fox, the mother of Nicole ‘Coco’ Fox, who was the victim of relentless bullying — both
off and online. She was bullied up to a point where she saw no way out anymore, ultimately resulting in her taking her
own life. And there are simply no words to describe this tragedy.

But Coco’s story is unfortunately not an isolated case. All over Europe, children are victims of cyberbullying, often with
terrible consequences. In Europe, every month, one out of ten children becomes a victim of online bullying. And the
terrible thing is, in many Member States, cyberbullying is not even a crime.

Imagine how Jackie felt when the police informed her that there was nothing they could do against the bullies respon-
sible for her daughter’s suicide. I cannot imagine it, and I can only hope I will never have to experience it. It only further
increases my admiration for your strength, your bravery and your determination, dear Jackie, that you have turned this
tragedy into a mission — a mission to make sure that children in Ireland are protected against bullying in a way that
Coco was tragically not.

And Coco’s law is now in force in Ireland, which makes cyber bullying a crime. But the mission is not over yet. We
need to take Coco’s law to the European level, and I can only express my hope, regardless of our political differences,
that we can come together in this Parliament and make sure that all children in Europe are effectively protected against
such despicable behaviour. Let’s do it together and let’s do it in honour of Coco and all other victims.

Paul Tang (S&D). — Voorzitter, het internet is onveilig voor kinderen. Het is alsof we kinderen alleen laten in een
stadscentrum op een drukke zaterdagmiddag. Er kan van alles gebeuren. En een van de vormen die internet zo onveilig
maken, is cyberpesten, maar ik zie ook sextortion — het afpersen van een ander met intieme beelden — als onderdeel
daarvan. Het wordt hoog tijd dat deze trend van cyberpesten, sextortion en andere vormen van virtueel geweld wordt
doorbroken. En dat kan ook op verschillende manieren.

Ten eerste hebben we een Europees centrum nodig tegen kindermisbruik dat aanbieders van onlinediensten — het is al
genoemd: de grote platformen — de beste voorbeelden kan geven hoe hun diensten veiliger worden voor kinderen.
Desnoods gedwongen moet dat gebeuren: safety by design. Ten tweede moeten er betere mogelijkheden komen om
vormen van pesten te melden en ook hulp te zoeken: de helplijn. En ten slotte ben ik het zeer eens met Jeroen
Lenaers: het moet ook strafbaar kunnen zijn, zodat de politie ook in actie kan komen.

Voorzitter, het is onze plicht om het internet veiliger te maken voor onze kinderen, zo snel mogelijk.

Billy Kelleher (Renew). — Mr President, we confer rights on citizens in terms of free movement of people, we confer
rights on people with regard to the single market and business, but at this stage we do have to do something,
Commissioner, with regard to conferring rights on young children and teenagers around the issue of cyberbullying and
online bullying.

I don’t come to this podium with any answers, but I certainly come to this podium understanding the pressure that’s on
young people across Europe and even in my own home country, Ireland, because of cyberbullying, and where young
people now reside in their social outlets — on their phone.
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If we don’t do something, we sadly and tragically will have many more Coco Foxes across Europe. I want to commend
Jackie, Coco’s mother, for her vigorous campaigning on this issue, not for Coco, but in Coco’s memory, to ensure that
we do something as a community, not just here in this Parliament, but across communities as we flow out from here.

I also acknowledge MEP Frances Fitzgerald for her highlighting this issue and asking that we do something tangible and
meaningful. If we can do anything to honour the tragic passing of Coco Fox, let us work collectively together to come
up with solutions in terms of dealing with social media platforms, anonymous online bullying, and the fact that we do
need to ensure that online bullying is seen not just as some faceless offence, but as a crime as well. I commend whatever
this House can do, but we must do something.

Markéta Gregorova (Verts/ALE). — Mr President, Mrs Fox, let's be honest, bullying is not, unfortunately, a new prob-
lem. But what is new is the scale and reach of cyber bullying. There is a growing tendency for more and more young
people to become victims of its devastating real-life consequences, which can affect their social life and may cause them
to experience anxiety, depression and even suicidal ideation. This issue is not just a concern for parents though, it is also
a political one that demands real action.

I think our proposal of this House should go in three directions: (i) education, raising awareness among young people
about the dangers of cyber bullying, (i) law, holding abusers and predators accountable for their actions. It is long
overdue that bullying someone through their intimate pictures should be made a criminal offence, and of course, (jii)
support, supporting victims through counselling, so no case ends in a tragedy. Let’s make sure together that we can use
technology with enthusiasm, not fear of harassment or abuse.

Gianna Gancia (ID). — Signor Presidente, signora Commissaria, onorevoli colleghi, innanzitutto un saluto alla mamma
coraggiosa di Coco.

Il miglior modo per affrontare il fenomeno del cyberbullismo ¢ innanzitutto definirlo una piaga sociale: quando par-
liamo di cyberbullisimo, la tendenza ¢ a concentrarsi unicamente su chi subisce il gesto, senza soffermarci sui molteplici
aspetti di un fenomeno enormemente complesso.

Il cyberbullismo ci obbliga ad andare, anche giuridicamente, oltre la classica distinzione tra vittima e carnefice, perché la
varieta di formati offerti da una miriade di applicazioni e di piattaforme comporta il ramificarsi e il differenziarsi di
questo fenomeno.

Gli effetti a breve e medio termine del cyberbullismo sono sotto gli occhi di ognuno di noi e dobbiamo ora anche
prevedere che questo potra verosimilmente accadere nel metaverso.

E fondamentale pensare a pene severe, pene severe per far si che questa strategia europea di lotta al fenomeno sia
efficace. Lo sappiamo, ¢ un obiettivo ambizioso e ci pone una progettualita a lungo termine. Per questo dobbiamo
coinvolgere tutti gli attori chiamati in causa: ragazzi, famiglie, scuole, istituzioni e giganti del tech.

Il nostro obiettivo non ¢ solo un obiettivo educativo, noi stiamo parlando di una questione di civilta.

Frances Fitzgerald (PPE). — Mr President, I want, of course, to begin by welcoming Jackie Fox to the European
Parliament, as you did President, and thank you for that and Commissioner, for your comprehensive speech.

Jackie is seated in the gallery for this important debate on cyberbullying. And as you now know, Jackie is the mother of
the late Nicole Fox, known as Coco, from Ireland, who tragically took her own life in 2018 as a result of cyberbullying.
We know that cyberbullying is killing young people across our continent, and we know that there is a legislative
vacuum across Europe at present. Every day a young person takes their life haunted by what has been done to them,
mentally tortured by brutal bullying in forms that, as we know, are now evolving. A digital world now allows, as
colleagues have said, for total access, not a moment of peace from bullies.
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Colleagues, it is time we stood up and took action. Coco’s law, named after Nicole Fox, was enacted in Ireland in 2021.
It's aimed to target behaviour online that is killing people. What is illegal offline must be illegal online. The brave work
of Jackie ensured this happened in Ireland. We need to do this at a European level.

I think we all know that and I think this is what our young people are asking of us. They are asking us to keep them
safe online. It is our responsibility as legislators to keep every single European citizen safe online. Cyberbullying knows
no borders, and that's why the EU must act now. Thank you all and thank you to Jackie.

Alex Agius Saliba (S&D). — Sur President, it-tfal ghandhom jghixu hielsa minn kull forma ta’ diskriminazzjoni, minn
kull forma ta’ intimidazzjoni, ihossuhom differenti, jaghzlu li jitilqu kmieni mill-iskola, ihossu, ikollhom ukoll hsibijiet
suwicidali li sfortunatament jistghu jwasslu ghal sitwazzjonijiet tragici bhal dak ta’ Coco.

Dawn huma biss ftit elementi li jhossu z-zghazagh, it-tfal meta jigu bbuljati. Il-konsegwenza tal-vjolenza u I-bullying,
inkluz il-bullying online, ghandhom effetti kbar, effetti profondi u dejjiema fuq l-izvilupp fiziku, psikologiku u emozzjo-
nali tat-tfal. Matul il-pandemija, hajjet uliedna u z-zghazagh taghna saru haga wahda mad-dinja online. Hekk kif gara
wkoll bil-bullying illi issa m'ghadux ristrett biss fl-iskejjel imma sar ukoll predominanti fid-dinja online. Jekk irridu li z-
zghazagh isiru cittadini digitali u kunfidenti, kompetenti u attivi, jehtieg ambjent digitali sikur fejn jistghu jirnexxu
minghajr ma jibzghu, minghajr ma jhossuhom mhedda. Ghal dan il-ghan jehtieg li jkunu mghammra b'hiliet u kompe-
tenzi digitali u bil-hsieb kritiku mehtieg ghat-tehid tad-decizjonijiet responsabbli online u l-indirizzar ta’ firxa wiesgha ta’
riskji online, inkluz il-bullying.

Naghlaq hawn: il-prevenzjoni u l-qerda tal-bullying online tinvolvi impenn profond li jrid jibda mill-komunitajiet, fl-
iskejjel u fid-djar taghna. Izda jehtieg li dan isehh flimkien ma’ strategija Ewropea.

Maite Pagazaurtundda (Renew). — Sefior presidente, sefior comisario, es un crimen nuevo pero es un crimen viejo, y
Jackie Fox, una madre coraje, nos ha traido hasta aqui. Y con toda humildad le mandamos el abrazo de nuestro Grupo y,
desde luego, mi reconocimiento personal mds profundo.

Ocurre en todos nuestros paises, comisario. Hay unas gemelas en Espaiia, Leila y Alana, que el pasado mes de febrero,
con 13 afios, se lanzaron desde un tercer piso para acabar con su vida y una de ellas fallecié en el acto. Eran unas nifias
emigrantes argentinas que habian llegado a un pequefio pueblo de Catalufia y estaban en su primer afio de instituto.

Sefior comisario, es el crimen de la banalidad del mal. Y es una plaga. Y debe ser un eurodelito. Porque no podemos
permitir la impunidad aunque muchos de los perpetradores sean menores y haga falta —si— formacién y haga falta que
la comunidad se implique, y los profesores. Lo que usted quiera. Y hagan falta datos. Pero lo que no puede haber es
coste cero para esa tortura moral a los nifios y jovenes de la que no pueden escapar. Es una plaga. Es el crimen de la
banalidad del mal. Y debemos actuar.

Nicolae Stefinutd (Verts/ALE). — Domnule presedinte, ,Ba, esti un jeg! Esti un gunoi! Pune-ti, b3, streangul de gat.
Meriti batut! Idiotule! Prostule! Tridatorule!” Cam asa aratd bullyingul online, la care probabil noi, politicienii, suntem
imuni, dar copiii nostri nu sunt imuni. Un adolescent de 18 ani a fost gdsit spanzurat, iar colegii spun cd nu mai ficea
fatd atator umilinte. O fatd a fost supusd unui shaming de nedescris, cu o pozd luati ilegal de la toaletd si postatd viral pe
retelele sociale. Azi, Partidul Aur a adus tineri in Parlamentul Romaniei cu gloante, parcd batindu-si joc de masacrul din
Serbia.

Acestea nu sunt cazuri izolate. Aceasta este o epidemie europeand de bullying. Roménia e pe locul trei la capitolul
bullying. Sistemul public a esuat pand acum, din picate, ba chiar pot spune cd l-a incurajat. Copiilor vreau s le spun
ceva. Nu v fie rusine! Vorbiti despre astal Dacd acasd nu vd ascultd, vorbiti cu un psiholog, cu un profesor, vorbiti cu
noi aici, la Uniunea Europeand, pentru cd noi intelegem si vd ascultim. Dar nu sunteti singuri. Bullies sunt infranti
mereu. Asta trebuie s3 vd amintiti.
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Isabel Wiseler-Lima (PPE). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, il y a des moments ot les mots nous
manquent. Devant une mére dont l'enfant s'est suicidé a cause de ce que lui infligeaient des harceleurs, nous nous
sentons complétement démunis. Pourtant, le courage de cette mére nous donne aussi envie de nous battre. Jackie Fox
a transformé son chagrin en force, et a agi pour éviter a d’autres jeunes le sort de sa fille. Son combat a abouti en
Irlande au vote d'une loi, Coco’s Law, qui criminalise le harcelement en ligne. Aujourdhui, Jackie s'adresse a 'Union

européenne.

Internet et ses réseaux sociaux sont des outils performants qui nous permettent entre autres de rester connectés a nos
familles et amis. Malheureusement, ce sont aussi des instruments a disposition d’agresseurs sans scrupules et malveil-
lants. Face a l'intention de nuire, a I'anonymat du bourreau, et a 'absence de responsabilisation, la victime est démunie.
Il faut étre conscient que cette persécution brutale atteint prés de la moitié des jeunes de I'Union européenne, les
amenant trop souvent a la scarification, I'automutilation, quand ce n'est au suicide.

1l est donc inconcevable que le harcélement soit pris a la légere ou minimisé. Certains Etats membres ont déja pris des
dispositions 1égales contre le cyberharcélement, il nous faut relayer ceci au niveau européen. Les institutions européennes
ont bien reconnu les dangers posés par le harcelement en ligne. Mais pour étre efficients, il est nécessaire d’adopter une
stratégie concrete dans tous les Etats membres afin de faire face a l'ampleur du phénoméne. Le harcélement en ligne tue.
A nous de I'ériger en infraction pénale dans toute I'Union européenne. Clest maintenant qu'il faut agir.

Thank you Jackie!

SEDI VADA: ROBERTS ZILE

Priekssedetajas vietnieks

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, comisario Reynders, este Parlamento Europeo ha mostrado
su determinaciéon para combatir penalmente todas las formas de cibercriminalidad que crecieron geométricamente a
propésito de la pandemia, pero el ciberacoso que hoy nos ocupa existia antes de la pandemia, como pone trdgicamente
de manifiesto la muerte de la joven irlandesa Coco, a cuya madre Jackie rendimos tributo hoy aqui.

Porque hay muchos y muchas nifias expuestos a esa persecucion de la que no pueden escapar. Y nos interpela esa
amenaza no solamente a quienes somos padres y madres de hijos menores sino a todos los grupos de esta Cdmara y,
consiguientemente, a este Parlamento Europeo, para no solamente dar contenido a la estrategia contra el ciberacoso en
la red con medidas de prevencién, de educacién digital, de autodefensa, de tutorfa emocional frente a la depresion, el
aislamiento y la tentacion del suicidio, sino también con Derecho penal, porque hay que garantizar que el ciberacoso no
quede impune.

Siguiendo el ejemplo de la legislacién penal irlandesa, es imprescindible que una directiva penal europea sea capaz de
ordenar a todos los Estados miembros que transpongan esa legislacion penal a sus ordenamientos internos.

Dita Charanzovd (Renew). — Mr President, in English there is the children’s saying ‘sticks and stones may break my
bones, but words can never hurt me’. Sadly, this is no longer true. The internet seems to remove adults’ limits, but for
children who have not learned yet the power of their words, this is even worse. Group chats, discord Chats, sites like
Instagram and TikTok have transformed bullying, especially among girls. Cyber bullying has not replaced it offline in
schools, but has added to it, making it no longer end at the school’s gates.

So what do we do? First, we, as parents, must seek to try to understand and help our children to understand the harm
of their actions. But equally important is to praise and support those young people who stand up to their so-called
friends, both online and offline, and say, ‘no’, what is happening here is not acceptable. Bullying is not new with time,
hopefully the cyberbullying of today will end. But we must do everything we can to make it end sooner rather than
later.
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Javier Zarzalejos (PPE). — Sefior presidente, sefior comisario, es realmente lamentable que con demasiada frecuencia se
tenga que producir un hecho trdgico para que se tomen medidas legislativas. Los legisladores deberfamos anticiparnos y
afrontar problemas que sabemos que existen y que no pueden ser silenciados.

La vida de Coco Fox no tenfa que haberse perdido. Pero ahora lo que tenemos que hacer es honrar su memoria y la
lucha de su madre, Jackie Fox, para afrontar este flagelo desde el punto de vista legislativo.

Tenemos que proporcionar una proteccion integral a los menores con normas concretas —no solo declaraciones— que
establezcan obligaciones, procedimientos de denuncia adecuados, protocolos eficaces de prevencién, compromiso por
parte de los padres y tutores, del sistema educativo, de las autoridades, de las organizaciones y de la sociedad civil y, por
supuesto, el compromiso firme de todas aquellas compaiifas que ofrecen servicios digitales dentro de la Unién Europea.

El ciberacoso es una realidad que los menores sufren en silencio y en humillacién, que les destroza psicolégicamente y
que en muchos casos les marca con consecuencias dificiles de borrar, cuando no con consecuencias letales. El ciberacoso
no es solo el bullying digital, es la extorsién sexual, es la persecucién, es la induccién a cometer actos que son grave-
mente lesivos para la integridad mental, la integridad moral y la integridad fisica de los menores.

Gracias, Frances, por tu iniciativa y tu compromiso. Apoyamos rotundamente esta causa y pedimos en este debate la
criminalizacién del ciberacoso en todo el &mbito de la Unién Europea, con la adopcion de las medidas de prevencion, de
investigacion y de sancién a los acosadores y el apoyo que las victimas merecen.

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, Nicole ‘Coco’ Fox’s life may have been tragically cut short, but thanks to the coura-
geous work of her mother, Jackie, we may finally be able to act and pass legislation that punishes and outlaws cyber-
bullying.

I have been working on cyberbullying now for over a dozen years, and it can happen on social media, messaging apps,
online gaming platforms, or even via text messages and emails. Technology, by and large, is positive but there are also
ever-deepening connections involving some negatives, especially on social media. The rise of cyberbullying has been
alarming, with more and more young people falling victim to this form of abuse.

For Coco, intimate images of her were put online against her will — a horrendous thing for anyone to face, never mind
for someone of such a young age. in 2021, Ireland adopted Coco’s Law, which covers a wide range of offences including
online abuse, cyberbullying and image-based abuse. Those found guilty can face up to seven years in prison. Jackie is
right: it should be a criminal offence to torment and torture somebody online. I fully support calls for Coco’s law to be
extended across the EU. We must protect our youth, in particular from the dangers of cyberbullying, and create a more
positive and inclusive online culture.

Catch-the-eye procedure

Maria Walsh (PPE). —-Mr President, ‘It’s not a criminal offence.” This is what police said to Jackie Fox after her daughter
Nicole had suffered extreme torment which resulted in her ending her life. Jackie’s dedication to ensuring that Coco’s
law was delivered in Ireland has ensured that what is a crime offline is made a crime online.

But as we speak, thousands of young Europeans are living with cyberbullying, being threatened with violence, being told
to end their lives. Suicide is the second leading cause of death for young people under the age of 19 in our EU. What
does that say about our policies if our young Europeans have nowhere to turn to for protection? We cannot allow them
and their families to go through this trauma and heartbreak.

Online bullying will not stop without legal consequences. EU legislation on cyberviolence and cyberbullying cannot
wait. And I ask you all to please ensure Coco’s law is put in place throughout our EU in the name ‘Coco’s Law’ for
Jackie and the spirit of her daughter, Nicole.
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Suncana Glavak (PPE). — Postovani predsjedavajuéi, postovana gospodo Fox, hvala vam od srca na vasim naporima.
Hvala jednako tako Frances na trudu §to mozemo razgovarati, a morali smo to ocito i prije, 0 ovoj vaznoj temi.

Otprilike svaki treci korisnik interneta je dijete, a istrazivanje EU Kids Online iz 2020. pokazalo je da je gotovo 50 posto
djece bilo izlozeno nasilju na internetu. Stoga smatram da svako nasilje zahtijeva reakciju okoline i nikako nemojmo
umanjiti ono elektronicko. I to mora biti kazneno djelo. Brze i lak3e od tradicionalnog zlostavljanja — poslati uvredljivu
poruku, prosiriti je, postalo je puno lakSe. Nasilnik ne moze vidjeti trenutnu reakciju Zrtve, manja je vjerojatnost da ée
osjecati krivnju. Mobilni uredaji omogucuju stalni pristup internetu i ostavljaju korisnika podloznim napadima u svakom
trenutku.

Kolegice i kolege, buduénost je digitalna, to je tako jasno. Medutim, lica djece koja su doZivjela nasilje stvarna su i tu
medu nama. Oni imaju svoje ime i prezime. Zavrsit ¢u, u Republici Hrvatskoj, iz koje dolazim, Ministarstvo unutarnjih
poslova ima takozvani Red Button stisnimo Red Button za svu djecu.

Ljudmila Novak (PPE). — Gospod predsednik! Ce nas nekdo sramoti na cesti in nas ozmerja in imamo price, gremo na
sodis¢e in ga tozimo, bo moral placati kazen. Ce nas pa nekdo ozmerja in sramoti preko spleta, pa se mu ni¢ ne zgodi.
Vemo pa, kako zaradi tega lahko nekdo trpi celo tako, da naredi samomor. Vemo tudi, kako so mladostniki obcutljivi,
kako jih vse moti v dobi odrascanja, kako bi na sebi vse spremenili in kako mora biti Sele grozno, ko vidijo svoje
spakedrane, popacene slike in sramotenje od svojih vrstnikov. Mladostnikom tudi najve¢ pomeni to, kar mislijo njegovi
vrstniki o njem, ne star$i ali odrasli. Zato gospa Fox, vi ste vztrajali zaradi svoje ljubezni do hlerke in zaradi svoje
bolecine in ste uspeli. Vasa hcerka je Zal morala umreti, da smo se tudi mi zganili in bomo ukrepali.

Michaela Sojdrovéd (PPE). — Pane piedsedajici, kolegyné a kolegové, kybersikana je forma ndsili, kterd ni¢i Zivoty a
zabiji. Tato definice by méla také vést k nové evropské legislativé tak, jak tuto cestu oteviela pravé Jackie Fox.

Thank you, Jackie for being here. Thank you for your testimony.

Chci vés ujistit, Ze ani my to nevzddme. Stejné jako vy jste to nevzdala. Va3 zdkon, ktery jste prosadila v Irsku, Coco’s law,
je presné tim, co mize byt a ukazuje se, Ze je efektivni v boji proti kybernetickému nésili. To, co je trestné offline, musi
byt trestné i online. Jesté jednou vdm dékuji. Pro nds je vase svédectvi zdvazkem a pro tisice rodict i déti, které trpi, je to
ukdzka toho, Ze mohou oteviit o¢i a mohou se branit tomuto ndsili. Nevzddme to.

Francesca Peppucci (PPE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, questi sono oggetti che sono parte integrante del
nostro vivere ma che ormai, con il loro utilizzo diffuso e inappropriato, possono diventare strumenti pericolosi e
subdoli, dove chi ¢ piu fragile ¢ sottomesso rispetto a chi, invece, si crede forte.

Possiamo permetterci di aspettare? Possiamo permetterci di essere indifferenti o sottovalutare il fenomeno del cyberbul-
lismo? La risposta & no. Soprattutto se questo porta a disturbi dansia, dell'umore, disturbi del comportamento alimen-
tare, autolesionismo, ma peggio ancora alla morte, e significa che noi abbiamo il dovere assoluto di agire per garantire
tutele efficaci su tutto il territorio europeo, anche adottando misure severe e decise.

Ho l'onore di essere il parlamentare europeo pil giovane del mio paese, uno dei pitt giovani del Parlamento europeo ed
¢ inaccettabile, al giorno d’oggi, vedere morire giovani perché messi all'angolo, perché derisi, scherniti, sottoposti a
molestie e ricatti.

Per tutto il territorio dell'Unione europea diamo al piu presto strumenti, diamo misure, diamo regole, altrimenti saremo
solo persone che dicono belle parole, ma parole che cadono nel vuoto, in cui purtroppo € caduta Coco. Grazie, Signora
Fox.

Miriam Lexmann (PPE). — Pdn predsedajici, online $ikana je problém, ktory nadobida obrovské rozmery. Podla naj-
novsich prieskumov ma takmer $tvrtina deti vo veku od 9 do 17 rokov skdsenost s online Sikanou. A zdroven jedna
tretina tychto obeti o tom s nikym zatial nehovorila.
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Najzranitelnejsia skupina obyvatelov, deti, sa alarmujiico Casto stretdva s tymto fenoménom, ktory poskodzuje ich
psychické zdravie, pohodu a moéze mat dalekosiahle nasledky. Je preto nasou povinnostou zakrodit.

Zamerajme sa na zvySovanie povedomia deti, rodiov & ucitelov. Pomodzme im komunikovat a primerane na situdciu
reagovat. Zaroveri je potrebné do najvyssej moznej miery podporovat ¢lenské $tity, aby mali dostatok zdrojov a ti¢inny
pravny rdmec na boj proti online Sikane. Ved ide o duSevné zdravie nasich deti.

(End of catch-the-eye procedure)

Didier Reynders, Member of the Commission. — Mr President, dear Minister, to the mother of Coco, to Jackie Fox, I want
just to say thank you for your initiative, for your campaign, for your courage.

Honourable Members, thank you for this debate. All forms of hatred and intolerance are incompatible with EU values
and fundamental rights. A safe, secure and trusted digital space is a cornerstone of the European digital age. The
Commission is committed to ensuring that children and young people benefit from the unprecedented opportunities
of the digital age, but also to mitigating the potential risks. While we acknowledge that the issue of cyberbullying raises
concerns at Member State and at EU level, we are convinced that the EU’s legislative and policy framework is fit for
purpose.

With the entry into application of the Digital Services Act (DSA), the European Union now has powerful new tools to
tackle mental health risks online, in particular for minors and young people. The Commission will work in close
cooperation with the National Digital Services Coordinators in the supervisory framework established by the DSA. The
Commission is also setting up a digital enforcement ecosystem, bringing together expertise from all relevant sectors.

To build the internet we want to see, coordinated efforts are needed. The success relies on cooperation between the
Commission, the European Parliament, Member States and key partners such as industry, international organisations and
civil society at large. In that context, the Commission would like to stress that, given the increasing prevalence of online
forms of gender-based violence, it is essential that the co-legislators swiftly adopt an ambitious text. We appreciate the
European Parliament’s support for the Commission’s proposal on combating violence against women and domestic
violence, and we are looking forward to the adoption of the report.

To conclude, we want also to review the Directive on victims’ rights, to reinforce the support to the victims of crimes, in
particular children, and to try to convince the Member States to extend the list of Euro-crimes to include hate crime.

Sédes vaditajs. — Debates ir slégtas.

Rakstiski pazinojumi (171. pants)

EMocafiet BoCepnepyk-Bpuovidn (PPE), ypantwe. — O Swadiktuakdc ek@ofiopoc €xel mipel TPOHAKTIKEG dACTAGES OTIC
EUPOTIAIKEG KOWOVIEG Kal auTtd dev Tipd OAoug euag mou €youie ta epyaleia kar ) dUvapn va mpootatevcoupe Ta mudid
pag anod kade eidoug amelis. ‘Epeuveg Seiyvouv ot Ta veapa dupata ekgoPiopol otov Kufepvoxmpo £XouV MEPLOCOTEPES ano
dimhaoteg mDavoTITES Vo AUTOTPAUHATIOTOUY KAl VO ERYAVIOOUY AUTOKTOVIKT GUpTEpLpopd. ‘ONot €youpie 0T0 HUANO Hag avd-
\oya mapadeiypata anod TG xopes pag, agol WAALE yia TPAYRATIKEG Kataotacels fiag mou ofjpepa Bravouv mepiocoTepol anod
Toug piools veoug oty EE. Ta fripata mou €xouv yivel oe vopodetikd eninedo agopouv opiopéva povo kpdtr pékn kar dev
apkolv, Omwg dev apkolv Kal Ol amoomacHATIKEG Kup@oels. Eivar katemetyouoa avaykn n Dfomion pag evialag eUpOMAKig
VOHOUEOIAG [IE QUOTNPEG TIOWVEG VIO TOUG OPAOTEG Kal KUPWOEIS Yic TiG SadIKTUaKEG MATQOppES mou @IAOEEVOUV prTOpIKT|
plooug, mapevoxAnmiko 1 ek@ofiotikd U0, ame\és, eEufpioeic kat dnpoclONOINGT EUAIGUNTOU TEPLEXOHEVOU TGV YPNOTOV.
Xopic ™V olokAnpopév avupetonion tou diadiktuakol ekgofiopol oe OAn v EE n andvinor pag da elvar adlvapn. Ot
TNATQOPHES PHECKV KOWMVIKNG dikTUwOoNG Omou Aapfdver xopa o ekpofiopog eivat toxupés. MoOvo pia maveupemaikn anavnon
pnopel va anodeiger ou 1) amogaoctotikotta G EE eivar wyupdtepn. Hpde 1 dpa va avayvepicoupe tov Sadiktuakd ek@ofi-
OHO OG TOWIKO adIKNHA KAl VO TTAPOUHE TA HETPOL HAG.
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Stefania Zambelli (ID), per iscritto. — 1l fenomeno della violenza online contro i minori e i giovani ¢ purtroppo in
grande ascesa in tutto il mondo a causa dell'uso sempre pitt frequente dei social e di internet da parte di tutte le fasce
di popolazione.

Preoccupa pero il fatto che ci sia ancora pochissima consapevolezza e conoscenza di questo fenomeno in rapida crescita.
[ dati infatti ci parlano di numeri allarmanti: in Italia si stima che tra il 15 % e il 20 % della popolazione minorile sia
stata vittima di ciberbullismo. La pandemia, il lockdown e la scuola online hanno solamente peggiorato questa situa-
zione. Si stima ci sia stato un incremento del 70 % delle segnalazioni di questi episodi durante il COVID-19.

Tutto cid ha portato a pericolose conseguenze sui giovani vittime di questo tipo di bullismo: isolamento sociale, prob-
lemi scolastici, disturbi psichiatrici e rischi di autolesionismo. Purtroppo non tutti i ragazzi riescono a parlarne in
famiglia, per vergogna o per paura.

Dobbiamo dare un segnale forte: per prima cosa dobbiamo lavorare per prevenire questi episodi online e dobbiamo
sostenere con forza bambini e giovani vittime di bullismo sui social e su internet.

17. Adekwatno$¢ ochrony zapewnianej przez ramy ochrony danych UE-USA (debata)

Sédes vaditajs. — Nakamais darba kartibas punkts ir debates par Padomes un Komisijas pazinojumiem par ES un ASV
datu privatuma regul€juma sniegtas aizsardzibas pietickamibu (2023/2501(RSP)).

Jessika Roswall, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, Commissioner, as we navigate
the digital age, we must ensure that personal data is collected, processed and transferred in a responsible and secured
manner. At the same time, we cannot underestimate the importance of transatlantic data flows in driving innovation,
collaboration and economic growth. By striking the right balance between privacy and free flow of data, we can unlock
the full potential of the digital economy while safeguarding individual rights and freedom.

Today’s debate certainly reflects the importance of transatlantic data flows. There needs to be clear rules that ensure that
the digital developments improve, rather than hamper, the transatlantic cooperation. This is not only important for our
economies, but also for the trust in our digital environment and for protection and personal data.

The European Parliament has stressed that the ability to transfer personal data across borders could be a key driver of
innovation, productivity and economic competitiveness as long as there are adequate safeguards.

The Council shares this view and considers that adequate decisions are essential, too, for companies to transfer personal
data safely to third countries. It is for the benefit of both companies and individuals that these decisions comply with all
the criteria set under the GDPR and the Court of Justice case law.

The Commission’s draft adequacy decision should also be considered in light of our common objectives with the United
States to ensure safe, secure and trusted cross-border data flows that protect consumers and enhance privacy protections
while enabling transatlantic trade. Both sides have committed to keep working together to strengthen the legal certainty
when it comes to transatlantic flows of personal data. We clearly need to pay special attention to US agencies’ access to
data and the need to guarantee access for Europeans to an independent and impartial redress mechanism. The United
States commitment on these two elements should inform our discussion on this subject, and I encourage the dialogue
the LIBE Committee will have next week in US.

I would also like to stress that Member States will play their role in scrutinising this draft decision during the comito-
logy procedure. As we celebrate the fifth anniversary of the GDPR'’s effective application, we have a timely opportunity
to demonstrate and ensure its ability to facilitate the free flow of personal data within the Union and the transfer to
third countries, while ensuring a high level of protection of personal data.
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Didier Reynders, Member of the Commission. — Mr President, dear Minister, honourable Members, I am grateful for this
opportunity to debate with you today before the vote of an important resolution of the European Parliament concerning
the US Data Privacy Framework. I very much appreciate the particular vigilance of Parliament in this file. Considering
your essential role in the preservation of fundamental rights, such as the right to privacy. During my intervention, I
would like to underline some important elements of the new contemplated framework.

First of all, I would like to draw your attention to the fact that this new framework is very different compared to the
previous one, the EU-US Privacy Shield. In the meantime, the European Court of Justice has clarified the requirements to
be fulfilled in order for the European Union to adopt an adequacy decision. As you know, the Court of Justice
invalidated the privacy shield on 16 July 2020, concluding in its Schrems 2 ruling that the safeguards were insufficient
on the US side in the field of national security. This ruling was a strong reaffirmation of the fundamental right to data
protection under EU law. The Court confirmed that the protection must travel with the data and that the level of this
protection must be adequate to EU standards. The requirements of the Court guided me in the negotiations with my US
counterparts, the Secretary of Commerce, Gina Raimondo, and the US Attorney General, Merrick Garland. I can assure
you that this ruling has really been my mandate.

Let me recall that the privacy shield was invalidated by the Court for two reasons: first, insufficient safeguards in terms
of necessity and proportionality as regards access to personal data by US intelligence agencies and, second, insufficient
safeguards in terms of individual redress in this area. It is on these two key points that on behalf of the Commission I
have negotiated with the US and I consider that we have obtained very significant changes to the US legal framework to
address these two issues. The US have indeed changed the rules governing the operations of their intelligence agencies,
which had not been the case under previous frameworks. This should not be underestimated in an area as sensitive for
any country as national security. Our draft adequacy decision is built on these new US rules and I am pleased that the
European Data Protection Board has also recognised and welcomed significant improvements.

Another important element is that the solutions found are similar to those accepted by our highest court in Europe,
when striking the delicate balance between, on the one hand, privacy and, on the other hand, important public policy
objectives, such as the protection of national security. Indeed, these solutions are based on the legal standards applied to
EU Member States by the European Court of Human Rights, the EU Court of Justice and national constitutional courts.
This is notably true for the necessity and proportionality requirements which are for the first time clearly spelled out in
details in the US legal order. The US authorities will be obliged to balance different factors, the same as those required
by the case-law of the EU Court of Justice, such as the nature of the data, the seriousness of the threat or the likely
impact on the rights of individuals.

Let me now say a few words on the new redress mechanism. The data protection review code is an essential element of
the new framework. It will be composed of independent judges. Let me underline straight away that contrary to some
allegations, these judges could not be dismissed by the executive. The European Data Protection Board has notably
highlighted that the new framework puts in place an independent and impartial court that will take binding and enfor-
ceable decisions on complaints lodged by Europeans. This board will adopt fully resonant decisions after having heard a
special advocate. The special advocate will have as exclusive mission to represent the interests of the individual and will
need to be a member of the bar. Therefore, it will be subject to exactly the same ethical and professional obligations as
any lawyer in the US, notably in terms of independence. It is true that the information contained in the initial response
given to the individual at the end of the process will be limited. But it will still clearly state that if a violation was found,
it has been remedied. And the concerned individual will have access to the full resonate decision when this will no
longer pose a risk to national security. These limitations are part of the balance to be found between the adversarial
process and the protection of information relating to national security. This has been fully accepted by the European
Court of Human Rights when accompanied by safeguards similar to the ones negotiated with the US.

Finally, the functioning of this redress mechanism, including due process aspects and compliance with the decisions of
the new court, will be overseen by an independent body specifically responsible for data protection, the Privacy and
Civil Liberties Oversight Board.
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Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs les députés, nous travaillons actuellement pour répondre aux observations
formulées dans l'avis du Comité européen de la protection des données, et nous examinerons aussi attentivement la
résolution qui sera adoptée par votre Parlement.

Je peux déja vous dire qu'en réponse a l'avis du Comité européen de la protection des données, nous sommes préts a
fournir des explications supplémentaires, a clarifier davantage certains aspects du nouveau cadre, et a renforcer le suivi
concernant plusieurs éléments. Parallelement, nous travaillons en étroite collaboration avec les Etats-Unis a la mise en
ceuvre du nouveau cadre. Il va de soi que les éléments de mise en ceuvre doivent étre pleinement en place pour que
notre décision d’adéquation puisse entrer en vigueur. Pour conclure, je souhaiterais souligner que ce nouveau cadre a
pour but d’assurer la continuité de la protection pour les citoyens, et la sécurité juridique pour les entreprises.

Je me suis engagé personnellement dans ces négociations avec les Etats-Unis, et jestime que nous avons obtenu des
avancées significatives qui répondent aux exigences de la jurisprudence de la Cour européenne de justice, et permettent
des lors de conclure en faveur d'une équivalence entre la protection offerte aux Etats-Unis et le cadre juridique de
I'Union.

Jespére pouvoir compter sur votre soutien pour reconnaitre ces améliorations importantes que nous avons obtenues par
le biais de nouvelles régles Jurldxques contraignantes aux Etats-Unis. Des progrés importants qui ont notamment déja été
reconnus par le Comité européen de la protection des données. Bien entendu, soyez assurés que la Commission sera
particulierement vigilante pour assurer la mise en ceuvre de ce nouveau cadre juridique, et n’hésitera pas a réagir en cas
de probleme éventuel. Je vous remercie pour votre attention et je vais évidemment étre & I'écoute de vos observations.

Radostaw Sikorski, on behalf of the PPE Group. — Mr President, Commissioner, ladies and gentlemen. What happens to
our data is important to us citizens. Let me give you a drastic example: those of us on the Polish opposition who have
been targeted with the Pegasus anti-terrorist software still don’t know what happened to the data that was gathered,
which is completely unacceptable.

Transatlantic data flows are also essential to the EU-US economic relationship. They are important for our companies,
for our investments, for our trade in services. It is therefore crucial that we finalise a new EU-US agreement governing
data flows to bring legal certainty to transatlantic data transfers.

In the EU, we have the GDPR, which governs how the personal data of individuals in the EU may be processed and
transferred. The US lacks such a legal framework. Concerns that the data of EU citizens might not be in safe hands once
it is transferred to the US are legitimate. However, President Biden’s executive order clearly outlines that the US
intelligence agencies be subject to limitations when collecting and using our data. The order determines the principles
of proportionality and necessity in line with EU standards.

Most concerns previously raised by the European Court of Justice on the previous two agreements have been addressed.
Some concerns do remain, but 'm of a more positive assessment than made in our resolution. I call on the Member
States and the Commission to ensure that the outstanding issues are addressed in order to avoid another ECJ ruling that
would strike down the new framework.

Let us ensure that our companies have legal certainty and our citizens can trust that their data are secure.
Commissioner, I rest the matter in your competent hands.

Juan Fernando Lopez Aguilar, on behalf of the S6D Group. — Mr President, Commissioner Reynders, we are here to
discuss the decision of the European Commission to launch the process to adopt an adequacy decision as to the EU-US
data privacy framework. For the third time, we have the record in mind, because the European Court of Justice in
relevant rulings 2015 and 2020 invalidated two previous instruments: Safe Harbour and Privacy Shield.
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What's different now? The Biden Administration. President Biden has adopted, actually, an executive order — which is a
presidential decree — introducing significant steps to come closer to the European standards, which would have been
completely unthinkable under the Trump administration. And we certainly recognise those improvements as to safe-
guards and guarantees. But as to the majority of the LIBE Committee, which adopted a resolution on the matter, we are
not there yet because there is a missing point as to the judicial independence, transparency and access to justice and
legal remedies which are to meet the standards of the European Data Protection Regulation according to its interpreta-
tion by the European Court of Justice.

So we're calling on the Commission not to miss any point this third time and to properly address continuing negotia-
tions. This concerns us to judicial redress and access to justice of the European citizens so that this time we adopt a
mechanism that genuinely provides adequate safeguards and protection for the data of EU citizens and businesses.

Moritz Korner, im Namen der Renew-Fraktion. — Herr Prasident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Der privacy shield hat die
Biirgerrechte unserer Biirger nicht geschiitzt. Deswegen habe ich dafir gekdmpft, dass er wegkommt. Es ist auch gut,
dass er weggekommen ist, denn wir brauchen tatsichlich einen Datenaustausch, der tatsichlich unsere Biirgerrechte
schiitzt, und das ist nicht der Fall. Das hat der EuGH jetzt zum zweiten Mal gesagt.

Wenn man zwei Mal gescheitert ist, dann wire ich ehrlich gesagt ganz, ganz vorsichtig. Beim dritten Mal muss der
Versuch jetzt wirklich sitzen. Herr Schrems hat schon angekiindigt, dass er wieder klagen wird, weil es eben noch
nicht Schrems-proof ist, weil es eben noch nicht so ist, dass wir tatsichlich davon ausgehen konnen, dass dieses Abkom-
men auch vor dem Europiischen Gerichtshof halten kann.

Schiitzen wir endlich unsere Biirgerrechte, unsere Daten! Aber vor allem, schaffen wir auch endlich Rechtssicherheit fiir
die Unternehmen! Ich bin ehrlich gesagt entsetzt, hier zu horen, was die EVP hier erzahlt und wie sie morgen wieder mit
Anderungsantrigen kommt und sagt: Das ist alles nicht so schlimm.

Ich fordere Sie auf: Ubernehmen Sie dann aber auch die Verantwortung, wenn das das dritte Mal scheitert vor dem
Europiischen Gerichtshof, wenn dann wieder kleine Unternehmen dastehen und sagen: Jetzt haben wir aber die Recht-
sunsicherheit, weil wir wieder von vorne anfangen kénnen. Zweimal ist das schon passiert, jetzt soll das das dritte Mal
wiederkommen.

Darum geht es doch hier. Sprechen Sie mal mit kleinen mittelstindischen Unternehmen und nicht immer nur mit
Business Europe, die keine guten Argumente in der Sache haben, sondern moglichst schnell hier ein solches Abkommen
haben wollen. Schaffen wir tatsichlich Rechtssicherheit fir unsere Unternehmen, die sich darauf verlassen kénnen, dass
Daten sicher in die USA transferiert werden, und sichern wir unsere Biirgerrechte! Darum geht es. Die USA miissen
aufhoren, uns auszuspionieren, und wir brauchen endlich ein rechtssicheres Abkommen. Darum geht es hier auch
morgen in der Abstimmung.

Gwendoline Delbos-Corfield, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, again the Commission is trying to allow
unconditional flows of personal data across the Atlantic. Once again, the Commission is using our fundamental rights as
collateral in the quest for a closer transatlantic relationship — and, once again, we find ourselves here in this Parliament
urging the Commission to do the right thing and not to grant, to the US, an inadequate level of data protection.

In the EU, our right to data protection is enshrined in law. Citizens know that the collection of the data is only done
when necessary and in a proportional way, and in case of a breach they are able to challenge this in a court of law and
to know the outcome. In the US, the executive order that was issued in October 2022 does not take the place of a
federal data protection law, nor does it pave the way for the end of the ongoing mass surveillance or bulk collection of
data by the US National Security Agency.

It also does not change the fact that European victims of US surveillance are unable to seek effective judicial redress. The
latest agreement may be called the EU-US Data Privacy Framework, but this new name does not reflect the reality. No
sufficient changes have been made in the US to safeguard personal data without significant reforms.
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It is quite clear that the US does not have an essentially equivalent level of data protection. There is also, of course, a
significant risk that all of this will anyway be struck down by the CJEU again. This means more legal uncertainty and
disruption for citizens and businesses on both sides of the Atlantic.

This debate is about protecting our personal data, but it is also about protecting our EU values, fundamental rights and
civil liberties.

Elzbieta Kruk, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczgcy! Ochrona danych osobowych jest podstawowym prawem
obywateli. Dlatego przekazujgc te dane odbiorcom w panstwach trzecich, trzeba zapewni¢ przynajmniej taki stopien
ochrony o0s6b fizycznych, jaki obowiazuje w Unii.

Od wielu lat Komisja zmaga si¢ z problemem umozliwienia przeptywu danych osobowych miedzy Unig a Stanami
Zjednoczonymi, bowiem Trybunat Sprawiedliwosci juz dwukrotnie uniewaznil wynegocjowane w tym zakresie umowy.
Przedlozony projekt rezolucji mocno krytykuje nowe porozumienie z USA majace na celu uregulowanie transatlantyc-
kiego transferu i przechowywania danych. Nie zauwaza przy tym ulepszeni w zakresie ochrony danych osobowych,
jakich tu dokonano.

Wydaje si¢, ze zawarta w projekcie rezolucji krytyka amerykanskiego podejscia do prywatnosci idzie zbyt daleko.
Rozumiem skomplikowanie problemu. Przypominam jednak o znaczeniu transatlantyckich przeplywéw danych dla
wielu obywateli i przedsi¢biorstw. Tymczasem brakuje obowiazujacej podstawy prawnej, ktéra pozwalataby na w pelni
bezpieczny i swobodny transfer danych do USA.

W istocie jednak mamy dzi§ szerszy problem. Potrzebujemy nowych regulacji prawnych, by¢ moze nawet nowego
modelu ochrony danych osobowych przystajacego do wspodlczesnej globalnej gospodarki cyfrowej.

Gianna Gancia, a nome del gruppo ID. — Signor Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, riteniamo che sia
fondamentale stabilire standard di trasparenza e privacy a protezione dei cittadini europei che siano il piu rigorosi
possibile.

Non possiamo scendere a compromessi sui temi dei diritti umani e delle liberta individuali. I dati sensibili sono un’arma
e una risorsa non solo economica, quindi, Commissario, & opportuno raggiungere i massimi obiettivi in materia di
protezione dei cittadini europei.

Solo cosi saremo certi di agire nell'interesse di tutti i cittadini europei.

Cornelia Ernst, im Namen der Fraktion The Left. — Herr Prisident, Herr Kommissar! Ja, also ich komme mir ein bisschen
so vor wie in dem Film ,Und tiglich grii§t das Murmeltier®, denn die alten Probleme sind ja wieder da. Erstens sind die
Mechanismen und Strukturen in einer executive order festgelegt und konnen jederzeit vom jetzigen oder kommenden
Prisidenten gekippt, gedndert oder sonstwie verwendet werden. Zweitens ist das durch die executive order geschaffene
Gericht leider nur ein Scheingericht. Es ist so, dass ja auch dessen Verfahren vertraulich bleiben sollen.

Und drittens — und das drgert mich richtig: Thnen, Herr Kommissar, sind Geschiftsinteressen ganz klar wichtiger als
Grundrechte, denn Sie sind bereit, die Masseniiberwachung von EU-Biirgerinnen und —Biirgern ohne angemessene
Uberpriifung und Wiedergutmachung hinzunehmen, wihrend die USA — und das ist der Unterschied — gleichzeitig
ihre eigenen Biirgerinnen und Biirger genau davor schiitzen.

Sie verhokern unsere Daten und sorgen letztlich dafur, dass das Ganze zum dritten Mal vor dem EuGH landet und dann
wieder gekippt werden wird. Womit wir beim Ausgangspunkt wiren — Und tiglich grii§t das Murmeltier.
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Lena Diipont (PPE). — Mr President, since Groundhog Day was mentioned just in the previous speech, there is one
important message about Groundhog Day, which is the possibility to learn, to improve, to get better, to break the cycle.
Does that apply to the new draft adequacy we are discussing? It's true the previous ones had been nullified by Court.
Obviously there was something to learn and to improve. Both partners, the Commission and the US counterparts,
listened. What we have in front of us is now a complete other agreement than before, because thanks especially to the
judgment, it was for the first time clearly defined under which conditions, restrictions and guarantees access by US
authorities can be possible. And this is reflected in the adequacy proposal in front of us. It clarifies that the United
States ensure an adequate level of protection for personal data of EU citizens, including the important conditions and
restrictions of proportionality and necessity for national security reasons and the obligation to delete personal data.

Moreover, the draft adds safeguards as well. It entails strong remedies and binding redress measures for our citizens. Do
we have in mind the uncertainty with elections looming? Of course. And so does the Commission with the possibility to
immediately withdraw once there is a reason to. And surprisingly, these improvements had also been acknowledged by
the European Data Protection Board, whose advice we normally happily follow in this House. So let us work with these
points and the remaining concerns. Will the draft be tested before Court? Quite sure, since you're all following the
debate, it will be, which, by the way, is a quite normal procedure for our system of checks and balances. But if we
don’t give it a try, there’s only one certainty — Groundhog Day forever!

Marina Kaljurand (S&D). — Mr President, Commissioner, Council, colleagues, to start with, I would like to recognise,
Commissioner, your efforts in negotiating with the United States and legal steps taken by Biden administration. But
regrettably, this is not good enough for our citizens. There are still too many uncertainties.

There is the overall legal uncertainty about the executive order that can be overturned at any time by the President of
the United States. Second, there is uncertainty over whether our citizens will have access to effective judicial redress.
Even the Commission themselves have told Parliament that they wish for this judicial redress system to be tested,
implying that it remains to be seen whether it actually is effective. And third, uncertainty whether the adequacy decision
will stand the test of the Court of Justice, notably on bulk data collection.

Commissioner, therefore, I urge you not to rush to adopt another quick-fix adequacy decision before the legitimate
concerns, including the ones raised by this House, will be adequately addressed.

Sophia in 't Veld (Renew). — Mr President, well, Commissioner, of course you deserve 10/10 for trying. The problem
is that I was here when Safe Harbor was defended by the European Commission with the same vigour. It was shot down
by Schrems 1. Then came Privacy Shield, and the European Parliament said, ‘we don’t believe it’s watertight'. ‘No, no, no’,
said the commission, this is watertight, it's fantastic. And then came Schrems 2. Now we're having the same debate and
we're absolutely certain we're going to have Schrems 3, because I heard Mrs Diipont, who has left in the meantime, say,
‘well, why don’t we give it another try?” Well, I would tell you why we shouldn’t give it another try: this is about the
protection of citizens, but also legal certainty for companies. We cannot play with the rights of citizens and companies
like this. It's not a game, Mrs Diipont. If it’s not legally sound, the Commission shouldn’t adopt an adequacy decision,
no matter how desperately we want it politically, because the ECJ doesn’t do politics. The ECJ will just look, ‘okay, here
we go again, third time, which part is it that you didn’t understand?” And it's going to strike it down again because we
know that it is not legally sound. So please, Commissioner, go back, close the loopholes and don’t adopt an adequacy
decision because before it’s legally sound.

Patricia Chagnon (ID). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, pourquoi vous ne dites pas la vérité?
Aujourd’hui, il ne peut y avoir de protection numérique européenne réelle car vous avez totalement raté la transition
numérique. L'Europe, ou plutdt 'Union européenne, a laissé a Google et Microsoft le pouvoir immense, avec des mil-
lions de serveurs, de s'imposer comme les gardiens des données numériques des Européens. Et le Cloud Act, la loi
d'extraterritorialité américaine permet aux autorités américaines d’accéder a ces données. Notre retard en la matiere est
gigantesque. 7,8 millions de serveurs dans les datacenters de Google et de Microsoft, alors que OVH, le leader européen,
n'en dispose que de 400 000.
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Face a cette carence, qui est, je le dis, criminelle pour nos Etats, il y a deux solutions. Soit, comme vous le faites, vous
vous limitez a une réponse normative et vous laissez I'Europe otage des Américains. Soit, comme nous le préconisons,
vous lancez un grand plan numérique européen d'infrastructures et de recherche qui garantit a nos Etats la protection de
leurs données et leur souveraineté.

Sven Simon (PPE). — Herr Prisident, meine sehr gechrten Damen und Herren! Der Schutz personenbezogener Daten ist
ein Grundrecht. Mit der Datenschutz-Grundverordnung haben wir weltweit Mafstibe gesetzt, auf die wir stolz sein
konnen. Wenn wir aber jetzt in vielen Bereichen feststellen, dass die Anwendung dieser Verordnung — jedenfalls nach
deutscher Lesart — zu absurden Situationen fithrt, dann miissen wir doch natiirlich darauf reagieren.

Stadten und Gemeinden soll die Nutzung von Facebook oder Instagram zur Information ihrer Biirger verboten werden.
Die Bundesregierung, viele Landtage bei uns im Land miissen digitale Angebote abschalten. An Schulen und Universiti-
ten diirfen wir keine amerikanischen Videokonferenz-Systeme mehr nutzen. Das ist doch grotesk, wenn wir iiberlegen,
dass wir sie hier im Parlament und in der Kommission selbst nutzen.

All das, weil die Aquivalenz des europdischen Datenschutzes auf amerikanischen Servern nicht formal sichergestellt sein
soll. Jetzt haben die Amerikaner reagiert, mit der Exekutivanordnung 14086 auf unsere Bedenken reagiert, erhebliche
Verbesserung fiir den Schutz europiischer Daten eingefithrt — tibrigens ein weiterer Punkt, auf den wir Europier stolz
sein kénnen. Mit einer Anerkennung der Aquivalenz wiren alle Anwendungsprobleme der DSGVO fiir Schulen, Rathiu-
ser und Universitdten gelost.

Das, was mich jetzt drgert, ist, dass Datenschutzfragen selbstverstindlich Grundrechtsfragen sind und immer abgewogen
werden miissen. Aber die Art und Weise, wie auch diese Debatte heute lduft, so unkonkret wie Sozialdemokraten,
Griine, Liberale und Linke die Einigung in diesem Haus blockieren, das ist nicht mehr nachvollziehbar. Deshalb:
Stimmen Sie fiir den Anderungsantrag 12 der Européischen Volkspartei! Beenden Sie den DSGVO-Wahnsinn an unseren
Schulen und Universitaten!

Birgit Sippel (S&D). - Herr Prisident! Verbesserter Datenschutz EU-USA - machen wir uns doch nichts vor!
US-Uberwachungsgesetze ermoglichen nach wie vor massiven Zugriff auf Daten européischer Biirger, sie agieren gewis-
sermafien wie ein grofer Datenstaubsauger. Und ja, die executive order des US-Prisidenten zeigt Verbesserungen und
enthélt dennoch Probleme: die ohne 6ffentliche Debatte aktualisierbare Liste legitimer Uberwachungsziele, unterschiedli-
che Definitionen etwa von Verhaltnismafigkeit, ein Gericht im Rahmen der Exekutive. Das ist keine unabhingige Justiz,
und eine executive order kann jederzeit verdndert, zuriickgenommen werden. Rechtssicherheit sieht anders aus, und daher
sehe ich die Gefahr, dass auch dieser sogenannte Angemessenheitsbeschluss scheitern wird.

Und dabei verpassen wir hier eine einmalige Chance: Section 702 des Foreign Intelligence Surveillance Act luft aus. Refor-
men hier sollten Bedingung fiir den Angemessenheitsbeschluss sein.

Fabienne Keller (Renew). — Monsieur le Président, cher Roberts Zile, Monsieur le Commissaire, cher Didier Reynders,
Madame la Ministre, chere Jessika Roswall, le réglement général sur la protection des données, le fameux RGPD, est la
démonstration d’'une Europe qui protege. Il protege les données personnelles, la vie privée des citoyens européens. C'est
un acquis fondamental, mais fragile.

Jaccueille favorablement le projet de la Commission pour un nouveau cadre de protection des données entre I'Union et
les Etats-Unis. Cet accord répond aux exigences formulées par la Cour de justice européenne et il offrira a nos conci-
toyens une voie, chers collegues, de recours en justice sur le sol américain en cas d'utilisation illégale de leurs données
personnelles. Cest un progrés important.

Monsieur le Commissaire, le Comité européen de la protection des données a formulé plusieurs recommandations, en
insistant notamment sur limportance du suivi continu de la bonne mise en ceuvre et du respect de ces régles aux
Etats-Unis. Monsieur le Commissaire, entendez-vous mettre a jour laccord pour prendre en compte ces recommanda-
tions? Nous comptons sur votre détermination et celle de la Commission pour protéger les données personnelles des
Européens.
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Anna-Michelle Asimakopoulou (PPE). — Mr President, Commissioner, Madam Minister, it's been nearly three years
since the EU-US Privacy Shield was invalidated, leaving European businesses in an extremely difficult position, forcing
them to rely on individual legal agreements with little explicit guidance on how they should operate. This has jeopardi-
sed the very data protection that we are seeking to secure for our citizens. The EU and the US have the largest bilateral
trading relationship in the world and services are a huge component. The US is our closest and our most trusted ally
and we need to work together to shape global rules on data protection and privacy in a meaningful way.

In its opinion, the European Data Protection Board takes note of, and I quote, ‘substantial improvements compared to
the previous legal framework’. It also highlights the introduction of an individual mechanism of redress for EU citizens.

Colleagues, data protection is fundamental in a world shaped by constant digital communication and advancing Al
technology. Those calling for renegotiations will never be satisfied. And the resolution put before us today reflects an
ideologically driven agenda which prevents us from concluding meaningful negotiation with the United States and
distracts us from focusing on similar issues with other countries that pose far greater threats.

So, Commissioner, moving forward with an adequacy decision as soon as possible is in the best interest of everyone
concerned.

Catch-the-eye procedure

Clare Daly (The Left). — Mr President, this is actually an excellent report. It makes clear that you can dress it up any
way you like, as the Commission is trying to do again, but the unalterable fact is, until the US stops its mass surveillance
of EU citizens’ data, then there is no legal basis on which that data can be sent there. Full stop. End of story. This has
been going on for a decade. Those facts haven't changed. European citizens’ data is not safe in the US. And what does
this mean? It means that ordinary people’s communications are ruthlessly rifled through by America’s spy agencies
consistently, relentlessly, with zero regard for their privacy. That hasn’t changed. The Commission may be taken in by
Biden’s executive order and his Potemkin Appeal court, but the rest of us know that’s an insult. This insult is no surprise
by the US. It's par for the course in how they treat their friends. There’s no parity of esteem between the relationship
between Europe and the US. The US creates problems and gaslights Europe into dealing with them. The first step in an
abusive relationship is to recognise that you're in one. Maybe it’s time that Europe started to wake up.

(End of catch-the-eye procedure)

Didier Reynders, membre de la Commission. — Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs les députés, il ne fait aucun
doute que les données personnelles des citoyens européens doivent étre protégées de maniere adéquate lorsqu'elles sont
transférées en dehors de I'Union européenne. L'arrét Schrems II de la Cour européenne de justice a rappelé les exigences
qui s'imposent pour garantir la protection de la vie privée dans un monde numérique interconnecté et sans frontieres,
ou un transfert de données peut avoir lieu en un seul clic.

Nous avons veillé a respecter ces exigences tout au long des négociations avec les Etats-Unis. Quant aux entreprises, elles
doivent pouvoir s'appuyer sur des mécanismes de transfert solides, juridiquement siirs et prévisibles. Ceest ce a quoi elles
sattendent a juste titre, car elles sont amenées a transférer des données en dehors de I'Union dans le cadre de leurs
opérations quotidiennes.

Ceest en travaillant avec des partenaires internationaux ayant des approches similaires a la sienne que 'Union peut étre
en mesure de faconner les regles du jeu au niveau global. Ceci est encore plus important lorsque d’autres acteurs
internationaux avancent un agenda différent, basé sur des valeurs fondamentalement différentes des notres.

124/152 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/1169/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/1169/oj

Dz.U. C z 2.2.2024 PL

Avec ce nouveau cadre pour les transferts de données transatlantiques, nous sommes parvenus, je le répéte, a obtenir des
modifications importantes de la part des Etats-Unis, ce que le Parlement avait appelé de ses veeux. Ces progrés méritent
d’étre reconnus. Je remercie le président de LIBE d’avoir reconnu ces progres. Le Comité européen pour la protection des
données a été précis dans son opinion en reconnaissant également ces progres, et nous allons bien entendu tenir compte
de cette opinion comme des recommandations du Comité.

Face aux remarques trés générales entendues aujourd’hui, je voudrais rappeler I'opinion précise du Comité européen de
protection des données sur les deux éléments essentiels visés par I'arrét de la Cour de justice en 2020.

In its opinion, the EDPB recognised that the executive order introduces in US law requirements reflecting the principles
of necessity and proportionality foreseen under EU law and in the case-law of the EU Court of Justice and of the
European Court of Human Rights. The executive order does not just refer in the abstract to the terms «necessity» and
«proportionality». Rather, it specifies what these concepts mean through concrete requirements. For example, it makes
clear that surveillance can only take place when it is justified in light of a specific public interest objective.

In addition, the executive order lists the factors that intelligence agencies must take into account and balance in deciding
on whether and how to conduct surveillance. These include, for instance, the importance of the public interest pursued,
the impact on the privacy of individuals, the intrusiveness of the specific measure to be used, and there are other
elements. These are exactly the type of factors to which the Court of Justice and the European Court of Human Rights
refer in cases concerning the interference with privacy. And we have found a way to create an administrative tribunal, as
we also have in Europe, that nevertheless provides a number of guarantees typical for the judicial process. A few
examples: the Data Protection Review Court will be a body placed within the executive but composed of members
from outside of the US Government. These members will be appointed on the basis of specific qualifications, similar
to those used to select members of the judiciary. They could only be dismissed for cause, so on service grounds, for
example, if they are mentally or physically unable to perform their tasks and cannot receive instructions from the
government.

A fully independent oversight body, the Privacy and Civil Oversight Board, will check and certify on an annual basis that
the court functions as intended. This will include checking, for example, whether complaints are handled in a timely
manner, whether the court has full access to the necessary information, whether its decisions are complied with by the
intelligence community, whether and how the court applies the safeguards provided for in the executive order, and there
are other elements in the executive order. That is a further important guarantee that will allow us to verify whether the
system functions well in practice.

Finally, the EDPB also concluded in its opinion that the safeguards provided do not give reason to doubt the Data
Protection Review Court’s independence. And so I want to say that it’s very important to take into account this progress
in the appraisal of the adequacy decision, the possible adequacy decision. Of course, I repeat, that we will continue to
work on the draft adequacy decision in the comitology process with the Member States, but also taking into account the
opinion and recommendations of the EDPB and, of course, the elements that we have seen in the proposal for a
resolution that we will find maybe in the final resolution of Parliament, and the remarks that I have heard also today
in this debate.

Je voudrais terminer, Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs les députés, en vous disant que, si nous n‘avangons
pas, en reconnaissant les progreés importants qui ont été réalisés, tant par rapport au Safe Harbor qu'au Privacy Shield,
nous risquons d’envoyer un message excessivement négatif a ceux qui, aux Etats-Unis et ailleurs dans le monde,
s'engagent pour des réformes en faveur de la protection des données personnelles.

Avec le reglement général, nous avons donné le ton. Nous voyons des réformes se mettre en ceuvre partout sur les
cinq continents. 1l nous appartient maintenant de faire en sorte que, dans notre analyse de la situation chez un certain
nombre de partenaires, nous prenions en compte la réalité des systemes politiques, en I'espéce aux Etats-Unis un systéme
présidentiel, auxquels nous avons a faire face, et la réalité des systemes de protection de la sécurité nationale, comme de
protection des données personnelles qui, je le répete, restent au cceur de notre démarche lorsque nous discutons avec des
partenaires internationaux.
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Voila, Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs les députés, je prends bonne note, bien entendu, des remarques en
sens divers que nous avons entendues a I'occasion de ce débat, et nous allons continuer a travailler sur le projet, qui fait
T'objet d'un examen avec les Etats membres et qui fera I'objet encore, évidemment, d'un débat au sein de la Commission.

Jessika Roswall, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, Commissioner, [ will be brief. As
already stated, Member States will play their role as part of the upcoming scrutiny process for this draft decision, as
Commissioner Reynders said. In addition, the Council is of the view that the adequacy decisions are important to ensure
an effective protection of the rights of data, data subjects and enable economic players to develop their activities.

It is essential that the EU-US data privacy framework ultimately meets our standards as set out by the GDPR and the
Court of Justice. The effective implementation of these safeguards will be important for both our citizens and for our
economy. Thank you very much for this debate and for your attention.

Sédes vaditajs. — Esmu sanémis rezoliicijas priekslikumu, lai noslégtu $is debates.
Debates ir slégtas.

Balso$ana notiks ritdien.

Rakstiski pazinojumi (171. pants)

Andrus Ansip (Renew), kirjalikult. — Turvaline andmevahetus Euroopa Liidu ja USA vahel on nii liidu kui ka USA
huvides. Kahetsusvdirne on eksiarvamus, et Atlandi-iilene andmevahetus teenib vaid ameeriklaste huve. Liidul olid and-
mevahetuseks digusraamistikud Safe Harbor ja Privacy Shield, kuid siiski leidis Euroopa Kohus, et need lahendused ei ole
piisavalt turvalised. Peamiseks murekohaks oli privaatsus, mida raamistikud piisavalt tugeva hoiakuga ei kaitsnud. Kaks
ebadnnestumist aga ei tahenda, et turvalise lahenduse leidmine oleks vdimatu. Liidul ei ole tegevusetuseks digustust, kuid
just tegevusetust minu meelest see ettepanek ELi-USA andmekaitseraamistiku pakutava kaitse piisavuse kohta pakub.
Seetdttu ei saa ma héiletada selle ettepaneku poolt.

18. Debata na temat przypadkéw naruszania praw czlowieka, zasad demokracji i panistwa
prawa (debata)

18.1. Wolno$¢ mediéw i wolnos¢ wypowiedzi w Algierii, sprawa dziennikarza Ihsane El-
Kadiego

Sédes vaditajs. — Nakamais darba kartibas punkts ir debates par pieciem rezoliciju priekslikumiem attieciba uz mediju
brivibu un varda brivibu AlZirija, Zurnalista Ihsane El-Kadi lietu (2023/2661(RSP))*.

Christian Sagartz, Verfasser. — Herr Prisident, geschitzte Kolleginnen und Kollegen! Der Fall des algerischen Journalisten
Thsane El Kadi steht stellvertretend fiir Journalistinnen und Journalisten, Online- und Offline-Publizisten, fiir Medienun-
ternehmerinnen und Medienunternehmer, die zunehmend unter Druck kommen. Sie sind bedroht durch erschwerte
Arbeitsbedingungen; in vielen Lindern droht ihnen Foltergefingnis und Mord. Gerade deshalb ist es die Aufgabe von
diesem Europiischen Parlament, genau hinzusehen, wenn Medienfreiheit und Pressefreiheit bedroht sind.

Lassen Sie mich einen Gedanken noch anfiigen: Die technischen Erneuerungen, die wir in den letzten Jahrzehnten erlebt
haben, vor allem in den letzten Jahren, die Moglichkeiten, etwas zu publizieren, selber im Internet zum Journalisten zu
werden, buchstiblich Informationen zu teilen — die haben Vorteile, sie haben aber auch Gefahren, und auch dieses
Parlament ist nicht blind gegeniiber Gefahren. Wir haben schon den zweiten Ausschuss in Fragen der Desinformation,
den Sonderausschuss, der sich auch damit befassen muss, was eben genau zum Schutz von Qualititsjournalismus
geschehen muss, namlich denen auf der Spur zu sein, die bewusste Desinformation streuen, um Gesellschaft zu spalten
und Demokratie zu gefihrden.
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Fir mich ist es wichtig, dass wir Grundrechte hier in diesem Haus deshalb hochhalten und nicht nur in unseren Mit-
gliedstaaten mit einem scharfen Auge auf Grundrechtsverletzungen blicken, sondern auch dariiber hinaus in vielen
Lindern, unseren Nachbarlindern und weltweit, dass wir hier ein Mahner, ein Verteidiger, eine Verteidigerin fiir Men-
schenrechte und Pressefreiheit sind.

Was passiert gerade in Algerien? Der Senat hat die Offenlegung von Quellen verpflichtend gemacht, ein neues Gesetz
bringt viele Medien unter Druck. Ganz bewusst wurde die Finanzierung aus dem Ausland massiv unter Strafe gestellt.
Journalisten werden in ihren Arbeitsbereichen massiv unterdriickt und eingeschrinkt. Gerade deshalb mochten wir stell-
vertretend den Fall von Thsane El Kadi hier vor das Parlament bringen und fordern seine sofortige Freilassung.

Matjaz Nemec, Avtor. — Gospod predsednik, spostovani visoki zbor, dragi kolegi. V Evropskem parlamentu trdno sto-
jimo na strani medijske svobode. Vedno se bomo odlo¢no postavili za pravico do svobode izrazanja. To so temeljne
evropske vrednosti, za katere so na Zalost tudi novinarji v Evropi Ze placali svoja Zivljenja.

Torej stojim na strani svobode, ne glede na to, kje je ta ogroZena ali omejena — bodisi v Evropski uniji bodisi zunaj nje.
Se posebej pa smo pozorni na primere, ko so taréa novinarji ali mediji, ki so kriti¢ni do oblasti.

Alzirija je sicer v zadnjih letih napredovala po indeksu svobode medijev. A v Evropskem parlamentu bomo vedno
opozarjali na zaprte novinarje. AlZirija sicer ostaja strateska partnerica Evrope in Evropske unije in prijatelji si moramo
v¢asih naliti Cistega vina. Zato se pridruzujem pozivu po spostovanju svobode izrazanja in medijev ter proti pregonu
novinarjev, sindikalistov in politi¢nih aktivistov. Hvala lepa.

Georgios Kyrtsos, author. — Mr President, Algeria has a long way to go as far as media freedom and freedom of
expression are concerned. Our aim is not to antagonise the Algerian Government, or other governments in the region,
but to encourage them to improve the situation and create an environment that will help develop European-Algerian
understanding and cooperation.

We therefore believe that the Algerian authorities should act, as a first important step in the right direction, to release
from prison the prominent journalist Thsane El Kadi and review in a positive, constructive way the cases of other
journalists and media workers. The complicated international environment, especially in the energy sector, creates new
opportunities for developing our cooperation, provided we can create a positive framework.

Jordi Solé, autor. —Sefior presidente, a pesar de que la Constitucién de Argelia protege claramente la libertad de prensa,
en los dltimos afios se han producido hechos y decisiones judiciales que en la préctica contradicen esta proteccién. El
caso de Thsane El Kadi es el mds reciente. Periodista critico con las autoridades que ya habia sido previamente objeto de
intimidacion, fue recientemente sentenciado a cinco afios de cdrcel y sus dos medios clausurados. A partir de acusacio-
nes espurias relacionadas con financiaciéon procedente del extranjero el resultado de todo el proceso, pendiente de
apelacion, es un claro ataque a la libertad de prensa. En consecuencia, este Parlamento hace un llamamiento a las
autoridades argelinas para que liberen a Ihsane El Kadi.

Fomentar una prensa libre e independiente es fundamental para consolidar un espacio de libertades. Esto incluye tam-
bién la proteccion de los derechos de aquellos periodistas y ciudadanos en general criticos con las autoridades.

Si bien la propuesta de Nueva Ley de Informacion contiene algunos avances, lo cierto es que los medios y periodistas
siguen encontrando obsticulos para ejercer su profesién con libertad e independencia. Por todo ello, pedimos a las
autoridades argelinas que eliminen estos obstdculos y mejoren la proteccion de los derechos fundamentales en el pais.

Ryszard Czarnecki, autor. — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Bardzo si¢ cieszg, ze Algieria blisko wspdtpracuje
z Unig Europejska, Europg, krajami czlonkowskimi, gdy chodzi o kwestie energetyki. I to si¢ bardzo poprawilo, wia-
domo, po agresji Rosji na Ukraing. To jest kraj zwigzany z Europa, chociazby przez fakt, ze bardzo dlugo byt kolonig
francuska, ze dziesigtki milionéw euro europejskiego podatnika szly, ida i pewno bedg i§¢ do Algierii w ramach réznych
programéw w kontekscie Partnerstwa Potudniowego. No i jest Algieria uwazana za czg$¢ francuskich wplywéw, a wiec
wplywow Unii Europejskiej.
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Ale to nie oznacza, Zeby$my sami sobie sznurowali usta i skazywali si¢ na milczenie, gdy chodzi o to, co tam si¢ dzieje.
Ja rozumiem — jestem dtugo w polityce — ale wolno$¢ mediéw i rdwnowaga medialna jest podstawa. Stad tez cieszg sig,
ze w tej sprawie méwimy jednym glosem ponad podziatami.

Miguel Urbdn Crespo, autor. — Sefior presidente, la verdad es que desde 2019, cuando estallaran las protestas del Hirak,
hemos visto un deterioro progresivo de la libertad de prensa en Argelia. Desde entonces, al menos doce periodistas han
sido detenidos y varios medios han sido cerrados.

Los ataques a la prensa y la libertad de expresién no son un problema exclusivo de Argelia, sino que forman parte de
una realidad regional, como hemos sefialado en los dltimos plenos, con debates sobre Marruecos y Ttnez. Casualmente,
todos estos paises son con los que la Unién Europea tiene acuerdos migratorios y energéticos, que, una vez mds, parecen
ser mds importantes que el respeto a los derechos humanos.

Pedimos la libertad de Thsane El Kadi y de todos los periodistas detenidos en Argelia, pero pedimos también de nuevo
un nuevo marco de relaciones entre la Unién Europea y los paises del Magreb.

Por dltimo, querfa aprovechar mi intervencion para agradecer al pueblo argelino su apoyo incondicional al pueblo
saharaui y su derecho a la autodeterminacion.

Michaela Sojdrovd, on behalf of the PPE Group. — Mr President, Mr Commissioner, dear colleagues, Algeria is among the
world’s worst countries in terms of press freedom — ranked 136 out of the 180. The press situation in Algeria has been
in decline since 1992.

However, the recent adoption of new media law and the detention of Ihsane El Kadi escalated the situation to the
extreme. Freedom of expression and other fundamental rights should not be played with. They are clearly set in the
Universal Declaration of Human Rights, and their violation goes against Article 2 of the EU-Algeria Association
Agreement.

Thsane El Kadi’s conviction on receiving funds for political propaganda and harming the state’s national security is
absurd and cannot stand. That is why we urge the authorities to amend security-related charges in the penal code
used to criminalise their right to freedom of expression and to conform the law to international human rights standards.
El Kadi must be released, for we must not let the voices of journalists in Algeria be silenced.

Margarida Marques, em nome do Grupo S&D. — Senhor Presidente, Senhor Comissdrio, a resolugdo que vamos votar nio
¢ apenas sobre o jornalista El-Kadi, é sobre a falta de liberdade de expressdo e de imprensa na Argélia.

Os ntmeros ndo mentem. De acordo com os Repodrteres Sem Fronteiras, no indice anual de liberdade de imprensa, a
Argélia ocupa o lugar 134 de 180 paises. Referéncias a situagdes de corrupgdo e de repressio a manifestagdes podem
ser fatais para os jornalistas.

A Constitui¢do garante a liberdade de imprensa, mas sujeita as caracteristicas e os valores religiosos e culturais da nacéo.
O Cédigo Penal prevé prisdo pela divulgagdo de noticias que ponham em causa a ordem e a seguranca nacionais. O
novo Cédigo de Informagdo introduziu novas sangdes.

A liberdade de imprensa e de expressdo sdo direitos fundamentais. Esta resolugdo pede as autoridades argelinas que
garantam o pleno exercicio destes direitos e apela a libertagdo imediata dos que se encontram arbitraria e ilegalmente
detidos.

S6 a estabilidade politica, econémica e social na Argélia permitird reforcar a cooperagdo dos dois lados do Mediterraneo.

José Ramén Bauzd Diaz, en nombre del Grupo Renew. — Seflor presidente, comisario Reynders, el pasado miércoles
celebrdbamos el Dia Mundial de la Libertad de Prensa, una fecha que nos recuerda y exige que para que nuestras
sociedades avancen debe haber personas que relaten lo que acontece y denuncien lo que sucede. Este afio Ihsane
El Kadi ha tenido que sufrir en su propia persona la eliminacién total de ese derecho pues, al igual que muchos de sus
compaiieros, es victima de una persecucion en la que los cargos imputados nada tienen que ver con contar la verdad a
sus ciudadanos.
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Desde esta Cdmara exigimos su liberacién inmediata y la del resto de presos politicos en Argelia, que ya en el afio 2019,
con el Hirak, demostré que es una sociedad abierta y, sobre todo, con hambre de democracia.

Desgraciadamente, detener y callar a periodistas se ha extendido al resto de la region y en ese caso hemos denunciado la
deriva autoritaria de la esperanza democritica del Magreb, que es Tuanez.

Y en enero, también en esta Cdmara, la gran mayorfa también denuncié la situacién de la prensa en Marruecos. Por
cierto, me pregunto qué hardn mafiana nuestros compaiieros socialistas espafioles en esta votacion.

En definitiva, sefior comisario, sefiorias, la vecindad sur requiere nuestra verdadera atencién. De su estabilidad y de su
progreso también depende nuestro proyecto europeo.

Manu Pineda, en nombre del Grupo The Left. — Sefior presidente, vemos que, a pesar de los pesares, el lobby marroqui
sigue teniendo mucho peso en este Parlamento y que es capaz de imponernos su agenda. Vemos también, con tremenda
preocupacion, que hay grupos empecinados en mantener a la Unién Europea como ariete de intereses ajenos, aunque
esto vaya en contra de nuestros propios conciudadanos.

En Argelia hay una poblacién que sufre la violacion permanente de sus derechos humanos: los refugiados saharauis a los
que Marruecos expulsé de su tierra y obliga a permanecer en medio del desierto.

Hoy manifestamos aqui nuestra tremenda preocupacion por la detencién de un periodista de Argelia, casualmente un
Gobierno que no acepta los mandatos del bloque atlantista, pero no nos preocupa lo mds minimo que un periodista
espaflol, Pablo Gonzilez, lleve encarcelado quince meses en Polonia, Estado miembro de esta sacrosanta Unién Europea,
solo por informar de forma independiente, en vez de hacerlo al dictado de los que realmente imponen su politica
exterior en la Unidn.

Estimados colegas, con este doble rasero, estamos acabando con la poca credibilidad que le queda a este Parlamento.

Brando Benifei (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, 137 sono i giorni passati da quando il giornalista Ihsane
El Kadi ¢ stato arrestato solo per aver pubblicato articoli critici nei confronti delle autorita algerine, i suoi mezzi di
informazione sono stati chiusi e lui dovra scontare una pena di altri cinque anni.

La violazione della liberta di stampa e il mancato rispetto delle liberta fondamentali e dello Stato di diritto sono in
Algeria da almeno quattro anni all'ordine del giorno, ma mai come oggi destano forti preoccupazioni.

Come Europa non possiamo guardare inermi cio che accade dallaltra parte del Mediterraneo, in Algeria o altrove. Le
autorita rilascino Thsane El Kadi e tutti i detenuti per reati d’opinione e rispettino la liberta di stampa.

La Commissione europea stabilisca nuove azioni comuni con I'Algeria, prevedendo condizionalita sul rispetto della
democrazia e dei diritti umani. Non possiamo avere partenariati che non siano basati su questo.

Ancora una volta, I'Unione europea deve alzare la voce perché le liberta democratiche non siano un’eccezione ma una
regola, ovunque, dentro e fuori i nostri confini.

Briva mikrofona uzstasands
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Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, ar dtds, ba mhaith liom mo chomhghleacaithe, an t-tidar a chuir an tuarascdil seo le
chéile a mholadh, mar td sé an-tdbhachtach go ndirimid ar cad atd ag tarlG san Ailgéir, go hdirithe maidir le saoirse na
medn agus sa chds seo an t-iriseoir El Kadi. Gan saoirse na medn, ni féidir le saordnaigh teacht ar thuairimi éagstla nd a
n-aigni a dhéanamh suas maidir le cad atd ag tarld. Nior mhaith lena ldn rialtas go mbeadh na medin saor mar ni féidir
leo ansin na daoine a chur faoi chois. Feicimid é seo mar shampla sa Ruis. Ach td sé ceart ag an Aontas, cé go bhfuil
gaol maith againn leis an Ailgéir 6 thaobh cdrsai trdddla agus geilleagair, ag an am céanna, nior cheart ddinn suil dhall a
chasadh ar cad atd ag tarld maidir le cds El Kadi agus caithfimid brd a chur ar na hidardis ann ¢ a ligean saor.

Clare Daly (The Left). — Mr President, the sentencing of Algerian journalist Thsane El Kadi to five years in prison is
obviously deeply concerning and indicates the direction in which Algerian society is going: far from the aspirations of
the Hirak in 2019. Three hundred political prisoners of conscience, systemic dissolution of civil society organisations,
the muzzling of the press, the arrests and intimidation — and none of this seems to be particularly bothering the
European Union at all.

In the urgent search for alternative gas supplies, you don’t want to deal with the authoritarian regime of Russia, so you'll
deal with other regimes that have equally disturbing human rights records. And I think the visit of Josep Borrell to
Algiers recently exposes this hypocrisy, along with our extension of security cooperation in the Sahel with the same
players. This is not going to be of any benefit to the citizens of Algeria.

So, you know, it seems to me as long as the gas flows, we don't care. So can we please drop the pretence that we have
values where others don't? And be honest, it's always about interests and it's always about the wealthy enriching them-
selves at the expense of the majority.

(Briva mikrofona uzstasanas beigas.)

Didier Reynders, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, thank you for giving me the oppor-
tunity to join this debate on Algeria — a close neighbour and long-term partner of the European Union.

EU-Algeria relations are comprehensive, strong and cover a broad range of issues, including energy security and trade.
Respect for human rights and fundamental freedoms is a key building block of our partnership as reflected in the EU-
Algeria Association Agreement. Human rights and fundamental freedoms are universal as enshrined in well-established
international law. Algeria subscribes to that view and has sealed them in its constitution. Recently, however, we have
observed a number of arrests, prosecutions and detentions of journalists and human rights defenders in that country.
One of the most prominent cases is that of Thsane El-Kadi, the director of the editorial division of Radio M and the news
website Maghreb Emergent, who was arrested in December and sentenced to a five-year prison term in April. Among
friends and partners, it is not only possible, but necessary, to address matters of concern frankly and openly, as HR/VP
Borrell did most recently during his visit to Algeria on 12—13 March, where he met with President Tebboune, Prime
Minister Ben Abdel Rahman and members of Algerian civil society, including businesspeople, artists and journalists. As
the HR/VP stressed during his press conference, Algeria’s election to the United Nations Human Rights Council also
entails special responsibilities for the promotion and protection of human rights, particularly the protection of funda-
mental freedoms such as freedom of the press and freedom of expression.

In addition to the high-level visits, the EU also addresses human rights in the framework of the EU-Algeria Association
Agreement, notably in the Political and Human Rights Dialogue Subcommittee and through continuous contacts with
civil society representatives in Algeria and in Brussels. The EU is ready to engage in further dialogue with Algeria and to
strengthen our cooperation in this field. I appreciate the various suggestions you have put forward on how this could be
best achieved.

Sédes vaditajs. — Esmu sanémis sesus rezoliiciju priekslikumus, lai noslégtu §is debates.

Debates ir slégtas.

Balso$ana notiks ritdien.
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18.2. Bialorus$: nieludzkie traktowanie i hospitalizacja czolowego przywddcy opozycyj-
nego Wiktara Babaryki

Sédes vaditajs. — Nakamais darba kartibas punkts ir debates par pieciem rezoliiciju priekslikumiem attieciba uz
Baltkrieviju: necilvéciga izturéSanas pret pazistamu opozicijas lideri Viktar Babaryka un vina stacionéSana
(2023/2693(RSP))*.

Sedn Kelly, author. — A Uachtardin, the Lukashenko regime continues to blatantly violate and abuse human rights and
fundamental freedoms in Belarus, as the authorities continue to crack down on political activists. A campaign of vio-
lence and repression has been intentionally directed at those who were, or were perceived to be, opposing the govern-
ment or had expressed critical views.

Two weeks ago, it was reported that Viktar Babaryka, a politician who ran against dictator Alexander Lukashenko in the
2020 presidential election, was hospitalised with a punctured lung and signs of physical abuse. The following evening,
he had disappeared completely. Babaryka is currently serving a 14-year prison sentence for politically motivated charges.
He was detained in 2020 as part of the ongoing crackdown on those who oppose Lukashenko’s rotten regime.

Babaryka was considered one of Lukashenko’s main political opponents during the president’s election campaign in
2020. Those close to him are unaware of his whereabouts and of course cannot visit him. Before his hospitalisation,
Babaryka was sent to a closed prison-type facility for prisoners who commit serious violations.

The Government of Belarus must immediately bring the systematic repression of perceived critics to an end and imme-
diately release all detainees held on political grounds. The government owes it to its people to end this mass repression
and to conduct impartial and transparent investigations. We call for the immediate, unconditional release of political
opposition figures such as Viktar Babaryka and the more than 1 400 political prisoners Belarus continues to unjustly
incarcerate.

Thank you, President, and thank you to my colleagues who were involved in this report.

Juozas Olekas, author. — Mr President, dear Commissioner, dear colleagues. The illegitimate ruler of Belarus is taking
further steps trying to silence the opposition to his regime. The case of Viktar Babaryka, who had to be hospitalised
while serving a politically-motivated sentence is yet another example of how a repressive system is abusing its powers —
beating up detainees, denying them access to medical help, to lawyers and to family members, harassing and prosecuting
lawyers who are representing political prisoners.

The European Parliament should be very clear. The sanctions against the regime and all his enablers will only increase.
The EU has to work with the third countries to expand the sanctions regime as widely as possible. We should work
further to establish accountability for all perpetrators of human rights violations, and we must step up the efforts to
help the victims of the political repression and their family members.

Petras Austrevicius, author. — Mr President, Commissioner, dear colleagues, former Belarusian presidential candidate
Viktar Babaryka was illegally arrested a month before the August 2020 presidential elections and sentenced to 14
years in prison. A 14-year prison sentence is one fifth of the average life expectancy of men in Belarus, which currently
has more than 1 500 political prisoners.

The Lukashenko regime does not stop taking revenge on its rivals, even after imprisonment. Political prisoners are
completely isolated. They are cut off from contact with other prisoners and with the outside world. They are constantly
terrorized and abused. Already four prisoners have died, and Viktar Babaryka was hospitalized with traces of beatings
that necessitated surgery. There is no information about his state of health for the time of being.

The crimes of Lukashenko regime must be investigated by the international tribunal. We must broaden our sanctions as
soon as possible and sanction those responsible for illegal imprisonment and inhumane treatment of political prisoners
in Belarus.
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Viola von Cramon-Taubadel, author. — Mr President, Commissioner, colleagues. The opening line of Viktar Babaryka’s
presidential campaign in 2020 was ‘We don't choose the time we live in, but we can choose our own path’. For this
path, along with millions of brave Belarusians, Babaryka has chosen a free Belarus, a country where everyone is res-
pected and has a freedom to build their own life stories. He himself was a boy with a poor sight, grew up into a clear-
sighted leader, and transformed his extraordinary sense of responsibility towards Belarus into extraordinary courage to
fight the tyranny. And because this courage is so contagious, it inspired others like his son, like Mariya Kalesnikava,
1 500 political prisoners, tens of thousands of detained Belarusians, millions of peaceful protesters. T would like to die
in the homeland that I am proud of Babaryka said during his campaign. And because Belarus is not yet a country he
would be proud of, dying is not an option. The fight against dictatorship continues, and like every tyranny, it will fall so
those who fought it can enjoy living in a free Belarus.

Ryszard Czarnecki, autor. — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Dwoch méwcéw przede mng pochodzi z Litwy —
kraju, ktéry tak jak Polska sgsiaduje z Biatorusig. Mysle, ze dobrze wiemy, jaka tam jest sytuacja. Zle si¢ stato. Zgadzam
si¢ z moimi kolegami, Ze nie bylo zgody w gronie Unii Europejskiej co do zdecydowanych sankcji wobec Minska. To
zacheca rezim tukaszenki. To si¢ rzadko zdarza w polityce. To jest taki bialoczarny film, albo w te, albo we w te.

Musimy mie¢ $wiadomos¢, ze nasz jednolity glos w tej sprawie zwigksza szans¢ na wolno$¢ i demokracje na Bialorusi.
Nie od razu, ale zwigksza. Mozemy dzisiasj méwi¢ o panu Babaryce, dzielnym czlowieku, mozemy o Andrzeju
Poczobucie, polskim dziennikarzu, obywatelu Bialorusi, ktéry siedzi od dawna. Warto o tych ludziach méwié. Ttrzeba
o tych ludziach méwi¢. To jest nasz obowigzek moralny.

Liudas Mazylis, PPE frakcijos vardu. — Gerbiamas Pirmininke, LukaSenka toliau tesia asmeninj karg prie§ savo tautg.
Baltarusija paversta Salimi — lageriu, kur i nelaisve kemsama vis daugiau politiniy kaliniy. Egzistuoja teismy konvejeris:
paskirtieji neva teisé¢jai nuteisia politinius aktyvistus fiziniam susidorojimui. Mes turime visy pirma reikalauti, kad biitent
teis¢jai — o jy vardai ir veidai Zinomi — buty patraukti j universalig jurisdikcija kaip nusikaltéliai. Viktaro Babarykos
atvejis, zinom jj, o yra dar pusantro tikstancio tokiy atvejy: jkalinami Nobelio premijos laureatai, Zmogaus teisiy akty-
vistai, Zurnalistai ir net nepilnameciai. Neteiséti suémimai, reguliaris kankinimai, reikalingos medicininés prieZitiros
nesuteikimas yra sistema. Babarykos ir kity opozicijos atstovy hospitalizacija nuo smurtiniy suZeidimy tai ypa¢ ryskiai
parodo. Tad Europos Sgjunga privalo toliau sistemiskai plésti individualias sankcijas Minsko rezimo pareigiinams, jskai-
tant teiséjus, ir taikyti Baltarusijos rezimui sankcijas, ne silpnesnes negu tos, kurias taikome Rusijai.

Matthias Ecke, im Namen der S&D-Fraktion. — Herr Prasident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Straf-
prozesse hinter verschlossenen Tiiren, Isolationshaft, Straflager, Kontaktsperren, die Verweigerung medizinischer Versor-
gung — das ist Alltag in Lukaschenkos Belarus, und er wiitet gegen die Opposition im Land, gegen die eigene Bevolke-
rung.

Immer wieder héren wir von der Misshandlung politischer Gefangener. Wir verurteilen den Umgang mit Wiktar
Babaryka, dem ehemaligen Prisidentschaftskandidaten, dem politischen Konkurrenten. Wir fordern seine Freilassung,
und wir fordern Freiheit fiir alle 1500 politischen Gefangenen in Belarus. Wir stehen an der Seite des belarussischen
Volkes, an der Seite der Opposition.

Eine Delegation dieses Parlaments wird nichste Woche in Vilnius mit Vertreterinnen und Vertretern der Opposition ins
Gesprich kommen — hoffentlich mit dieser EntschlieSung im Gepick. Erinnern wir uns an Schillers Worte: ,Tyrannen-
macht kann nur die Hinde fesseln.“ Den Willen der demokratischen Krifte von Belarus wird Lukaschenko niemals
brechen — niemals!

Karin Karlsbro, on behalf of the Renew Group. — Mr President, Commission, colleagues, there is still no information about
Viktar Babaryka’s condition after the news that he was taken to hospital with severe injuries last week. His location is
unknown.

But what we know is that the situation for political prisoners in Belarus is horrific. And we know far too well about
Lukashenko’s brutality and contempt for life and human dignity. But, one day, justice will prevail.
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Now we need to be firm and we need reactions from the EU to make it very clear: we want to know where Viktar is.
We want to see him under professional and medical care and treatment. We call for Viktar Babaryka’s immediate and
unconditional release. This applies to all other political prisoners in Belarus as well.

Lukas Mandl (PPE). — Mr President, Commissioner, colleagues, the situation in Belarus has disappeared a bit from
public attention due to this brutal and unjustified war of Putin’s Russia. But the situation in Belarus is still bad. It
became even worse. There are political prisoners we are talking about today, there are people accused of something
even if they only conduct their right to fight for freedom, and then they are imprisoned and they are persecuted by the
bodies of Lukashenko’s regime — and this regime is also supporting this Putin/Russia war.

I want to recommend from the side of this very European Parliament to include the Belarusian freedom movement into
the European political community, EPC. I request the decision-takers on the administrative level, in the executive bran-
ches in Europe, to decide to include also this only remaining state, which is not yet represented in the European political
community, via its freedom movement into this community, meeting on 1 June in the Republic of Moldova. This will be
a clear signal of the unity of the free world.

Thijs Reuten (S&D). — Mr President, Commissioner, dear colleagues, again we are speaking about the Lukashenko
regime and rightfully so, because we will not stop until this relentless dictator stops throwing his best people in jail
and responds for his crimes.

Viktar Babaryka was beaten into hospital just because he stood up for what Belarusians long for — freedom. We should
have been more decisive back when Lukashenko went as far as hijacking planes. If we would have done half back then
of what we were able to do with Russia in February last year — and yesterday the 11th sanctions package on Russia was
presented, but there was no mention of Belarus at all, like last time around.

I expect an explanation. The complicit regime of Putin’s lapdog Lukashenko that actively takes part in the genocidal
crime of child deportations from Ukraine must be treated accordingly. Free Viktar Babaryka; free all political prisoners;
Zhyve Belarus!

Eugen Tomac (PPE). - Domnule presedinte, domnule comisar, md bucur foarte mult ci dezbatem acest subiect. Cred cd
este foarte important ca in Parlamentul European, in mod constant, si transmitem mesaje de solidaritate cu cei care se
sacrificd pentru valorile noastre, pentru demnitatea umand, pentru drepturile omului, pentru libertatea de exprimare.
Lukagenka este ultima relicvd sovieticd pe care o avem pe acest continent si eu cred cd este foarte important si nu uitim
cd acesti dictatori se hranesc din aceastd linie stalinistd prin care isi oprima propria natiune.

Cred ci este foarte important ca Viktar Babarika sd stie cd noi suntem aldturi §i cd ii sustinem, pentru cd acesti oameni
luptd pentru demnitate, luptd pentru Europa, luptd pentru democratie, luptd pentru libertate. Este esential ca dictatorii sd
stie cd noi suntem uniti aldturi de natiunile care vor si scape de ei.

7y

Jifi Pospisil (PPE). — Pane ptedsedajici, dovolte mi, abych se také vyjadil k navrzené rezoluci. Chci podékovat kolegim
za piedloZeny text a chtél bych také podpofit tento navrh, ktery jasné vyjadfuje podporu opozi¢nimu lidrovi Viktaru
Babarykovi, ktery bohuzel, jak uz tady bylo feCeno, je zcela nepravem véznén, tyrdn ve vézeni a v tuto chvili se jeho
zdravotn{ stav vyrazné zhorsil. Opakované to zde fkdme. Nejblizsi spojenec Putina Lukasenko, zlo¢inny rezim, ktery
jasné kolaboruje s vdle¢nym §tvacem Putinem, pomdhd pfi dtoku na Ukrajinu. A myslim, Ze je na misté, abychom pfijali
toto usneseni a abychom se déle zabyvali, jak zpfisnit sankce vici LukaSenkovu rezimu. Je zfejmé, Ze rozdil mezi
Putinovym reZimem a tim Luka$enkovym je velmi maly, vychdzi ze stejné ideologie, oba vidci maji stejné projevy a
chovaji se podobné. Takze jd jsem pro, abychom zpfisnili sankce, a podporuji ndvrh usneseni.

Miriam Lexmann (PPE). — Mr President, dear colleagues, Viktar Babaryka is one of the nearly 1 500 political prisoners
in Belarus whose only crime is the desire for a sovereign, democratic and prosperous Belarus. Brave men and women,
their families, all suffering under the terror of Lukashenko’s regime.
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This is why the EU must do all in its power to put pressure on the regime, including the strengthening of our sanctions.
Not only Lukashenko and his closest allies, but also his henchmen in the judiciary and in the security forces, must face
consequences for their role in the terror and persecution. Viktar Babaryka, Mikola Statkevich, Pavel Seviarynets and all
the political prisoners need our continued attention. The EU must not waver in its support for the people of Belarus.
Zhyve Belarus!

Briva mikrofona uzstasanas

Clare Daly (The Left). — Mr President, I genuinely think it's an awful pity that we weaponise human rights in here.
We've had multiple motions about human rights violations in China and Russia and Belarus and not a single word
about the appalling violations in the US, Israel or our own Member States. Of course, I regret and oppose that there
are people in Belarus in prison for trying to change their society, as I do those sharing the same fate in Israel or
Catalonia.

I want to see the release of Belarusian trade unionists Hennadz Fiadynich, Vasil Berasneu and Vatslau Areshka. They are
the representatives of genuinely independent Belarusian trade unions. They have been imprisoned for over a year now,
having recently received sentences for extremism. They have never received money from foreign governments or state
agencies, only funds from fellow trade unionists in other countries in the best traditions of working class solidarity. So I
think rather than trying to endlessly score cheap political points in here by trying to use these sessions to achieve
regime change, could we stand back and be true to international working class solidarity and allow the people in
those countries to change things for themselves.

(Briva mikrofona uzstasanas beigas.)

Didier Reynders, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members. The topic of today’s debate is
another example of unacceptable violations of fundamental rights by Lukashenko’s regime.

Viktar Babaryka was arrested just before the 2020 presidential elections, for which he intended to run. He was sentenced
to 14 years in prison in June 2021 for the sole reason of trying to exercise his political right to stand as a candidate.
Additionally, there is now evidence that he has been victim of serious mistreatment in prison. We are doing what we
can to get information, but the Belarusian authorities do not reply.

Unfortunately, he is just one example among many. The detention conditions in Belarus are appalling, especially for
political prisoners, and there is widespread use of torture. Several political prisoners were recently admitted to hospital
after being reportedly exposed to violence in prison. On 21 May 2021, Vitold Ashurak died in prison. We call once
again for an inquiry into the circumstances and cause of his death. Only a few days ago, on 7 May, another political
prisoner, blogger Mikalai Klimovich, died in prison.

The regime will do just anything to silence critical voices and calls for democracy. Almost three years since the fraudu-
lent elections of August 2020, there are now more than 1 500 political prisoners in Belarus, and their number conti-
nues to grow.

On 6 March 2023, two other key figures from the opposition, Svetlana Tsikhanouskaya, to whom this Parliament
awarded the Sakharov Prize for Freedom of Thought, and Pavel Latushko, were sentenced in absentia to 15 years
and 18 years in prison, respectively. They were targeted just for standing up for democratic rights and justice, asking
for free and fair elections.

On 3 May, Raman Protasevich, a journalist who was arrested after the RyanAir plane he was on was forced to land in
Minsk, and two other journalists, were sentenced to long prison terms — a demonstration of total disrespect on World
Press Freedom Day.
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A recent UN report concluded that gross human rights violations are being committed across the country and that some
may amount to crimes against humanity. The European Union will continue to condemn this brutal repression in the
strongest possible terms and stand up for human rights. The European Union has reacted firmly to the illegal actions of
Lukashenko’s regime by imposing robust sanctions on Belarus as a response to the violations of human rights and to its
support for Russia’s war of aggression against Ukraine. Let me be clear that deterioration of the situation will lead to
further EU reactions.

At the same time, the European Union continues to support the people of Belarus and has provided over EUR 100
million in direct financial support to civil society in Belarus.

The European Union calls for the immediate and unconditional release of all political prisoners and for the cessation of
repression. The European Union will continue its efforts to ensure justice for victims and accountability for perpetrators.
We will continue to stand by the people of Belarus.

Sédes vaditajs. — Esmu sanémis seus rezoliiciju priekslikumus, lai noslégtu §is debates.
Debates ir slégtas.

Balso3ana notiks ritdien.

18.3. Mjanma/Birma, w szczegélnosci rozwigzanie demokratycznych partii politycznych

Sédes vaditajs. — Nakamais darba kartibas punkts ir debates par Cetriem rezoliiciju priekslikumiem attieciba uz
Mjanmu, jo ipasi demokratisko politisko partiju likvidésanu (2023/2694(RSP)).

Marianne Vind, taler. — Hr. formand! Juntaen i Myanmar har for nyligt oplest 40 politiske partier, og denne beslutning
kan vi i Europa-Parlamentet ikke sidde overherig. Oplesning af politiske partier er endnu en handling, der fundamentalt
udhuler civiles demokratiske rettigheder. For nylig meddelte fagforeningerne i Myanmar, hvordan ogsé arbejdstagerret-
tighederne lider. For ikke nok med at politikere feengsles, det samme gor fagforeningsledere. I EU har vi et serligt ansvar.
»Made in Myanmar«projektet modtager EU-finansiering, men projektet respekterer ikke lengere arbejdstagernes basale
rettigheder. Ogsd i EU har vi en forpligtelse til at sikre, at menneskerettighederne overholdes i Myanmar og ikke at poste
penge i projekter, der legitimerer juntaens styre. Jeg tager fagforeningernes oprab fra Myanmar alvorligt og opfordrer her
til aften til, at Kommissionen overvejer at stoppe »Made in Myanmar«projektet, hvis ikke fundamentale arbejdstagerret-
tigheder kan sikres. Menneskerettigheder er arbejdstagerrettigheder. Arbejdstagerrettigheder er menneskerettigheder.

Abir Al-Sahlani, author. — Mr President, dear Commissioner. Thank you, firstly, colleagues, for the very good coopera-
tion on this resolution. The military junta in Myanmar has, since the 2021 coup, launched horrific violence against its
own population, resulting in the killing of over 3 000 civilians, the imprisonment of over 16 000 political prisoners,
using rape as a weapon, also the displacement of hundreds of thousands of people, of which many are belonging to the
Rohingya people. And this is done with impunity and this is done while Russia, China and Serbia are still sending
military equipment to the military regime. And the last trick of this military regime is to dissolve the political parties,
resulting in the dissolution of over 40 political parties, which make it impossible to have a political life and an oppo-
sition, but also securing the continuation of the military junta in Myanmar.

You know what? The sad fact is that the biggest group in Parliament are not participating in this resolution. And I urge
every member of the European Parliament belonging to the EPP Group who still believe in democracy for all people, in
freedom for all people, in peace for all people to vote in favour of this resolution, because the people of Myanmar both
deserve it and need it.

Heidi Hautala, author. — Mr President, dear colleagues, this evening I want to direct my words to the members of the
ousted civilian government of Myanmar, the so-called Union Parliament. Two and a half years after the military coup
attempt, the atrocities by the junta are growing and the suffering of the people, including of the refugees — some of
those, the Rohingyas, have been expelled from the country — are growing day by day.
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So now the international community must take very seriously its responsibility to protect the people, and it is in no way
acceptable that the junta is planning sham elections this year, and for that purpose it has closed and finished 40 political
parties.

Now it's very important that we coordinate internationally the sanctions and that we try to find ways to address the
illicit criminal economy of the junta, which is also undermining the sanctions of the democratic countries. So we need
to work together with the democratic forces, the national unity government, the Union Parliament and the armed
regional organisations that work all together.

This is the moment that we have to take our responsibility.

Ryszard Czarnecki, autor. — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! W zasadzie to palcéw obu rgk nie starczy, aby
policzy¢ debaty na temat Myanmaru, czyli Birmy, w tym Parlamencie w ostatnich latach. Bo to jest never ending story,
taka niekoriczaca si¢ opowies¢, bo caly czas o tym samym méwimy. I troche zachowujemy sie, prawde méwiac, jak chor
w chinskiej operze, ktéra przez trzy akty $piewa: chodzmy, chodzmy, a nie ruszamy si¢ z miejsca. To znaczy, oczywis-
cie, méwimy, nazywamy rzeczy po imieniu, protestujemy. I bardzo dobrze, stusznie. Natomiast, jak przed chwilg powie-
dziala moja szanowna poprzedniczka, no wreszcie na powaznie powinni$my co$ zrobi¢. Wydaje mi si¢, Ze czas jest
rzeczywiScie najwyzszy. Tym bardziej Ze do tej pory Unia Europejska w tej sprawie prezentowala pewng bezradnos¢. To
znaczy rzeczywiscie nie uzywala powazniejszych Srodkéw nacisku ekonomicznego. A tylko to tak naprawde nasi part-
nerzy w Myanmarze mogg zrozumie(. I to radze.

VORSITZ: NICOLA BEER

Vizeprésidentin

Marina Mesure, auteur. — Madame la Présidente, deux ans aprés le coup d’Etat au Myanmar, la répression sanglante de la
junte militaire continue et toute dissidence est étouffée. Prés de 3 000 personnes ont été tuées, 1,5 million de personnes
ont été déplacées. 13 000 personnes sont toujours détenues dans des conditions inhumaines. A la veille de prochaines
élections, la junte a décidé de dissoudre 40 partis politiques, dont le NLD, et emprisonné plusieurs de ses membres. Il
s'agit 1a d’'une nouvelle étape vers le démanteélement complet de I'état de droit.

En solidarité avec le peuple birman et en soutien avec ses aspirations légitimes a la liberté, nous rejetons toute tentative
des chefs militaires de légitimer leur pouvoir anti-démocratique par des élections fictives. Nous nous tenons aussi aux
cotés des syndicats sur place parce qu'ils sont particulierement visés par le régime. Seize organisations syndicales ont été
déclarées illégales, plus de 300 responsables syndicaux ont été arrétés, et au moins 43 ont été tués.

Malgré cela, I'Union européenne continue a travers le projet <Made in Myanmar», a financer grice a des fonds européens
des entreprises du textile qui relaient la propagande militaire et répriment les syndicats. Ceci est inacceptable et nous
devons y mettre un terme. L'Union européenne doit défendre le droit a la liberté d’expression, de réunion, d’association
au Myanmar et faire tout ce qui est en son pouvoir pour les protéger.

Evin Incir, on behalf of the S§D Group. — Madam President, colleagues, I must say that I am very shocked and it is a
shame that the EPP Group refused to take part in the negotiations of this very important resolution and that they have
been refusing to take part in the discussion. And this while the people of Myanmar are suffering.
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The political situation in Myanmar brings to light how fragile democratic development is. The claws of the military are
getting longer and longer and pushing deeper and deeper into the power. The dissolution of over 40 parties and
arbitrary arrests of politicians are horrific. When addressing the oppressive junta regime in Myanmar our demands are
clear. We condemn and reject the military junta’s illegitimate rule. We demand an immediate end to their attacks on
civilians, labour unions, journalists, religious representatives and peaceful democratic protesters, including the opposi-
tion. We demand an immediate end to their air strikes and use of rape as a weapon. The international community must
now stand ready with all its available political tools. We must sanction the military junta and all those affiliated with it.

Svenja Hahn, on behalf of the Renew Group. — Madam President, dear colleagues, this is the fifth time since the coup in
February 2021 that were debating in this plenary about this. We have been calling on the Commission and we've been
calling on the Member States to act and the only thing that has happened is the number of victims has been rising.
There have been about 22 000 people arrested, 3 500 being killed. The military junta has ousted the democratically
elected parliament and the government.

For two years, the junta has been killing, banishing, arresting and raping people with impunity. And now they want to
legitimise their rule by sham elections because they know they want to boost their image, but they don’t want a real
democracy. They dissolved 40 political parties. They prevented opposition leaders from running by sentencing them on
politically motivated charges, because it's the autocrats and the despots of this world that terrorise and murder because
of their fear of freedom and democracy.

And it's the fifth time and hopefully the last time that I'm calling in this Chamber on the Commission to ensure that
none of the military conglomerate benefits from the preferential access to our single market. Because as the European
Union we need to act and we need to stand in solidarity by those seeking freedom and democracy in Europe and the
world.

Isabel Santos (S&D). — Senhora Presidente, em Mianmar, aos assassinatos em massa, as prisdes arbitrdrias, a tortura, a
violéncia sexual, as restricdes severas da liberdade de reunido e de expressdo, as execugdes sob custddia, junta-se agora,
mais recentemente, também a dissolucio de mais de 40 partidos politicos e a convocagio iminente de elei¢des fantoches
para legitimar um regime absolutamente antidemocratico e absolutamente criminoso.

Diante disto, pouco nos resta a dizer mais. Resta-nos esperar que a Unido Europeia e que a Comissdo, aqui represen-
tando o lado executivo da Unido Europeia, tomem medidas no sentido de sancionar a Junta Militar. Ndo podemos
continuar sem sancionar.

Eu comeco a ser um bocadinho cética em relacdo a aplicacdo de sancdes, mas, neste caso, Senhor Comissirio, eu nio
sou nada cética em relacdo a aplicacdo de sanc¢des. Temos que sancionar a Junta Militar e apoiar a sociedade civil, numa
tentativa de reverter esta situacio verdadeiramente incontroldvel.

Jordi Cafias (Renew). — Sefiora presidenta, sefior comisario, segtin las Naciones Unidas, mds de 2 800 personas asesi-
nadas, mds de 16 000 detenidos irregularmente, mds de 1,2 millones de ciudadanos desplazados, disoluciéon de los
partidos politicos. Es decir, el nivel de degradaciéon de Myanmar es insoportable.

Y yo creo que aqui, recurrentemente, nos estamos diciendo qué podemos hacer. ;Qué podemos hacer que no hayamos
hecho? Pues hay cosas. Hay cosas que se pueden hacer. Ya sé que esto no va a ser muy popular y que no es ficil, pero ya
se ha hecho —se hizo con Camboya—: se trata de la retirada de las preferencias arancelarias de que dispone el pais y de
las cuales una parte importante del Gobierno se beneficia, es decir, del «Todo menos armas».

¢Por qué? Porque es un instrumento. Ese instrumento tenia que servir para evitar la violacion grave y sistematica de los
derechos humanos. Es el momento en que se puede aplicar esa retirada temporal de las preferencias pues hay una grave
y sistemdtica violacién de los derechos humanos. ¢Qué mds grave y sistemadtica violacién de los derechos humanos que
casi 3 000 muertos, mds de 16 000 detenidos y mds de 1,2 millones de desplazados?
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Didier Reynders, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, Myanmar is a critical country
where brave people are fighting for democracy in line with the principled values of the European Union and where a
cruel regime is violating human rights. On the second anniversary of the military coup on 1 February 2023, the junta
extended its so-called state of emergency for another six months. On 28 March, the military-appointed Union Election
Commission decided to dissolve 40 political parties, including the National League for Democracy, arguing that they did
not register with the military regime under its Political Parties Registration Law. On 29 March, on behalf of the
European Union, High Representative Borrell issued a clear statement condemning this decision. A few days later, we
witnessed the deadliest air strike since the coup, causing 180 civilian fatalities, including women and children, in Sagaing
State on 10 April.

This drew condemnation from around the world and, needless to say, the current situation of rising violence in
Myanmar is not conducive to credible and inclusive elections. Dialogue with all stakeholders is a prerequisite for an
inclusive process that can provide a way forward to end the violence and pave the way for a meaningful democratic
process that would truly reflect the will of Myanmar’s people. Therefore, the European Union supports the ongoing
diplomatic efforts of the ASEAN chair, Indonesia, to achieve this. These efforts are ever more urgent in light of the
increasing number of reports of atrocities committed by the military across Myanmar. We trust that the ASEAN summit,
ongoing since yesterday and ending tomorrow, will also bring along concrete measures. The European Union also
continues to advocate for a global arms embargo in the UN framework and to hold to account those who have perpe-
trated war crimes and atrocities.

The Council of the European Union has adopted six rounds of restrictive measures against individuals and entities
supporting the military regime and its human rights violations. Restrictive measures now apply to a total
of 93 individuals and 18 entities. Those designated are subject to an asset freeze and a travel ban, which prevents
them from entering or transiting through EU territory. In addition, EU persons and entities are prohibited to make
funds available to those listed. Other EU restrictive measures will remain in place: the embargo of arms and equipment
and export restrictions on equipment for monitoring communications that might be used for internal repression, the
export ban on dual-use goods for use by the military and border guard police, and the prohibition of military training
and cooperation with the Tatmadaw. These measures complement the withholding of EU financial assistance to the
Government of Myanmar and the freezing of all EU assistance — a tool that may be perceived as a means to legitimise
the junta.

The EU and like-minded partners stand ready to adopt further packages of restrictive measures if the situation does not
improve. Though the sanctions adopted by the EU and partners have not brought the military back to the path of
dialogue or ended the violence, they have sent a powerful message of support to the population and democratic force.
And so we will continue to assess the situation to see if it is necessary to reinforce the package already in place. The
European Union will continue working closely with international partners on possible future targeted sanctions follo-
wing the Sagaing State air strike on civilians and the dissolution of democratic parties. Our leadership with key interna-
tional partners and ASEAN in addressing a deepening human rights, humanitarian and political crisis is essential, and I
thank you for your support in such a way.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.
Zum jetzigen Zeitpunkt wurden 5 EntschlieBungsantrige eingereicht.

Die Abstimmung findet morgen, Donnerstag, 11. Mai 2023, statt.

19. Nowe odwierty ropy naftowej na Alasce — wplyw na globalny kryzys klimatyczny i
prawa ludnosci rdzennej (debata)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirung der Kommission zu
neuen Olbohrungen in Alaska — Auswirkungen auf die globale Klimakrise und die Rechte indigener Volker
(2023/2688(RSP)).

Didier Reynders, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, thank you for tabling this
debate on this topic related to our priority of pursuing an ambitious climate and clean energy agenda worldwide.
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The recently concluded Fit for 55 package and the European Climate Law send a clear signal to our international
partners. The European Union will continue leading international efforts to fight climate change. We are mobilising
our efforts to build alliances among the most climate-ambitious countries to increase the global objectives of emission
reduction and to provide the necessary resources to the most affected.

There is a strong convergence of views with the Biden administration on the importance of fighting climate change and
ensuring a just energy transition. The European Union and the US share the ambition to limit global warming
to 1.5 degrees. Through the High-Level Climate Action Group, co-chaired by EVP Timmermans and the US Special
Presidential Envoy for Climate, Kerry, we regularly coordinate our approaches in view of facilitating the effective and
strengthened implementation of the Paris Agreement.

We also engage on our respective Arctic policies. The US National Strategy for the Arctic Region of October 2022 and
the EU's 2021 Arctic policy both put a strong emphasis on the necessity to accelerate the fight against climate change,
including promoting with global partners the setting of high standards for reducing the environmental impact of pro-
cesses for exploitation and processing.

The Arctic is particularly affected by the fast warming pace, which is having a wide range of far-reaching impacts,
including on local populations. As reiterated in the EU Arctic policy, the EU remains committed to the full involvement
of the indigenous peoples inhabiting those regions in decisions concerning their future development.

This is in line with international human rights and the EU’s fundamental rights policy. Through the EU Action Plan on
Human Rights and Democracy 2020-2024, we support the participation of indigenous peoples in relevant human rights
and development processes, including by upholding the principle of free prior and informed consent in all decisions
affecting them.

As part of our comprehensive agenda with the US, we discuss and coordinate regularly on human rights. The latest
iteration of the EU-US Human Rights Consultations last took place in Brussels last month.

However, we need to recall that as regards any decision on drillings in Alaska, it is for US authorities and all stakehol-
ders concerned by the project to assess all the relevant possible impacts. The Commission will pursue with regard to the
overall political priorities that we just outlined. And I look forward, of course, to your remarks during the debate.

Jifi Pospisil, za skupinu PPE. — Pani pfedsedajici, dimy a pdnové, dovolte mi, abych se za nasi frakci vyjadfil k tomuto
bodu. Urcité je dulezité debatovat v rdmci environmentalni politiky také o tom, kde hrozi vyrazné znecisténi, i kdyz se
nejednd o ¢lensky stat Evropské unie. A z tohoto pohledu vitime to, Ze zde dnes debatujeme o obnoveni nebo povoleni
novych moznosti tézit ropu na Aljasce a Ze debatujeme o tom, jaké dopady toto povoleni miZe mit na Zivotni prostiedi
nejen ve Spojenych statech americkych, ale i v globdlnim svété, protoze to neni problém pouze jedné zemé, ale je to
problém, ktery zkratka nese globdlni rizika. A z tohoto pohledu si myslim, Ze je dobfte, aby orgdny Evropské unie
sledovaly dal$i vyvoj kolem rozsifeni tézby ropy na Aljadce, abychom komunikovali s na$imi partnery ve Spojenych
statech americkych, s Bidenovou vladou i s feknéme lokalnimi dfady, které budou potom partnery v samotné téZbé.

Ja osobné si myslim, Ze je tieba apelovat na naSe americké partnery, aby opravdu, pokud tedy doslo k zdkonnému
povoleni a byly schvileny vSechny pfedpisy, které Spojené stity americké v této oblasti maji, byl bran zfetel na Zivotni
prostiedi a samotnd tézba byla co nejmensi. Je tfeba si ale uvédomit, Ze ten problém neni jednoduchy. Z toho, jak jsem
sam situaci studoval, vyplyva, Ze i samotni domorodi obyvatelé jsou v této véci rozpolceni. Neni zde jednotny ndzor u
nich na to, zda t&zbu povolit ¢i ne. Jedna skupina vnima to, Ze povoleni t€zby pfinese nové penize pro Aljasku, pracovni
mista, vy3$$i blahobyt, druhd pravé vnimd rizika pro Zivotni prostfedi. TakZe je dobré, Ze o tom dnes zde debatujeme a
méli bychom toto téma Casto zmifiovat pfi nasich rozhovorech se zastupci americké administrativy.

Niels Fuglsang, for S§D-Gruppen. — Hr. formand! Forestil jer det her: Mens vi kaeemper for at fa lukket kulkraftvaerker og
fa skiftet vores benzinbiler ud med elbiler — ja, s& med et fingerknips satter den amerikanske president to millioner
forurenende benzinbiler pd gaden og dbner for 76 nye kulkraftvaerker. Vil vi acceptere det? Vil vi ikke rette henvendelse
til vores amerikanske venner og protestere mod en sddan politik, der i den grad vil sjofle den Parisaftalen, som begge
parter har skrevet under péd? Jeg tror vi vil protestere, og derfor ber vi ogsé rejse denne sag over for amerikanerne, fordi
det, amerikanerne har gang i, det svarer til at sende millioner af forurenende biler pd gaden og dbne massevis af nye
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kulkraftvaerker. Ifolge prasident Bidens egen administration, si kommer Willow-projektet i Alaska til at generere sd
meget olie, at det svarer til, at vi selv fik to millioner nye benzinbiler pa gaden. Det vil producere sd meget ekstra CO,
over de naste 30 4r, at det svarer til 76 kulfyrede kraftveerker.

Vi er langt inde i en klimakatastrofe! Alt for langt til at godkende nye olieboringer. Det Internationale Energiagentur har
gjort det klart sort pa hvidt: vi har rigeligt med olie! Vi har ikke brug for flere olieprojekter. Det, vi har brug for, er mere
gron energi, feerre CO, udledninger — ikke flere olieboringer! Jeg ma sporge: hvad er det, vi laver her? Vi ved, at Arktis
opvarmes fire gange hurtigere end resten af kloden. Den sdrbare natur i Arktis skades! Det oprindelige folks levesteder
odeleegges. Det her vil ikke gavne i forhold til at fi mere olie her og nu. Det er et projekt, der ikke vil gavne i forhold til
uathangighed i forholdet til Rusland. Det vil alene gavne olieindustrien. Det ber vi stoppe. Det er vores klare pligt at
sende et signal til USA. Det her kan ikke fortsette. Willow-projektet skal stoppes!

President Biden, roll the Willow Project back and stick to your climate pledges!

Malte Gallée, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Frau Prisidentin, sehr geehrter Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und
Kollegen! Das Willow-Projekt muss gestoppt werden. Nicht nur, weil es katastrophale Folgen haben wird fiir die lokale
Umwelt, fur die Tiere, fiir die Natur. Nicht nur, weil es eine absolute Klimabombe ist, was uns alle auf der gesamten Welt
betrifft. Nicht nur, weil es zu einem grofen Teil gegen den Willen der indigenen Bevolkerungen vor Ort geht, die ihr
traditionelles Leben fortfithren wollen. Das Willow-Projekt muss vor allem auch gestoppt werden, weil Millionen junger
Menschen genau das lautstark eingefordert haben.

Das ist unsere Aufgabe, in einer Demokratie auch genau darauf einzugehen. Es kann doch nicht sein, dass wir im Jahr
2023 immer noch dariiber diskutieren miissen, dass neue fossile Infrastruktur nicht genehmigt wird. Die Internationale
Energieagentur hat ganz klar gesagt: ,Wir konnen es uns nicht leisten. Wir brauchen — auch besonders wir als
Europiische Union —, wir brauchen die USA hier als starken Partner an unserer Seite im Kampf gegen die Klimakrise,
aber auch im Kampf fir die Menschenrechte.

Herr Kommissar, Sie haben es angesprochen: Wir stehen fiir das Konzept free, prior and informed consent. Ich fordere Sie
auf: Uben Sie Druck auf die USA aus, dass sie auch die ILO-Konvention 169 mit ratifizieren. Das fehlt nimlich auch
noch, auch wenn sie die UN-Erklarung iiber die Rechte der Indigenen schon mitunterschrieben haben.

Wir brauchen die USA an unserer Seite im Kampf gegen die globale Klimakrise. Wir brauchen es als Zeichen fir die
junge Generation. Wir brauchen es im Interesse von all den Menschen, die in den letzten Wochen und Monaten lautstark
auf die StrafSe gegangen sind und gesagt haben: ,Wir haben ein Recht auf unsere Zukunft! Wir wollen nicht, dass unser
Klima so kaputt gemacht wird, dass wir in 100 Jahren nicht mehr auf diesem Planeten leben konnen.“ Das ist unser aller
gemeinsame Verantwortung, und dafiir bitte ich Sie alle zu streiten.

Sylvia Limmer, im Namen der ID-Fraktion. — Frau Prisidentin! Mit welchem Recht man sich hier von Seiten des
EU-Parlaments und einer nicht gewahlten EU-Kommission in das nationale Genehmigungsverfahren des Willow-Projek-
tes, einer Olbohrung in Alaska, die im Ubrigen auch von der lokalen Alaska Native Village Corporation ausdriicklich
unterstiitzt wird, einmischt, erschliefSt sich mir definitiv nicht.

Thnen sei gesagt: Im Gegensatz zu woken EU-Utopisten, wie hier versammelt oder auch nicht, wissen die US-Amerikaner
die Vorteile des schwarzen Goldes zu schitzen, das auch uns Wohlstand und technischen Fortschritt beschert hat. Thnen
geht es nicht nur um die CO,-Reduktion, die sich technisch bewerkstelligen liele, sondern um das Ende aller fossilen
Brennstoffe und um eine dkosozialistische Transformation.

Wihrend der Rest der Welt auf Diversitit bei Energiequellen setzt, verstehen Sie bei Diversitat nur sexuelle Orientierung.
Amerika erschlieft neue Olfelder und trimmt seine Volkswirtschaft auf Energieunabhingigkeit, eine Unabhingigkeit, die
bei uns durch Flatterstrom und Atomausstieg in weite Ferne riickt.
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Helmut Scholz, im Namen der Fraktion The Left. — Frau Prasidentin, Herr Kommissar! In der Erklirung der Vereinten
Nationen iiber die Rechte indigener Volker wurde der Grundsatz der freien, vorherigen und informierten Zustimmung
der in einem Gebiet ansissigen indigenen Volker festgelegt. Ohne diese Zustimmung diirfte eine Olforderung gar nicht
erst begonnen werden. Donald Trump ignorierte die Vereinten Nationen, als er das Projekt startete. Wir haben von
Prisident Biden und Vizeprisidentin Harris erwartet, dass sie im Respekt der Vereinten Nationen und des Schatzes
ihrer internationalen Abkommen und Erkliarungen regieren.

Die Nuigsut-Gemeinschaft und ihre Vertreter und Vertreterinnen haben in der Vergangenheit beklagt, dass die direkten
Auswirkungen der Ol- und Gasfoérderung auf ihre Gemeinden zu kranken Fischen, untererndhrten Karibus und einer
giftigen Luftqualitit bereits gefithrt haben. Sie lehnen das Projekt ab, wie auch viele Biirgerinnen und Biirger in den USA
und auch in anderen Regionen der Erde — auch hier in der EU. Aus Protest gegen das Projekt wurden mehr als eine
Million Briefe allein an das Weifse Haus geschrieben.

Als Linke im Europiischen Parlament fordern wir Sie und durch Sie — die Kommission — auf, sich dringend und proaktiv
dafiir einzusetzen, dass die USA dieses vollig aus der Zeit gefallene Willow-Projekt stoppen. Denn es muss somit auch
auf die Agenda der nichsten Beratung des Trade and Technology Council gesetzt werden. Wir alle, inklusive der USA,
haben uns verpflichtet, die 17 Nachhaltigkeitsziele der 2030 UN-Agenda umzusetzen.

Ana Miranda (Verts/ALE). — Madam President, our concerns from the Greens/EFA Group of the European Parliament
about the proposed Willow project in Alaska: there are a big opposition of the project of the natives and in the public
opinion, the Willow project is a disaster for the native communities and for the wildlife. This is a huge climate threat,
inconsistent with the administration’s promise to take on the Biden administration.

The Alaska natives living closer to the proposed Willow project, the native village of Nuigsut, are deeply concerned
about the health and climate impacts caused by burning fossil oils and gas operations. The Nuiqsut mayor, whose
community of about 525 people is the closest to the proposed development, is a prominent opponent who has called
the project a climate disaster waiting to happen. She said it is affecting the health of community members.

The indigenous people have a right to free prior and informed consent under the United Nations Declaration on the
Rights of Indigenous Peoples. And this right is being disregarded by the Government of the United States. Is not too late
to say ‘no’ to the Willow project for indigenous people and for their home culture and the well-being of the planet.
They are not a colony.

Spontane Wortmeldungen

Clare Daly (The Left). — Madam President, the International Energy Agency has made it clear: to reach our climate
goals, there mustn't be any new fossil fuel infrastructure. Yet, as colleagues have said, the Biden administration is giving
the green light to the largest oil project in the US, despite having campaigned for an end to any new oil and gas
explosion licenses on federal land, proving that he’s not only a hypocrite but an extremely dangerous one.

Now there are over a million letters from citizens on President Biden’s desk pleading with them to put the brakes on this
oil field in Alaska. But he continues in flagrant violation of the rights of indigenous people and the planet. Tell me,
please, how is this any different than the antics of Trump?

Now, this Parliament has called for a prohibition of oil and gas exploration in the Arctic, an area of the planet, which
must be left undisturbed. Oil infrastructure will soon be a stranded asset. How about the EU delivers a strong message
to our like-minded partner that we do not destroy every corner of the planet in the scavenge for an old technology?

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Didier Reynders, Member of the Commission. — Madam President, dear Minister, No I'm not on the picture! Thank you
again, honourable Members, for this debate.
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Let me conclude by commending the European Parliament for its strong commitment and engagement on climate
action, as well as for its commitment to human rights and the rights of indigenous peoples.

The US is one of our most important partners, with whom we exchange regularly on global challenges such as climate
change, democracy and human rights. We will continue to exchange in the high-level climate action group that I have
mentioned before, co-chaired by VP Timmermans and Special Presidential Envoy for Climate John Kerry. Both teams are
in regular contact.

The European Union has a solid policy framework in place on human rights and this is a central element of our external
action. We will continue the efforts to support and promote the realisation of our multilateral commitments and goals,
including fighting climate change, ensuring a just energy transition and upholding human rights, including indigenous
rights, across the globe.

So thank you again for your clear commitment. We will continue our exchange with our US partners.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.

20. Wplyw podniesienia stop procentowych przez EBC na gospodarstwa domowe i pra-
cownikow (debata)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirungen des Rates und der
Kommission zu den Auswirkungen der von der EZB beschlossenen Zinserh6hung auf Haushalte und Arbeitnehmer
(2023/2702(RSP)).

Jessika Roswall, President-in-Office of the Council. — Madam President, honourable Members, Commissioner, being
European is expensive at the moment. Compared with 2021. The EU annual inflation rate tripled last year. For
instance, food costs in the EU are the highest since Eurostat started collecting such data in 1997. Of course, this
inflation did not rise in a vacuum. In fact, inflation began to rise in autumn 2021 as a result of rapidly increasing
energy prices. The recovery after the pandemic and Russia’s full-scale invasion of Ukraine only amplified the increases in
prices.

In 2022 price increases spread to other goods and services, and prices have continued to rise in 2023. Since inflation
has now been high for a long period of time, there is a risk that long-term inflation expectations will rise and that we
are stuck with high inflation levels. We need to counter this. If these expectations should rise again, economic policy
will need to be tighter for a long period to bring inflation down. That will hurt households who are already suffering
even more, because inflation makes us poorer, especially those who are poor to begin with. Therefore, if we want to
help the most vulnerable in our society, we need to fight inflation.

We are well aware of the dire economic situation for many households and companies. To address this, the Council and
the EU Member States have been taking numerous measures to protect households and families at the national level.
Governments need to take responsibility by continuing to pursue fiscal restraint while targeting the support primarily to
vulnerable households. At the European level, the Council and the Eurogroup have highlighted their commitment to
protect the most vulnerable households and viable firms while preserving incentives to limit energy consumption and
increasing energy efficiency.

Fighting inflation is a balancing act. If we do too little, we hurt those who need the help the most. If we do too much,
we only make the problem worse and more long-lasting. Therefore, support measures should be timely and targeted
towards the most vulnerable groups, which are the ones suffering most from the increased energy and food prices. Only
by adequate targeting can we ensure that the measures don’t contribute further to price increases. Only by striking the
right balance can we defeat inflation.

I am looking forward to the debate and I thank you for your attention.

Nicolas Schmit, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, well, this is a timely debate. The
discussion on the impact of monetary policies and interest-rate increase on households and workers is relevant against
the background of the socio-economic challenges faced by the Union and its citizens in these challenging times.
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Starting from the second half of 2021, inflation has been rising strongly, reaching its highest level since more than two
decades, and even more. While headline inflation has peaked in October 2022, core inflation, which excludes energy
and unprocessed food, remains also high, but has edged down to 5.6% in April from a record high of 5.7% in March.
High inflation reduces the purchasing power of citizens and makes many companies less competitive. Moreover, high
inflation has a disproportionate impact on people with lower incomes.

Following its mandate of pursuing price stability in the euro area, the European Central Bank has tightened its monetary
policy to curb inflation because curbing inflation is a key objective. Of course, higher interest rates have important
implications for the economy. Increased borrowing costs due to higher interest rates affect investment and consumption.
This could reduce economic activity and in turn impact the labour market, which at the present moment is still quite
strong.

Households with variable-rate mortgages are particularly affected as the cost of servicing their mortgage increases. As a
result, the disposable income of those households is shrinking. Increase of interest rates can also have a disruptive effect
on highly indebted houscholds and ultimately on the level of private debt, increasing the default risks. Against this
background, it is important to assess and address the distributional effects of interest-rate increases on households and
workers with a view to avoiding an aggravation of poverty and inequality while ensuring that our social security systems
— as it was already said also by the Presidency — are well equipped to protect the most vulnerable households in the face
of this challenge.

But in this particular context, we also have to look at the impact of high inflation on wages, because it depends
obviously also on wages, how households react to the increase of inflation and on the increase of interest-rate hikes.
Nominal wages have increased — especially minimum wages have been updated in the last year. But at the same time, in
2022 real wages have decreased by 3%. Now, there is, as you know, a debate on the danger of a spiral between prices
and wages. What we can say today is that wage-price spiral risks appear extremely contained. This has been confirmed
by the IMF and the European Central Bank, which concludes in its March papers that wages have had only a limited
influence on inflation over the past two years. And — interesting — the ECB papers conclude that the increase in profits
had been significantly more dynamic than that in wages. Now, given the situation, I just want to quote also the IMF
chief economist who in April pointed to another risk of inflation on one hand and the evolution of wages on the other
hand. And he speaks of a cost-of-living crisis that could come up, and therefore pleads in favour of adjusting wages to
reflect changes in purchasing power precisely to cushion inflation on one hand and the increased costs due to interest-
rate hikes.

To conclude, first, I think we have to factor in the cost of inaction as high inflation has a clear, harmful impact, and
there is no choice between combating inflation. So I think what has been said by the Council is absolutely true. We have
our main goal, which is to come back to price stability because inflation is strongly regressive, especially at the current
juncture. Poorer households are more severely affected by high inflation as they spend a higher share of their income on
food and energy consumption. Inflation is estimated to have already increased poverty and social deprivation by up to
five percentage points in the EU, with important differences across Member States. So we have to come back, as I've
already said, to price stability, as the economic and social consequences of higher and more persistent inflation would
be even more dramatic.

This situation, this challenging situation, requires, as already mentioned, also a targeted policy response and constant
vigilance to support the European households and workers and the most vulnerable parts of society. And these support
measures need to be targeted to those most in need, but at the same time, coming back to wage policy, because this is
also a way how to preserve precisely purchasing power, we have to have appropriate wage adjustments. And especially
in those sectors that can afford it, we have to maintain purchasing power — in this period of higher inflation and
interest-rate rises — also not only to increases in minimum wages, but also to responsible collective bargaining.

Jiti Pospisil, za skupinu PPE. — Pani pfedsedajici, dovolte, abych vystoupil se stanoviskem nasi frakce. To téma je mimo-
fadné dalezité, trapi vétsinu Evropand. Je $koda, Ze ta debata probihd takto pozdé vecer. Inflace trapi vSechny clenské
zemé Evropské unie, at jiz jsou v eurozéné ¢i nikoliv. Je to problém celé Evropy a je tieba Fici, Ze neni jednotny recept a
i odbornici, ekonomové, se pfou o to, jakym zptsobem bojovat proti inflaci. A myslim si, Ze i to, Ze inflace zde trvd jiz
fadu mésict, je dikazem toho, Ze kdyby zde byl jeden efektivni recept, pak by bylo mozné jej realizovat. Ale neni
mozné, a tim reaguji i na to, co fkala zdstupkyné pfedsednické zemé, nedélat nic. Je téeba hledat vyvdzend opatfeni a
pokusit se inflaci srazit, protoZe na jedné strané rozumim tomu tématu, Ze kritizujeme to, Ze pokud Evropskd centrlni
banka zvedne tGrokovou sazbu, tak to méd dopad na hypotecni trh, md to dopad na Zadatele o tvéry. Na druhou stranu,
pokud nebudeme délat nic, tak drobni stfadatelé, ti, o kterych zde dnes hovofime, pfichdzi o své uspory. Pfichdzi o
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penize, které si naetfili, které jim inflace ni¢i. To znamend, Ze hleddme néjaké, uz to zde bylo zminéno, vyvdzené feseni.
A pokud Evropskd centrilni banka rozhodne o zvyseni trokovych sazeb, pak je to opatieni jaksi bézné, po kterém sahd
celd fada centrdlnich bank v pfipadé, ze dlouhodobé bojuji proti vysoké inflaci, kterd potom Casto mivd uz strukturdln
charakter a tézko se odvraci. Je tieba fici, Ze banka md byt nezdvisld. My zde na ptidé Parlamentu mizZeme debatovat o
inflaci. MiiZeme samoziejmé vyjadfovat své ndzory, ale méli bychom rozhodnuti Evropské centrdlni banky respektovat.
Zamérné oddélit cenovou banku od politické scény je jaksi véci pravniho stitu a vnimani nezavislé fiskdlni politiky.

Agnes Jongerius, namens de S&D-Fractie. — Voorzitter, commissaris, minister, laat mij als eerste de werknemers van een
zekere Nederlandse grote supermarkt feliciteren. En ja, het is het moederbedrijf waarvan in Belgié de werknemers pro-
testeren tegen sluitingen. Maar deze mensen, werkzaam bij Ahold, hebben deze week weer eens bewezen: staken helpt.
Overal in Europa hoor je over grootscheepse stakingsacties in ziekenhuizen, bij het openbaar vervoer en bij medewer-
kers dus van supermarkten. Mensen pikken het niet meer. En ik denk dat dat terecht is, want werkgevers en aandeel-
houders zijn de afgelopen jaren als een soort Rupsje Nooitgenoeg door Europa gegaan.

Waar bedrijven in de afgelopen jaren miljoenen of miljarden extra winsten boekten en die uitdeelden aan de aandeel-
houders, moesten de werknemers blij zijn als ze een dubbeltje extra konden verdienen. In het Nederlands hebben we
daar inmiddels een woord voor: we noemen het geen inflatie, maar graaiflatie. Ik weet niet of de tolken het kunnen
vertalen, maar het komt er dus op neer dat het verhaal over de loon-prijsspiraal tegengesproken moet worden en dat
— zoals de commissaris net ook al zei — de dynamiek in de winsten veel groter is geweest dan de dynamiek op het loon
voor ons.

We spreken over de ECB, en in Nederland spreken wij over Klaas Knot, de president van De Nederlandsche Bank, ook lid
van het bestuur van de ECB. Hij beweert met grote stelligheid, ook op de Nederlandse tv, dat we uit moeten kijken voor
die loon-prijsspiraal. En ik zou van hieraf willen zeggen: blijkbaar heeft u de internationale consensus gemist. Het zijn
niet de lonen, maar de prijzen die voor de inflatie zorgen. Het wordt tijd om wakker te worden in de nieuwe wereld. En
dus zeg ik van hieruit: hup, omhoog met die lonen!

Ernest Urtasun, en nombre del Grupo Verts/ALE. — Sefiora presidenta, el BCE volvié a subir los tipos de interés, una
estrategia que, ya lo hemos dicho, es profundamente equivocada. La inflacién proviene fundamentalmente de la energfa
y de los altisimos beneficios empresariales, como ha sefialado el comisario. Pero el BCE sigue empefiado en decirnos que
hay un componente de demanda en la inflacién actual.

Si hubiera un componente de demanda significativo en la inflacion deberfamos haber recuperado el crecimiento perdido
en la pandemia, y no es el caso. Y tengo que decir que el consumo todavia estd un 0,8 % por debajo de lo que era en
2019. Si con estos datos el BCE afirma que la economia estd sobrecalentada, entonces esto solo puede significar que la
produccién potencial de la eurozona disminuyé. Pero es muy dificil afirmar que la produccién potencial de la eurozona
disminuy6 cuando el empleo ha aumentado un 2,3 % desde 2019 y la productividad ha progresado un 1,3 % en 2022.

Es obvio, por lo tanto, que la demanda no es un componente significativo de la inflacién y que, por lo tanto, lo que estd
haciendo el BCE es empobrecer a las familias sin poder atajar el aumento de precios. Corrijan el rumbo.

Johan Van Overtveldt, namens de ECR-Fractie. — Voorzitter, commissaris, ik heb een boodschap voor de vrienden aan de
linkerzijde van het politieke spectrum die het rentebeleid van de ECB bekritiseren en bestempelen als hardvochtig en
asociaal.

Die boodschap is dat de ECB eigenlijk nog doortastender en sneller had moeten handelen, want de inflatie is de meest
onrechtvaardige en meest discriminerende belasting die er bestaat. Ze treft de minst begoeden in onze samenleving het
hardst. Mensen en gezinnen die op de onderste trede van de sociaal-economische ladder staan, voelen de last van het
duurder worden van de winkelkar proportioneel gezien het meest.

Het is daarom in ons aller belang, en niet in het minst voor de minst begoeden, dat de inflatietrein gestopt wordt. Maar
monetair op de rem staan en budgettair blijven vasthangen aan aanzienlijke deficits zal ons in de worst of all worlds
brengen, namelijk een inflatie die niet onder controle raakt, economische groei die wegkwijnt, jobs die verdwijnen, en
voortdurende financiéle instabiliteit.
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Gunnar Beck, im Namen der ID-Fraktion. — Frau Prisidentin! Die Eurozone hat zusammen mit Groflbritannien die
hochste Inflationsrate der entwickelten Welt. Rasant steigende Energie- und Lebensmittelpreise bedeuten: Der
Lebensstandard bricht ein, die Biirger miissen frieren, und Ersparnisse werden vernichtet. 2022 allein wurden deutsche
Sparer um rund 200 Milliarden Euro enteignet. Doch die EZB erhoht das Zinsniveau um lachhafte 0,25 auf 3,7 % bei
iiber 7 % Inflation. So zaghaft lasst sich galoppierende Inflation eben nicht zihmen.

Die Lage ist klar: Die EZB ist der Erfiillungsgehilfe maroder Banken und unverantwortlicher Regierungen, deren Schulden
sie einfach durch niedrige Zinsen auf Kosten der Biirger weginflationiert. Dass Inflation nicht Schicksal, sondern gewollt
ist, beweisen die Schweiz mit 2,6 % Inflation, Taiwan mit 2,3 % und selbst Russland mit 3,5 % — Linder mit solider
Haushaltsfilhrung, die das Weltklima eben nicht retten wollen.

Jodo Pimenta Lopes, em nome do Grupo The Left. — Senhora Presidente, Senhor Comissdrio, ao fim de sete aumentos
consecutivos, finalmente debatemos aqui o impacto da subida das taxas de juro decididas pelo BCE.

Ao contrdrio do que alguns pretendem sugerir, esta é uma decisdo politica e ndo técnica. E inconcebivel que uma
decisdo desta natureza seja tomada sem atender as causas predominantes da inflagdo, a situagdo econdémica e social, e
as necessidades por ela criada em cada pais, aos impactos diferenciados que dai decorram.

Cada vez mais familias tém dificuldades para pagar a prestagdo do crédito a habitacdo, que aumentou brutalmente.
Consequéncias também para as pequenas e médias empresas e para os Estados.

E preciso por fim a escalada dos juros e reverter este caminho, abordar as causas reais da inflagdo e os seus impactos,
defender saldrios e o poder de compra. E, aqui, o senhor comissério falou de saldrios, quando a Comissdo é correspon-
savel por politicas que defendem os baixos saldrios.

E preciso tomar medidas urgentes que ponham os lucros dos bancos a suportar os custos e os impactos dos aumentos
das taxas de juro. Ndo podem continuar as familias a ver agravada a sua situacdo, quando a banca continua a acumular
lucros resultantes da subida dos juros em relagio aos empréstimos, ainda para mais quando ndo se repercutem na
remuneracido dos mesmos.

Pedro Marques (S&D). — Senhora Presidente, Senhor Comissdrio Schmit, Caros Colegas, amanh3, hd familias que ndo
sabem se vdo conseguir pagar a prestagio do seu crédito a habitacdo. Hd pequenas empresas que ndo sabem se conse-
guem cumprir as suas obrigacdes, incluindo com os seus trabalhadores. O que as ameaca cada vez mais sdo as altas
taxas de juro.

Por isso, hoje, o Parlamento devia unir-se e passar uma mensagem forte ao BCE e a presidente Lagarde. A economia sdo
as pessoas e as suas vidas. A economia ndo é apenas feita de nimeros.

Falemos do objetivo desejdvel de estabilidade de precos, de que ndo nos afastamos. Nos dltimos cinco meses, segundo o
Eurostat, a inflacdo recuou 3 pontos percentuais. Os precos da energia, que estiveram na origem, no inicio desta crise
inflacionista, revelam agora um controlo acrescido.

Hé também dados e andlises do préprio BCE, como aqui foram citados pelo Comissario Schmit, que demonstram como
alguns grupos econdmicos, como as empresas, de uma forma geral, aproveitaram para fazer crescer significativamente as
suas margens de lucro, agravando a prépria inflacdo, ou seja, aproveitaram a crise inflacionista para aumentar lucros e,
assim, agravar a crise inflacionista. Isso sim, talvez se possa chamar uma espiral inflacionista.

Como também foi referido, ndo foram detetados o mesmo tipo de comportamentos ou de riscos do lado da evolugdo
dos saldrios.

E por isso tempo de as empresas olharem para a forma como tém estado no mercado. E tempo de o sistema financeiro
olhar para as margens de lucro que também estd a gerar, nomeadamente na questio da concessdo de crédito neste
momento ou nas taxas ativas. E tempo do BCE parar e repensar os sucessivos aumentos de taxas de juro.

Sabemos que hd falcdes da politica monetdria que continuam a defender esse aumento. Fé-lo, hd pouco tempo, neste
Parlamento, o Partido Popular Europeu ou, no meu pais, pela voz do lider parlamentar do principal partido da oposigdo,
a mesma coisa também o defendeu. Sdo os mesmos falcdes que, na crise financeira, defenderam a austeridade. Nao
aprenderam nada. £ um erro e uma injustica, neste momento, e ji nio encontra fundamentos na atual situagio infla-
cionista, com custos sociais que ndo podemos aceitar.
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As pessoas estdo a olhar para nds. Nés precisamos de outra politica monetdria, a partir deste momento.

Rasmus Andresen (Verts/ALE). — Frau Prisidentin! Die aggressive Zinspolitik der Europiischen Zentralbank verfehlt
ihr Ziel. Wihrend einige wenige Konzerne, die den Energie- und den Lebensmittelmarkt dominieren, immer mehr Profite
machen, leidet die Mehrheit der Menschen in der EU real unter Einkommensverlusten. Das normale Leben ist fiir viele
Menschen unbezahlbar geworden. Die Gierflation der grolen Lebensmittel- und Energiekonzerne ist das Problem.

EZB-Prasidentin Lagarde irrt, wenn sie behauptet, dass sie durch Zinserhohungen die Inflation in den Griff bekommt.
Die Nachfrage ist nicht das Problem, im Gegenteil. Wir stehen am Rande einer Rezession. Exporte und Umsitze gehen
zuriick. Die EZB verscharft diese Entwicklung.

Um die Inflation zu bekimpfen und fiir Menschen das Leben bezahlbar zu machen, brauchen wir stattdessen eine andere
Finanzpolitik. Wir brauchen eine Steuer auf exzessive Ubergewinne, mehr Investitionen in den Ausbau von giinstiger
griner Energie und gezielte soziale Unterstiitzung fiir Menschen, die unsere Unterstiitzung brauchen.

Margarita de la Pisa Carrién (ECR). — Sefiora presidente, sefior comisario, sefiorfas, hoy incluso muchos de los que
tienen un puesto de trabajo no llegan a fin de mes. Las cuentas no salen. ;Nadie se va a hacer responsable?

Las medidas de la Comisi6n, apoyadas por la mayorfa de esta Cdmara, no solo no han evitado estar en esta situacién
sino que en gran parte la han provocado. La crisis energética, el aumento de la masa monetaria, la escasez de oferta, la
dependencia de terceros, no poder explotar nuestras materias primas, una fiscalidad sofocante, la inseguridad juridica, el
desmantelamiento de los sectores productivos, el radicalismo climético, la excesiva burocracia y regulacién, un gasto
politico mastoddntico. Suma y sigue.

Situaciones evitables, causadas por politicas concretas, sobre las que ha advertido nuestro Grupo ECR en innumerables
ocasiones, y que, a pesar de la evidencia de su fracaso, no estdn siendo corregidas. Hoy mismo se han votado unos
impuestos europeos. Y yo me pregunto: ¢los intereses de quién se estdn defendiendo?

No solo se estd jugando con el bienestar de las familias y los trabajadores, se amenaza la misma seguridad de nuestras
naciones. Cambiemos de rumbo. Recuperemos nuestra autonomia y soberania estratégica para garantizar nuestra pros-
peridad.

Irene Tinagli (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, io credo che molte delle attuali discussioni sull'inflazione
nascano da un equivoco.

Nei trattati c'¢ scritto che la BCE deve mantenere la stabilita dei prezzi, ma non c'¢ scritto che la stabilita dei prezzi € un
compito esclusivo della BCE e secondo me il problema oggi nasce da qui. L'Unione e gli Stati membri potrebbero fare di
pilt per combattere il carovita.

I dati ci dicono, ¢ stato detto anche in questo dibattito, che oggi l'inflazione € in buona parte determinata da aumenti dei
margini dei profitti di alcune imprese in alcuni settori: questo non si risolve con la politica monetaria. Con un’inflazione
di questo tipo, affidarsi solo alla politica monetaria significa andare a colpire i redditi reali dei lavoratori e anche di
quelle imprese che non hanno il potere di mercato di adottare certi comportamenti.

Per questo noi dobbiamo affiancare le azioni della BCE, da un lato aumentando lefficacia delle politiche proconcorren-
ziali per evitare degli aumenti ingiustificati dei prezzi, e dallaltro attraverso una politica dei redditi generalizzata che
coinvolga tutti, le imprese, i lavoratori, i governi e che guardi ai salari ma anche ai profitti. Questo ¢ importante!

Come aveva intuito il compianto Ezio Tarantelli, un grande economista italiano, una politica dei redditi concertata ¢ lo
strumento migliore per abbassare le aspettative di inflazione e supportare la politica monetaria, in questo modo ren-
dendo meno necessari gli aumenti dei tassi che poi finiscono per avere ripercussioni negative sui lavoratori, in partico-
lare su chi ha un reddito fisso.

Questa ¢ la direzione verso cui noi dobbiamo andare: lavorare tutti insieme e non aspettarsi dalla politica monetaria
quello che la politica monetaria non puo fare.
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Claude Gruffat (Verts/ALE). — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, Madame la Ministre, chers collegues,
pour la septieme fois en moins d’'un an, la BCE reléve son taux d'intérét de référence. Jai I'impression de me répéter,
mais la poussée inflationniste actuelle résulte de la hausse des prix de I'énergie et du prix des matiéres premiéres
alimentaires. Et augmenter le prix de l'argent ne va pas réduire ces prix-1a, ni infléchir la spéculation. Les pansements
de la BCE ne résolvent rien. Les prix restent élevés, réduisant un peu plus le pouvoir d’achat des Européennes et des
Européens.

Les prix des produits alimentaires ont progressé de 15 % par rapport a 2022, et expliquent a eux seuls pres de la moitié
de Tinflation, pénalisant les ménages les plus modestes, qui consacrent une plus grosse part de leur budget a
lalimentation. La hausse des taux d'intéréts ne résout pas ce probleme, au contraire elle prive les plus modestes de
lacces au crédit.

Pourtant, il y a des solutions: un impo6t sur les superprofits, la fin de la spéculation sur les denrées alimentaires, comme
mon groupe le préconise et le demande. Vous I'avez compris, le probleme va au-dela de la BCE. Il faut une coopération
entre les Etats pour lutter contre la spéculation, et pour une juste répartition de la richesse produite par la fiscalité. Ceest
par la que passe la force de notre union.

Aurore Lalucq (S&D). — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, Madame la Ministre, parfois, on ne peut pas
lutter contre linflation avec un taux d'intérét, et il faut l'accepter. La hausse du taux d'intérét aujourd’hui doit étre
questionnée pour trois raisons au moins. Premiérement, parce qu'on ne lutte pas avec un taux d'intérét contre l'inflation
importée et inflation énergétique. Deuxiémement, parce quaujourd’hui l'inflation est tirée par les superprofits, par la
cupidité, l'avidité: c'est l'inflation des vendeurs, la «cupideflation» décrite parfaitement par Isabella Weber, et d’ailleurs la
Banque centrale européenne est d’accord avec ce constat, il faudrait donc qu’elle se mette en cohérence. Enfin, parce que
cette hausse a des conséquences sur la stabilité bancaire et financiére.

il est évident que les banques qui se sont effondrées avaient des problemes de gestion interne — ¢a on ne va pas le nier
— il est évident aussi qu'a partir du moment ol vous augmentez les taux d'intérét, mécaniquement, vous dégradez les
bilans bancaires parce que vous avez des moins-values latentes obligataires. La derniére chose dont on a besoin, cest
d'une crise bancaire et financiére. Donc stop sur les taux d'intérét. Et parfois, pour avoir de la stabilité des prix, il faut
passer par quelque chose qui s'appelle le controle des prix.

Paul Tang (S&D). — Voorzitter, “Onderzoek bewijst: GRAAIFLATIE bestaat [...]". Het is bepaald geen gewoonte van mij
om een kop van GeenStijl te quoten, maar het bekt. En deze — het is ook geen gewoonte — is nog waar ook, want
bedrijven veroorzaken het merendeel van de inflatie. De winstmarges staan op een naoorlogse top. En rechts vindt dat
normaal. Als bedrijven de prijzen opschroeven, is dat marktwerking. Maar als werknemers om meer salaris vragen, dan
volgt een waarschuwing van de bankpresident Klaas Knot.

Tuurlijk, de inflatie moet naar beneden en dat vergt een pas op de plaats, maar met name van bedrijven. Dus spreek niet
werknemers aan, maar bedrijven die hun marges opschroeven en confronteer ze zo nodig met hogere looneisen en
hogere winstbelastingen, want alleen met renteverhogingen is de inflatie niet op een eerlijke manier te bestrijden.

Laat dus duidelijk zijn: graaien geeft geen pas, beéindig de graaiflatie.

Spontane Wortmeldungen

Sandra Pereira (The Left). — Senhora Presidente, no final do ano passado, a Comissdo reconhecia os impactos sobre as
familias do aumento das taxas de juro, minimizando-os por pretensa predominéncia das taxas fixas. Omitiam os expec-
tdveis impactos diferenciados que pesariam mais nos paises com predominéncia de taxas varidveis, como em Portugal.

Na passada sexta-feira, Christine Lagarde afirmou saber que as familias em paises como Portugal, Espanha e Finlandia
estdo a sofrer com estas decisdes, mas reiterou que os juros vdo continuar a subir. S3o as consequéncias do preceito
neoliberal da falsa independéncia de institui¢des sem escrutinio democrdtico que servem os interesses do capital finan-
ceiro e prejudicam os trabalhadores e os povos.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/1169/oj 147/152


http://data.europa.eu/eli/C/2024/1169/oj

PL DzU. C z 2.2.2024

Em Portugal, centenas de milhares de familias estdo em dificuldades para pagar as prestagdes do crédito a habitacdo. Ndo
faltam dramaticos testemunhos da op¢do entre comer ou pagar a renda, ou até mesmo de quem tenha que entregar a
casa ao banco.

E preciso por fim imediato a este filme. E preciso defender o direito a habitacdo. E preciso por os lucros dos bancos a
pagar estes aumentos.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

\

Nicolas Schmit, membre de la Commission. — Madame la Présidente, d’abord, je tiens & vous remercier pour ce débat
extrémement riche et important, et qui concerne des millions de nos concitoyens. Moi, je dirai juste qu’il ne faut pas se
tromper d’adversaire. L'adversaire, c'est d’abord l'inflation, et on a effectivement souligné les différentes causes de
l'inflation actuelle. On ne peut pas ignorer qu'effectivement il y a eu une crise de la Covid, il y a eu des interruptions,
des problémes au niveau des chaines de valeur. I y a la guerre. Donc, il y a plusieurs phénomeénes qui sont a l'origine de
la hausse des prix actuels.

Et donc il est clair aussi quil n’y a pas une solution, un moyen, une mesure pour lutter contre l'inflation. La politique
monétaire en est une. D'ailleurs, je dois dire que la BCE et 'Europe ne sont pas seules au monde. Nous vivons dans un
contexte globalisé ou d’autres banques centrales aussi menent des politiques qui, a la fin, ont une incidence sur la
situation en Europe, y compris sur le taux de change. Simplement pour vous rappeler.

Et donc il faut veiller aussi a ce contexte-la. Mais je crois que nous devons surtout veiller a ce que les familles les plus
vulnérables d'abord soient soutenues, que les travailleurs retrouvent des salaires qui évitent effectivement, ce que
I'économiste en chef du FMI a dit, une crise du pouvoir d’achat. Et donc avec une politique salariale qui essaye au
moins de compenser ou de freiner I'impact a la fois de l'inflation, et effectivement aussi de I'impact de 'augmentation
des taux d'intérét qui vise quand méme aussi a lutter contre l'inflation.

Jessika Roswall, President-in-Office of the Council. — Madam President, honourable Members, Commissioner, thank you
for your interventions. As many of you have raised today, high inflation rates hit households, families and companies
hard, especially the most vulnerable groups in our society.

Many actors share the responsibility to prevent high inflation from having a lasting impact on price setting and wage
formation. The ECB’s task is to use monetary policy to maintain low and stable inflation, but it cannot tackle inflation
alone. Instead, economic policy as a whole needs to focus on fighting inflation — both monetary and fiscal policy.

But there are there are also other things we need to look at. For example, there is a lack of competition in some
industries, which has led to exaggerated price increases. Thus, effective competition enforcements can also play a role
in bringing down inflation. Thanks to the coordinated response of the EU to diversify energy supplies, the voluntary
reduction of energy consumption by households and businesses’ initiatives to improve the functioning of markets,
energy prices have come down.

The Council and Eurogroup will continue to closely monitor the situation, as will national governments. Only by
working together across institutions and across policy areas can we reduce inflation as soon as possible and only then
can we provide both households and businesses with the relief they so desperately need. And as Commissioner Schmit
also said, more or less, ‘inflation is workers’ worst enemy’. And that is why we need to fight inflation together. Thank
you very much for your attention and for the debate.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.

21. Wyjasnienia dotyczace sposobu glosowania

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgen die Erklirungen zur Abstimmung.
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21.1. Przystgpienie UE do Konwencji Rady Europy o zapobieganiu i zwalczaniu prze-
mocy wobec kobiet i przemocy domowej: instytucje i administracja publiczna Unii
(A9-0169/2023 - Lukasz Kohut, Arba Kokalari)

Miindliche Stimmerklirungen

Anren JIxam6asku (ECR). — I-xo IIpencenarern, cbBceM yOeneHo [1acyBax cpelily T3 NOKIIAL, KOITO TPsAOBa, U Cled Iyiacy-
BaHeto Ha EBpomeiickust maprnament Brmca EBpomeiickust cpro3 B VicTaHGynckaTa KOHBEHIMS [0 €JHA MHOTO MPOCTA MPUUMHA —
TO3M OKYMEHT ¥ Ta3) KOHBEHIMS HSIMAT HMIIO OOIIO ChC CBOETO 3ariaBue. Te Hajarar, NMpeyiaraT u ce ONMTBAT [ BBBENAT B
HammTe OOWIECTBA MO 3a00MKONEH HAYMH, NOJ MAacKara Ha 3aliMTA HA NPABaTa HAa XEHMTE eHA WMIEONOrNs, KOSTO 3a HAC e
HeNpyeMIMBa M KOSTO TPOMEHs HAlUMS HAauMH Ha XMBOT. TOBA € KEHIbP MAEONOTHATA.

Hukbie 10 HMKAKbB HAa4MH B IbPXKABUTE, B KOMTO € BbBeleHa Tasy VIcTaHOyNICKa KOHBEHIMS HSIMA eeKTHT, KOMTO TS Liey, a
VIMEHHO HAMAJIBAHETO HA MPECTBIICHNSTA, CBbP3aHI C TOMAIIHO HACKIIME, HACUIMETO HaJl keHu. ToBa, KOeTo ce cyusa obave e
IO[l MacKaTa, MK Ka3BaM Ha €[IHA JIETUTMMHA Kay3a, [a ObIAT [IPEKapBAHM M BKAPBAHM MIEONOINM, KOMTO Ca CPELIy HAIINTe
pasbupaHust 3a OOLIECTBO M HALIETO Pa3OMpaHe 3a CeMENCTBO.

[lo Ta3u npnynHa I7acyBax IpOTMUB TO3M HOKIIaf.

21.2. Przystgpienie UE do Konwencji Rady Europy o zapobieganiu i zwalczaniu prze-
mocy wobec kobiet i przemocy domowej: wspélpraca wymiaréw sprawiedliwosci
w sprawach karnych, azyl i zasada non-refoulement (A9-0170/2023 - Lukasz Kohut,
Arba Kokalari)

Miindliche Stimmerklirungen

Anren Txam6a3ku (ECR). — T-xo [pencenaren, miacyBax u IpOTUB TO3M [OKJIAM, 3aWOTO CbM TBbPHO yOeleH, Ye HaLMOHa-
HUTE IbPKABY TPsOBA [1a CIIA3BaT CBOMTE KOHCTUTYLMI M CBOMTE IIPABHU PasmopenOu.

KoHcTutynmoHHMsIT b Ha Pery6nuka Bbirapus, cysepeHHa abpxasa e o0siBui VicTaHOyicKaTa KOHBEHIMS 33 POTUBOKOHCTH-
TYLMOHHA B HSKOM OT HeliHuTe TekcroBe. [10 Tasu mpyuumHa 3a Hac He MOXe [1d MMa CbMHEHMe, 4e TO3M JOKYMEHT BCBLIHOCT
LMY HEWO CHBCEM PA3NMYHO OT CBOETO 3arjiaBye, a MMEHHO IPOKAPBAHETO HA MIEOTIOTMS, KOSTO € HECHBMECTMMA C HalluTe
pasOMpaHys 3a CeMeiiCTBO, 3a TPamMUMM M HAIMAT TPAOMLUMOHeH HaumH Ha XuBoT. Ilom Qopmara Ha Gopba ¢ mOMAIIHOTO
HACUIME Ce TIPOKAPBAT COLMAIHM PONM HA IIOJa, [IpaBa Ha CTATyT Ha XOpa, KOUTO Ce OIpENeNAT KaTo OexaHuy, 3a 1a He Gboar
BPbIIAHN 0OPaTHO B CBOMTe IbpKaBu. Te wie 3moymnoTpeGsisat, pasbupa ce, ¢ Te3u pasnopenOm.

Ilo TO3M HauMH ce TMpaBy OMMT Aa ObOAT 3a00MKONEHN HalMTe 3aKOHOBM pasmopen6bu. Hue He cMe ChITAcHM € TOBA U KaTo
OBIIrapcKy MPENCTaBuUTeNl, a3 ce ChboOpassiBaM C pemreHMero Ha Haumst KoHcrurymyowen cbm. Ilo Tasy mpumumHa He Mora faa
I7acyBaM 3a NMOJOOeH MOKyMeHT. CMsTaM, 4e TOif BbBEXMIA MICOTIOTMs, KOSTO € HEeChBMECTMMA C MOMTe pasOupaHus. 3atosa
ITIaCyBax IIPOTYB.

21.3. Absolutorium za rok 2021: Europejska Agencja Lekow (A9-0106/2023 - Katalin
Cseh)

Miindliche Stimmerklirungen

Ivan Vilibor Sin¢ié (NI). — Postovana predsjedavajuca, kada govorimo o Europskoj agenciji za lijekove, treba reéi da
gotovo sav novac dolazi od farmaceutske industrije. To je bilo 67 posto 2007. godine da bi doslo do 89 posto 2017., a
kasnije jo$ i gore.

Druga stvar je nacin na koji funkcioniraju. Funkcioniraju na slican nacin kao i americke DEA i CDC. To je objasnio
profesor Harvey Risch, epidemiolog sa sveucilista Yale kojeg smo imali priliku ugostiti ovdje u Europskom parlamentu
neki dan. Na primjer u studiji iz sije¢nja 2010. o ucinkovitosti cjepiva nakon trele doze, americki CDC je tvrdio da je
ucinkovitost 82 posto, dok je zapravo 56 posto. Namjerno su koristili krive parametre i krivu metodologiju. Cross section
studiju su analizirali kao case control studiju. Iste greske su ¢inili na svim drugim studijama koje su objavljivali na taj
nadin.

Prema tome, dok se agencije budu bavile znanstvenom prijevarom, moju podrsku nece imati.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/1169/oj 149/152


http://data.europa.eu/eli/C/2024/1169/oj

PL DzU. C z 2.2.2024

21.4. Absolutorium za rok 2021: Centrum Tlumaczenn dla Organéw Unii Europejskiej
(A9-0104/2023 - Olivier Chastel)

Miindliche Stimmerklirungen

Ivan Vilibor Sin¢i¢ (NI). — Postovana predsjedavajuca, to se tiCe prijevoda, govore uvijek da je hrvatski sluzbeni jezik u
Europskoj uniji. Takoder da je temeljno nacelo Europske unije visejezi¢nost. To je u praksi mrtvo slovo na papiru.

Ve¢ sam pobrojao na deset primjera, obracajudi se javnosti, da to ne funkcionira i gdje ne funkcionira. Od plenarne,
odbora, amandmana i tako dalje. Nazalost, sve je organizirano na nacin da se diskriminira hrvatski jezik i drugi jezici
koji se, iako su na papiru sluzbeni, tretiraju kao manjinski, ¢ak i u sluzbenim dopisima. Zadnji incident dogodio se prije
nekoliko dana kada smo imali glasovanje o europskoj strategiji za tekstil. Naime, kompromisni amandmani, ¢etrdesetak
njih, $to je 67 stranica teksta, nisu bili dostupni na hrvatskom jeziku. Odgovor Tajnitva je bio: pa da, pa nikad nema
kompromisnih amandmana na hrvatskom jeziku. To je tragi¢no.

Hrvatska je 1967. godine imala Deklaraciju o polozaju hrvatskog jezika u tadasnjoj Jugoslaviji. Zar moramo i ovdje
sada, u Europskoj uniji, napraviti novu deklaraciju o polozaju hrvatskog jezika europskim institucijama? Do kada ta
bahatost?

21.5. Absolutorium za rok 2021 — Prokuratura Europejska (EPPO) (A9-0079/2023 -
Mikulds Peksa)

Miindliche Stimmerklirungen

Ivan Vilibor Sin¢i¢ (NI). — (pocetak govora izvan dometa mikrofona)... javnog tuzitelja, institucija je koja je dosla vrlo
kasno i s vrlo skromnim resursima. Ti resursi rastu kroz vrijeme, ali to nije ni blizu dovoljno da se kazni sav onaj
kriminal koji vidimo. Pogotovo u Hrvatskoj, izrazito korumpiranoj zemlji.

Evo samo jedan primjer: tri milijarde kuna koje su dane za razvoj inovacija — tek jednim manjim dijelom se bave
institucije. Mogli smo ¢itati u hrvatskim medijima naslove kao: ,Hadezeovka gospoda Babi¢ dobila je pet milijuna kuna
za inovaciju od drvenih prozora”. Prijatelji biv§eg gradonacelnika, vrlo korumpirane osobe, 13,6 milijuna kuna. Neki
bivi ministri...

Kada se bude radila revizija i kada EPP bude temeljito Cesljao Fond za inovacije, bojim se da ¢e to biti tragicno i
pogubno, jer ono $to se svuda po Europi smatra inovacijom, u Hrvatskoj se ne smatra Cesto inovacijom i novac ide
kojekakvim podobnim ljudima i za stvari koje nemaju vrijednost kakva se prezentira.

Die Prisidentin. — Damit ist dieser Tagesordnungspunkt geschlossen.

22. Porzadek obrad nastepnego posiedzenia
Die Prisidentin. — Die nichste Sitzung findet morgen, Donnerstag, 11. Mai 2023, um 9.00 Uhr statt.

Die Tagesordnung wurde veroffentlicht und ist auf der Website des Europdischen Parlaments verftigbar.

23. Zatwierdzenie protokolu biezacego posiedzenia

Die Prisidentin. — Das Protokoll dieser Sitzung wird dem Parlament morgen zu Beginn der Nachmittagssitzung zur
Genehmigung vorgelegt.

Damit bedanke ich mich bei unseren Dolmetscherinnen und Dolmetschern.
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24. Zamknigcie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 22.22 Uhr geschlossen.)
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Skrty i symbole

*
k%%
***I

Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE
FISC
SANT

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka
Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony
Podkomisja do Spraw Podatkowych

Podkomisja Zdrowia Publicznego

Rozwinigcia skrtéw nazw grup politycznych

PPE

S&D
Renew
Verts/ALE
ID

ECR

The Left
NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Sogjalistéw i Demokratéw w Parlamencie Europejskim
Grupa Renew Europe

Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Grupa Tozsamo$¢ i Demokracja

Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Lewicy w Parlamencie Europejskim - GUE/NGL

Niezrzeszeni
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